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η P O K H Ρ Τ  “ I Σ

Φ ί ρ 8  δη τη τοιάτη ( γεω γραφ ική)  -χολυμαδει'* κρο»6ωμβν τλ- επίγειον ?ςορ!*ν, οΓον ζω ω ν, χ Κ Λ Γ  Σ  \  Ρ, Δ  (  Ο Ν  Ί Ο Τ  Σ Τ Ι  Γ Ρ Α Μ Μ Α Τ Ο Σ .

φ υτώ ν, χαΐ των άλλων, οσ* χρήσιμοι, ή  δυσχρηςα φερει Γ η  τε χ*< Θαλασσ* . . . .  Π « ν

γάρ τά  τοι«υτ« παρασχευβί τ ινε; ε ί; φρόνησιν μεγάλαι,  τί> μαδείν της χωρά? την φ υσ ιν , x "  "

ζωων καί φυτών lSe/χς ττροιτδΐΐνβα δε Χαί τά  τη; Θαλασσή; * αυ.φι£ιοι yap τροπον τινα εσμε' 

χαί βύ μάλλον χερσαίοι, η θαλάττιοι. Χτρ. Βιβλ. α. σελ. 8. χα* 9 ·

να Ε ικ ο ν ο λ ο γ ικ ή ν  β ιβ λ ίο ν  είν α ι σ τολ ί»  π ρ ο π 'σ τ η ,.  κ α τ  π ο λ ύ  α ν α γ κ α ιό τε ρ α  ε ί ;  τ ό ν ’ 

θ ά λ α μ ο ν  Tcnv π α ίά ο ν ,  π α ρ ά  η  κ ο ύ κ λ α  κ α ί  τ ό  ξ υ λ ά λ ο γ ο ν . Τ α υ τ η ν  Την άλή,Ο ειαν έν .. 

ν ο η  έκ αστος π α τ ή ρ  κ α ί μ ή τ η ρ , .  κ α ί o s r i;  ά νφ ρ εψ ε. π ο τέ  Kaidi'a . θ '  Λ ό κ ιο ;,  όΜ Λ α ^ ετό . 

fin?, ο  Κ ά μ π ε , ό  Σ α λ τ σ μ ά ν  κ α ί πάς ά λ λ ο ?  φ ρ ό ν ιμ ο ; r ta td a y o y O ; μ ά ί  σ υ μ β ο υ λ ε ύ ο υ ν , ότι- 

11 π ρ ο ; τ ο ύ ; π ,α ίόα ; ό ιό α σ κ α λ ία  π ρ επ ει κ α τ ’ ά ρ χ ά ; ν ά  γ ίν ε τ α ι Δ ιά  ττ ΐ; ό ρ ά σ ε α ;,  # α ρ ι-  

« τ α ν ο ν τ ο ; τ ο υ  ό ιό α σ κ ά λ ο υ  ε ι ;  Τα ό μ μ α τ ά  Τ ο ν  τ ά ;  ενό'ε.χομενα; ό ρ ^ ο τ ε ρ α ; ε ικ ό ν α ; κ α ί 

ο χ ή μ α τ α . Α’ φ’ ο ύ  ό  π α λ α ιό '; Κ ο μ έ ν ιο ; εσ το χά σ ,^ η  ν α  ά ν α π λ η ρ ό σ η ,τ α ύ τ η ν  τ η ν  ο ύ σ ιό ά η  

ελ λ ε ιψ ιν  τ η ;  α ν α τρ ο φ ή ; μ έ  τ ο  π ε ρ ίφ η μ ο ν  ο υ γ γ ρ α μ ά  τ ο υ  , ,  τ ό  επ ιγρ αφ ό μ ε.νον Κ  ό  <3 μ  ο  ;  

ε ί κ ο  ν ι σ μ έ  ν ο ; ,  τ ο υ  ο π ο ίο υ  η  μ ε ^ ο ό ο ; ε γ ιν ε ν -ά π λ ο ν σ τ ά τ η  κ α ί  ά τ ε λ ί ι ; ,  ε κ τ ο τ ε  εφ ι. 

λ ο π μ η ,Ο η α α ν  π ο λ λ ο ί  φ ιλ ό π α ιό ε ; νά  π ρ ο σ φ ερ ο σ ιν  εις: τ η ν ; α να τρ ο φ ή ν Τ ο ν: π α ίά ο γ , ενα  

τ ο ισ υ το ν  π ο λ ύ τ ιμ ο ν  ό ο ρ ο ν  ·■  π λ η ν  β έβ α ια  όέν. έόυνή|5 η σ α ν  νά  τ ό  επ ιτύ χ ο υ ν  ό λ ο ι επ ίσ ης  

ιυ ο τ ο χ α ; , .  κ α ί νά τ ό  κ ά μ ο υ ν  π ρ ό ; π ά ν τ α ;ε υ χ ρ η σ τ ο ν ..  Ε’γ ο  όεν  έ π ιχ ε ιρ ο -ν ά  ά ν α κ α λ ύ ψ ο  

;οο τα πταίσματα-εκείνον,'τά όποια έκαστο»·αίό^άνετα·»:εύκολο;··με την πείραν, άλ; 
λα μάλιστα· έκθετο τινά όόηγ/αν καί· περιγραφηντον οόσιοόον ιόιοτιίτον του όρίϊά 
«υντεταχμένου Εικονολογικού' βιβλίου άιά του; παιόα;,. καί Μου τό σχεόιόν μου.



tr.) Touro πρέπει νά περιέχ* εικόνα? εσχεδιασμένα? κα! έγκεχαραγμενα; όρ,^ό? καί 
uf γλαφυρότατα: επειδή με κανένα άλλον τρόμον δεν είναι δυνατόν να άποκτήσ* εύ- 
κολότερον ο ψυχή του παιδό; άλη^εϊ? ιδέα? καί εφεσιν πρό; το καλόν καί «ραϊόν, 
fiun με τά< παριστανομένα? εί? την όρασίν του κατ’άρχά? άλη^εϊ; εικόνα? τόν πραγμά- 
τον , καί τά? όρ,Οά? αναλογία?. Η* άπί,Οανος σχεδόν έφεσι?, με την οποίαν δέχεται τό 
παιδίον rk την φαντασίαν του τάς παριστανομένα? άότό εικόνα?, καί ό τρόπο?, μέ τό* 
οποίον τά? έντυπόνει εί; την μνήμην του, είναι τόσον δραστήρια, όστε δυσκολότατα 
εξαλείφονται μετά τaura άπό την φαντασίαν του αί δί αυτόν άποκτη,Οε.ίσαι σφαλεραί 
ίδεαι. Λοιπόν τό πάν’εξήρτηται οπό τά? εικόνα?: δηλαδή αύταί δύνανται ,.ίάν είναι 
καλαί, να πρηξενήσοσιν είς τό Λαιδίον μεγα όφελος, είδε κακαί, μεγάλην βλάβην. 
Δεν πρέπει λοιπόν να σχεδίαση τό τοιοΰτον Εικονολογικόν βιβλίον ε?? μόνο? ίχνο- 
γράφο?, καί νά τό συνάρμοση χατά την φανταοίαν του: επειδή χανείς ίχνογράφο? δέν 
είναι επιτήδειο? νά παρι στάνη όλα τά άντιχείμενα εντελός, άλλ’ ενα τι μόνον, οίον: 
ανθρώπους τυχόν, ήμερα ή άγρια ξόα, πτηνά, άν,*)η κ. τ. λ. θ"*)εν ό) είδήμον ε Τι d Ta
rn? χρεία νά χάμη μίαν συλλογήν μετά σκέψεο? άπό πολλά πονήματα, όσα δοξάξον- 
ται <χ εντελέστατα χα^’ έκαστον είδος, καί ουτα νά τά άνησχεδιάση προσεκτικοί?.

β.) Δεν πρέπει νά παριστάνονται επί τοΰ άυτου πίναχο? υπέρ τό μέτρην πολλά καί 
διάφορα άντιχείμενα: έπειδή συγχίξεται ή φαντασία τόν παιδίον, χαί φθείρεται η προ
σοχή Τον , εν ω ό διδάσκαλο; άγονίξεται νά τήν περιορίσω εί? ενα η άνηκείμενον του 
πίνακο?. Τό όμμα του ξοηροΰ, Λαιδίου διαφέρει πολύ άπό τό του άνδρό?: όιότι ό μεν 
άνήρ δύναται νά έμμένγι εί? την εν μέρει σκέψιν προσεκτικό? · τό δέ παιδίον , όταν εκ 
μια? ϊδη πολλά? εικόνα? καί άνηκείκενα, συνεπισεσορευμένα επί του άυτου πίνακο?, 
χαί διαφέροντα πολύ άπ άλλήλον, πετί μέ τήν ζόηράν του φαντασίαν άπό ένα εί? 
άλλο, καί ούτο ματαιοπονεί ό διδάσκαλο?, όταν ,Ήλη νάέπιστηρίξη την προσοχή* 
του μόνον εί? ένα. Οΐ εν Τω πονήμση του κυρίου Μπαξεδόδου πίνακες, καί μάλιστα 
ή Εικονολογική ακαδημία του κυρίου 2τοιόυ έχουν τούτο τό πρώηστον έλάττομα.

γ.) Τά αντικείμενα νά μή παριστάνονται υπέρ fo δέον μικρά, καί να φυλαττοσιν, 
εί δυνατόν, πρό? άλληλα όρ^ήν τινα αναλογίαν τοΰ φυσικού άντόν μεγέθους. Την ανα
λογίαν τάυτην εΤίον σχεδόν ήμελημένην εί? ό'λα Τα τοιαΰτα πονήματα ' ούΐο-, παραδεί
γματος χάριν, εί? τον τρίτον πίνακα του Είκσνισμένου κόσμου παριστάνεται ένα στα
φύλι ίσον μέ κα^εάραν, ενα σφυρί ίσον μέ πύργον, εί? δε τόν πεμπτον πίνακα ένας

σχίουρο? ισομεγέθη? μέ τόν! τάρανδον. Πός λοιπόν νά άποκτήση τό παιδίον όρ,̂ ά? ιδέα? 
τής τόν πραγμάτων αναλογία? ,·

δ.) ίύ .περιγραφή πρέπει νά ήναι σύντομο? χαί εύληπτο?: επειδή τό παιδίον ούτε 
άναγινόσχει, ούτε μελετά τό Εικονολογικόν βιδλίον τον, άλλα .‘ίέλει μόνον νά διατριβή 
μέ τούτο. Η' όρί)ή ονομασία, καί μία σύντομο?χαί ανάλογος μέ τά? καταληπτικά? δννά. 
μεις του παιδό? ερμηνεία τον επί του πίνακο? άνηκείμενον είναι ικανά - οδέ διδάσκαλο?, 
όταν προβάλη ένα Τι άνηκείμενον του πίναχο; εί? τό παιδίον χάριν διατριβής, ή διδα
σκαλία;, ά; είπη τά λοιπά έκ στόματος. Χρεία λοιπόν νά προμελετά ό διδάσκαλος άλλα 
διεξοδικότερα συγγράμματα πρό; χατανόησιν εντελή τής ύλης: επειδή as πρό; αϊτόν 
δεν είναι διδακτικόν τό Εικονολογικόν βιδλιον.

ε.) Πρέπει, εί δυνατόν, νά Λεριεχη ξένα καί σπάνια, πλήν διδακτά αντικείμενα, 
τά όποια δεν βλέπει τό παιδίον κα*)’ εκάστην πρό οφθαλμόν. Τά τοιαΰτα κινοΰν τήν 
περιέργειαν του παιδιού, χαί προξενούν εις αυτό διατριβήν τερπνήν: επειδή έχουν το 
ί>έλγητρον τής σπανιότατος καί του .θαυμασμού. Εικόνες δέ τόν γνοστόν καί συνεχό; φαι- 
νομένον άνηκείμενον ούτε τό διερε.Οίξουν, ούτε τό τέρπουν-, επειδή άυτό έχον τήν 
φητασίαν «τέλη, δεν αισθάνεται, ούτε εννοεί τόν τρόπον καί τήν τέχνην τής παραστά- 
σεο? τόν άνηκείμενον, χα,'ίό; ό ήλικιομένος άνήρ · ό.Οεν βλέπει μόνον έκεΤνα τά ξένα, 
τά νέα, ή καί τά ήδ1 η άυτή γνοστά αντικείμενα, τά όποια προξενούν εις άυτό χαράν 
xai διατριβήν.- Ο'μοίος καί τούτο τό -αξιόλογο* παρατήρημα φαίνεται, on οΐ μέχρι 
του νυνέκδόται τόν Είκονισμένον Κόσμον πολύ ολίγον, ή τελεία?δένέπεριεργάσί)ησαν.

ς·.) Τό βιδλίον πρέπει νά άφίνεται ft? τήν τελείαν εξουσίαν του παιδιού, κα! ά« 
κάμ,νη μέ άυτό (5,Τι ,Οελει, χα^ό; καί με τά λοιπά παιγνίδια- άς τό χροματίξή, καί μέ 
τήν άδειαν τοΰ διδασκάλου ά? κόπτ>ι τά? εικόνας νά Τα? κολλά εί? μακαΰάν. Λοιπόν 
<> πατήρ δεν πρέπει νά μεταχειρίξη'ται τό βιδλίον ό? ένα καλόν σύγγραμμα Τη? βιβλιο
θήκη?, τό οποίον δεν είναι διά τά παιδία, καί έκ τούτου νά τό παριστάνω εί? τό Λατ- 
δίον σπάνιο? καί μέ προφύλαξιν: διότι τά Εικονολογικά βιβλία, τά εις τόύ? παίδα? 
δεικνυόμενα σπάνιος, καί μέ ακριβή προσοχήν, γίνονται πολύ όλιγότερον όφέλιμα είς 
αυτούς, άπό ένα εύ^υνότερον βιδλίον , ό,που έχουν πάντοτε άνά χείρα? καί πρό ο
φθαλμόν,

Γ·) A"? μή δίδη ο πατήρ, είτε ό διδάσκαλο? ό'λον τό βιβλίον έκ μιας εί? fnv έ?ου-



βίαν τον παιδιού, Kcri μάλιστα είς τόμους όγχόδεκ, άλλ’ ένα κο-Ύ ένα- φυλλάδιονι διό- 
rt ουτος υψώνεται καί εκτείνεται ή ηδονή, ή προθυμία καί ή περιέργεια τού παιδιού. 
Aurat 0 6 «ί αλληλοδιάδοχοι δόσης α? πρΟσφίρονται είς αϊτό i m  του διδασκάλου, η 
Τον γονέον, ός δώρα τινά καί βραδησ τής καλής τον διαγωγής.

η.) Α ν καί ή,Οελε φαίνεται fk τό βιδλίον ανωμαλία τις και αταξία τής σειράς τδν 
αντικειμένων, KQFSti όμως να χρνπτήται μία τις τάξις fk αυτό , ο κι τής οποίας δύναται 
ό διδάσκαλος να όδηγήσκ μ fra ταύτα τόν μαθητήν συστηματικός ν όταν φ^άσ» tk ήλι- 
κίαν τελειοτερην.

ΑιΤαι fivaj οί ίϊρότιβΓαι ιδιότητες του όρ,Οδς συντεταγμένου Εικονολογικού βι. 
δλίον, καί κοτ άυτας .θέλω μορφώσει το διό του παρόντος προχηρνττόμενον νέον Ει
κονολογικόν ά,Οροισμα. ΕΓν*. τοιοϋτον σύνταγμα, έπιγραφόμενον Παι δ ι κό ν  ύγ 
χε  ι ρί δι ο ν,  τό 0?iomv έξεδίδοτο είς τό]Παρίσιον τό lySy* έν κα,Τ εν τετράδιον δια 
τής επιστασίας του κυρίου Κοχέν«, όχι χωρίς πταίσματα, μι' παρεκίνησε να' μιμη')δ 
τούτο τό έργον, καί να άποφι'γω, όσον δύναμαι, τα σφάλματα εκείνου εις τό παρόν 
Είκνολογικόν βιδλίον μου. Ε’χο σύνεργού? του σκοποί; μου νέους τινά», οίτινες εύ. 
δοκιμ,ούν είς την γύμνασιν τής χαλκογραφίας, Καί τελειοποιούνται με τήν οδηγίαν 
Καί επιστασίαν τού κυρίου Συμβούλου Κραούξου είς τό έν τόυ,Οα ϊίγεμονικόν ελεύθε
ρον σχολεΓον τής’Ιχνογραφίας.

Τούτο τό Εικονολογικόν βιδλίον λοιπόν τδν παίόον συναθροίζεται καί καλλιερ. 
γεΐται τή έμη επιστασία καί του ρη^εντος ιχνογραφικου σχολείου κατά τα επαρι^μη- 
2έντα «βιώματα, όσον ενδέχεται έπιμελδς..

Aura Ταύτα είπον προ δύο μηνών καί είς Την- πρθκηρν?ιν τήν πρότην τούτου 
ΤΟ0 πονήματος, ό<“)εν τάρα δύναται τό κοινόν, έκ τής παρούσας καί τδν μετά Taira άνά 
φυλλάδιον έκδόσεον, να κρίντι που έτήρησα πιστδς τό σχέδιόν μου, καί που άπεπλανή- 
3»ν · Λέγω πρόςτ,ούτοις ολίγα η  να καί περί της έσοτερικής διαταγής τού συγγράμματος.

Λί Είκονογραφίαι έτφησαν αριστερόθεν, ή δέ ερμηνεία άυτδνδεξιό^εν έκ ταύτηςτή; αξι
όλογου αιτίας. Οί' παΤδε; συνε,\)ίΓουσι να ενεργούν περισσότερον μέ. τήν δεξιάν χείρα, παρά μέ 
την αριστερά ν, καί. ό,τι βλέπουν, ή. δεικνύουν είς τινά, δακτυλοδεικτουν, καί μάλιστα 
τόν στίχον έν καιρό άναγνόσεος.. Ο'ταν. λοιπόν αΐ μέν εικόνες: κεινται αριστερόθεν,

ή δέ ερμηνεία δεξιό^εν , τότε οί πίνακες φυλάττονται καθαρότεροι, καί τό παιδίον 
βοιΟίΓται εύκολότερον είς τήν άνάγνωσιν τδν περιγραφδν, χορίς νά καλύπτω τος ει
κόνας μέ τήν δεξιάντου χείρα.

Η' σειρά τδν πινάκον φαίνεται, ότι δεν έχει ούτε σύστημα, ούτε, τάξιν , άλλα 
προβαίνει μέ. τήν τυχούσαν μεταβολήν καί ποικιλίαν, κα!)άς καί ή ιδία Φύσις παρι
στάνει τά όντα πρό όφ,Ίαλμδν μας ■ τούτο δε έγινε διά τήν εφεξής αιτίαν. Τό παι
δίον επειδή χορταίνει ταχέος άπό τήν .θεωρίαν τδν όμογενδν άνηκειμένον, μεταβάλ
λει είς πάσαν στιγμήν τάς έπι,Ουμ'ας του, καί ός ξοηρότατον άγαπ* πάντοτε νά βλέ- 
πη πράγματα νέα καί διάφορα' όστε είναι αδύνατον νά ύποφέρη συστηματικήν τινα 
ακολουθίαν πολλδν όμογενδν άνηκειμενον, οΓον: ιχ.Ούον τυχόν, πτηνών, εντόμων, 
ανθρωπίνων ένδυμάτον καί τδν τοιούτον, χωρίς νά άτονίση τό πνεύμάτου, καί δια 
τούτου νά καταντήσω είς αηδίαν. Ο'^εν παρακαλδ, όςτις ύπολάβη ακατάλληλον τού
τον τόν πολυποίκιλον φυρμόν τδν άνηκειμένον, άς στοχαστή, ότι τούτο τό σύγ
γραμμα αποβλέπει πρός διατριβήν τδν παίδον.

Διά νά κάμο ("μας εύσυντακτότερον τόν τοιοϋτον Εικονολογικόν λαβύρινθον 
πρός τόν διδάσκαλον, καί προς πάντα άλλον, όςτις ,'ϊέλει νά ξητήση τόμου τίνος 
■να οίονδήποτε άνηκειμενον, καί έτι διά νά δόσο τινά τάξιν καί συνέπειαν είς τούς 
πίνακας έκαστου τόμου, κατέταξα έν μέρει τά όμοειδή αντικείμενα, οΓον: τά τετρά
ποδα, Τα πτηνά, τούς ίχ^ύας, τά έντομα, Τα φυτά, τά διάφορα ανθρώπινα γένη καί 
ΐνδύμαΤα, καί κατά ταύτα ήρί^μησα καί τους πίνακας είδικδς * πρός δε τούτοις καί 
•ίς πάσαν σελίδα έσημείασα τόν τόμον καί τόν ειδικόν άρι,Ομόν , όςης δεικύει είς 
ποιον μέρος ανήκει ή σελίς, καί ούτως είναι εύκολον νά βαλί)η είς τάξιν συστηματι
κήν τό βιδλίον υπό τού βιβλιοδέτου.

Φ. · I, Β i (> r o  υ χ



E rtitd n  dia τα? συμδαινούσας αλλεπαλλήλους Λολιτικάς μεταήολας άνεδάλλομβν 
μ έ χ ρ ι  του νυν την fjcdodtv της diutf(ja? Λερ»ο<ίου της του Ι ' α σ π ά ρ ε ο ς  Γε.ω γρα- 
φί ας ,  έκοίοομεν μεταξύ τοιυου τό ίίαρον άξιολογότατον βοηθητικήν μέσον της 
Γεωγραφικής ήιήασχαλίας, το οΛοΐον χαί 6 κυρ Γάστϊαρις εγκρίνει ϋπερ Λαντα τα 
τοιαυτα, καί το Παριστάνει φς άναγκαΐον και Λολλοίί άξιον σύγγραμμα, εις το προ. 
οίμιον τής Ελληνιστί έκοο,Οείσης Γεωγραφίας του.

Ε’λπίξομεν μετ’ ολίγον χατά τά? Περιστάσεις να ε’κ#Φσωμεν Την Προκηρυξιν Καί 
τής όευτέρας ΓεογραφιΧ7ΐς Περιόοου του κυρίου Γ α σ Π ά ρ ε ω ς .

Ε'ρρωσ^ε

οί αυΤαίίλφοι Μανουήλ και Κυριάκος Καπετανοίκη.
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ΤΕΤΡΑΠΟΔΑ ΖΛΑ TAN ΘΕΡ- Q U A D E  U P E D E S  ' D E S  P A T S  

MAN ΤΟΠΑΝ. C H A B D S .

Εικ. r. O? Ε’λεφητς.

o V. le v , :ό μΙγνζΟ» χερσαίον ζωον, εχει
ύψος ί ο  ’U >ς Τ4 ποδών, καί μήκος 16  ζ(<
σχεδόν ycoνου? ICO , είναι Γ,ιμαύε̂ ερος του ίπ-
poo , πι-ςος ν.ο. ο«;ίς ό σκύλας, καί επιτήδειος ως ό
sdbdi : διότι ρε τον προίοσχην του, «Τις χρησι-
ρεύει ίι« αι•τον .αντί χειρών καί βραχιόνων, «να-
**]*«·-et τα βαριjrara φορτία , καί αντιπαλάιει
τους εχθρού> Tot.ι · με τό ευρισκόμενόν δε εί; την
ακραν αυτί? δακτύλον ψηλαφά, διαλύει τους κομ-
-o<>? των δ.εσρων του , περιςρεφει τό κλειδί καί
«νακοιταίιό'άί,'ει ■τον όχεα της Ουοας , λαμβάνει ά-
πο TV·,ν ψ » τα υ,ικοοτατα νομίσματα, καί ρίπτει
Την 1■ρο καί -τό ποτον εις τό ςόμα του.

θ ' ΕνΙεφα? Cct μόνον εις τούς Offιμοτάτους τό-
τίς Λ φρίκη; καί Α σίας, υπό μεγάλα x J

κάτασκια δάση “ είναι ζωον αγελαίΌ'.- , cOsv ενού-
με·.-οι ι on βω? ι οοο ελεφαντες, ί̂ ωσιν ,άγεληδόν. Τα
Υρυφερά δενδρα, ο? κλάδοι καί τά φύλλα του κοκου ,
κ«: αλλα πρασ-να φ«<τά, τά οπωρικόί, τό ρύζι καί
τά το-αυ-τα είναι η άρε-ςη τροφητου. Ο"ταν Οελη
νά νερού, πρώτον τό θολώνει με το-ύς ποδαςτου.
Πί·.-ει δέ >ιαι κρασί ,  ρακί καί αλλα δρυμεα ποτά,
τα ότοιϊι ροφα με την προ£οσκ»ν, κ:αΐ υποχλίνων
αυτήν είς τό <?όμα, τά χύνει είς τον λαιμόν του.

To δέρμα του είναι μελανόομιον, σκληρόν, 
ζαρορ.ενον καί σχεδόν άτριχον ,· εχον μόνο·/ ενΟεν 
καχείΟεν τρίχα; ηνάς άκμνΟώδει?. Τα δύο ύπερα- 
ffnsixa του χαυλιόδοντα έχουν βάρος J  εω? 26 
οκάδων, και τούτο είναι το ώραιότατατςν Ιλε-

F i g .  ι. L ’E l i p h a n t .

-'r/ rtwimrt/ ijf /ε j)/kj ife tour Us animaux 
tenestres ;  car il a io  a ig p ied sde  hauteur, j«r 
l6 εί (ίεπιί de long. L a  durie de sa vie est
d'environ 2oo a ns ;  il possede a un pins hcmt de
fies la docilite du chevtil, la  fideliti du chien, et 
1'ndrtsst du singe; car par le moyen de sn from, 
ρε, qui Ini lient lieu de bras et de main, il enleve 
Us plus pesant fardeaux, et se defend avec vi- 
gutur. L 'rsphe de doigt, qui se trouve <i text re
mits de. cette trompe, et qui est pourvu d'un sen
timent delicat, lui sert <$ defaire les noeuds que 
ton forme pour I’attacher, <i tourner une clef, & 
ouvrir on former un verrouil, ά ramasser de terre 
la  plus petite piece de monnoie, et A porter U 
boire et U manger h sa bouche.

L ' E l i p h  a n t  ne se trouve que dans Us cli- 
mats Us plus ehattds de tA frique et de I’Asie ;  il y  
vit en societe dans de grandes forets ombrageuses, 
ou il n’est pas rare d'en vo ir  cent et mime millt 
ensemble. J l  se nourrit de. jettnes arbres, des bran. 
dies et des feuilles du Coccotier, et d'autresplanter 
vertes ;  de fruits, de riz  etc. 11 trouble ordinaire- 
ment avec ses pieds leau  q u it vent boire. J l  boit 
en outre du vin  , de Vjirrac et d’autres liqueurs 
fortes. 11 Us pompe dans sa trompe,  et rtpliant 
celle-ci en arriere jusque dans sa bouche,  il fa it 
ja il lir  sa boisson dans son gosier.

L a  couleur de sa peatt,. qui est grosstere, ri- 
iee et presque entierement ddpourvue depoils, est 
d’un grissale. Ses deuz defenses,, dont ckacune 
peut peser depuis cinq jusqu’ ά 130 livres, nous 
fournisstnt le bel j/uoir?. Les habitans des hides 

A



φαντοκόχχαλον. Εις τάς άνατολικάς Ινδίας με
ταχειρίζεται ο Ε’λέφα; είς τό τράέημα των πλοί
ων καί των άμοιρων, κα: τά φορτία , τά όποια 
αυτός ό ίδιος ανακατα£ι£αζει από την ράχην του 
μ* την] προ£οσκην, κα! τα απο&εττει ευτακτω;, 
οπού προςαχΟή · σηκώνει δε εως 9 ° °  οκάδων 
φορτίον.

orientates employent I' Elephant A tirer its 
chars et Acs vaisseaux, a porter des fardtaux 
dont il aide, avec sa trompe, A se charger on 
A se decharger lui mime, et qu'il depose avec 
beaucoup de precaution « iendroit quon lui in
digue. Jl peut porter environ 2000 livres.

Eix. 2. Η* Κοτμηλος ή Βακτρία. F i g .  2 .  L e  C h a m ea u .

Καί αντη ομοίως ζεΓμόνον κατά τουτ θερμούς τό. 
τους τής Α φρίκης, κα: της Α σίας, καί είναι τό ωφελι- 
μ.οτατον οικιακόν ζώον ; επειδή δεν «υρίσκετ*, πλέον 
αγρία. Χωρίς τάς Καμπλους δεν εδυνατό νά χα-
τοιχηΟη «να μεγάλου μέρος τής Αίγυπτου , τής 
Συρίας κα! όλη η Α ραβία. Λυτό περίπατε? ήσό- 
χως καί ασφαλώς, σηκώνει φορτίου διπλουν της 
ήμιόνου , καί μόλις Τρώγει, όσον ό όνος, ή ί»ε 
τροφή της είναι ξυλώδης καί ταλαίπωρος * κάμ- 
νει ατοτο; μακράς όδοπτορίας {με τά χαρμάνια διά 
των ©ερμ.ών κα: αμμωδών ερήμων, κα: κοιμάται 
φορτωμένη. ΖεΓ δε' σχεδόν χρόνους ς ο , εχει 
χρώμα υττομελανοκοκκν/οχυτρινον ,  καί μ.αλλί α- 
παλότερον του προβάτου ,  εκ του όποιου κατα
σκευάζεται τό λεπτόν καί γνωςόν ύφασμα χα
μηλό τον. Το κρέας Των νέων Καμηλών είναι νό
μιμον, τό δέ γ«λα χρησιμεύει ποος τροφήν αν
θρώπων καί ίππων. Α πό τό οΰρος καί την κό- 
προντης γίνεται τό άμ.μονιακόν αλας’ οί δε Αρα
βες εις ίλλειψιν ]ξύλων τοί* χαυσίματος, μετα
χειρίζονται την ξηράν αυτής χόπρον.

h e  c It ante α «, qtti nhabite pareillement qtie 
Its climats chauds de l  Afrique et de VAsie, est 
le plus utile de totts Us animaux domestiques ,· 
car on ne le trouve plus sauvage. Une grande 
partie de 1‘ Egyptt , la Syrie et Γ Araltie entiere 
seroient inhabited, sans le chameau. Sa demarche 
est tres douce et assurer. Jl porte aulant que deux 
nutlets, et mange a peine autant qu'un tine ;  en
core sa nourriture nest die qu'un fourrage mau- 
vaiset ligneux. 11 fait avec Us Varavannes et sans 
boire, de longs et pinibles voyages ά trovers Us 
sables brdlans des deserts, et dort sous son fardeati, 
sans qu'il soit besoin de U dicharger. La  duree 
de sa vie est d'environ 50 arts. Sa couleur est un 
melange sale tie rouge, de brim et de jaune; son 
poll est plus doux aue la laine, et sert ά faire Us 
itoffes, counties sous le nom de camelots. La  
chair du jeune chameau est de bon godt;  son luit 
sert (\ la nourriture des homines et des chevaux. 
On prepare de son urine et de safiente un sel appel- 
U sel Ammoniac;  et Us Arabes brdlent tn outre 
sa fiente dess&chee, faute de Lois.
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ΤΕΤΡΑΠΟΔΑ ΖΑΛ TAN ΘΕΡ- 
MAN 'ΓΟΠΑΝ.

C ) ; 7

Ε ίκ . ι . θ ’ Ρ Ίν ο χ τ ρ ο ς .

ος κατοικεί, καθώς ό έλεφας, μονον χατα
τούς (Ιερμ.ούς τόποι.>ς τί:ς Λ φρίκης καί Ασίας , χαί
»?vai σχεδόν μεγάλος , καθώς εκε;·νο<, ήτοι εχει
6 πούων ύψος , κ t ί μήκος. Λυτός ζ ΐΐ  εις
τόπους βαλτωδεις. ϊί είναι πα·ντε λ ως αχρηςος
$·ς τό'> άνθρωπον ' τρ<ενει σκληριί  και θαμνώδη
φυτά , χα! μάλιφα τό (̂ αχαροκαί‘.αμ.ον · αντί ό-
πλων ε-χει επάνω τής μ.ύτης ενα , καί πολλάκις
δυο σκλήρα κέρατοι. ϊ 'ό δέρμα του είναι υπομε-
λανοφαισν, τραχύ Χαί σκληοον ω; σανίδι , ..'χςε
δεν τ.3 δ'.απερά ον>Γ8 ιτπ*0η ,  ουτε λόγχη , αλ-
λ ούτε βόλι · τούτο χάλιυπτει ΤΟ σωιμα του ως μία
άσπίς μ.ε Τ'.νά αλλεπά;>,ληλα διπλωματα, Τα if
r.m. ε,πειδη είναι απαλά καί ευςρότα , κινείται
τό ζ<5’ον ευκόλως. Λ'π ό αυτό τό χονδρόν δέρμα
του κατασκευάζου'.. οί 1 Ινδοί μονον τινας βέργας
χαί βακτηρίας, απο δε το κερατον διάφορα, τε
χνουργήματα. Το ποτέ κατά τού ελεφαντος Οουλ- 
λουμένος άσπονδον μίσος του Ρ'ινοχερου, είναι μυ
θώδες : επειδή αυτός προ? ολ« τά ζωα φερεται 
φιλιχάίς, καί άντιπολεμεϊ: μονον-τούς αυτόν ενο
χλούνται.

θ ' Ζ ύ β (5 α ς-
«  ό ν ο ς  Α’ φ ρ ικ ο :  νό ς .

Είκ . 2. ό  (f^df.vucos. Eoc. 3- ό θηλυκός. 

Τούτο το ζωον ομ.οιάζει γενικώς χατά’τό ανάςημα 
και το μέγεθος με την ημίονον, κατά δε την Ταχύτη
τα με την ελαφον, καί ζεΓ άγριον εις την μεσημβρινόν 
Λ  φρίκην " εΓνάι άξιόλογον διά τό ώραιότατον χρω-

Q U J D R  U P E D E S  D E S  P A T S  

C H A U D S .

F ig . τ. L e  R h in o c e r o s .

C^et animal ,  <7111 eg ale presque I'F.lephant en 
grandeur, ayant (  pieds ft demi tie haul sur j 1  ■ 
de long , >tt ι-if, rommi ce dernier, que dans le 1 
climats chatids de I'Afrique el de I’/fsie. Jl aime 
la solitude , les contrees marecageuses, et nest 
bon 11 annul usage. II fait sa nourrhure de pinn
ies dares, de brossailles, et surtout de cannes d 
iiirrr qu'il aime beaucoup, Son net est muni d'une, 
et souvenl de deux comes , qui servent t) sa di- 
fen.se. Sa pean est (fun gris bran sale, aussi dure 
et aussi epaisse quune planche; ce. qui fail quel- 
Ie resists t) tons les coiipr de sabre, de lance et 
mime de fusil. Elle ressemble. a plusieurs cuirasses 
enchnssces les tines sous les autres sur le corps de 
l'animal, oil elles forment des pits longs et epais, 
dans lesquels la peau est beaucoup plus molle et 
plus sottple, afin que le Rhinoceros puisse se mou- 
voir. On ne fait de cette pcau epaisse que des ver
ges et de badines pour la promenade; mats les In- 
diens font tomes sortes de jolis ouvrages de sa 
come. L'inimitc natureUe qu'on lui atlribue con- 
tre rEUpkant, n’est qu'une fable; car il vit en 
paix avec lous Its animaux, et ne se defend que 
quand il est harctle».

L e  Z e b r e
Oti i 'A n e  a f r i c a i n .

Fig. 2. Le M&U. Fig. 3. La, Femetle.

Cet animal ressemble■ an giniral ait nutlet, 
dont il a la forme et la grandeur;  il court avec 
autant de ligirete qtCun cerf,  et vit dans Us li- 
eux incultes de I’Afrique miridionalc. L e Zebre 
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Ijoc καί χαδαράν ποικιλίαν τον δέρματός του. To 
δέρμα too Θηλυκού είναι πολυποικιλότερον, πλάν 
ό αρσενικός είναι μεγαλητερος, καί λ ποικιλίατου 
ωραιότερα, Μέχρι τού νυν δεν έςκ/.Οο δυνατόν νά 
τμερωΟη, κα! νά συγκαταριΟμηΟ.··, με τα οικια
κά ζωα.

Ε ικ . 4 · θ '  Λ ’ χ α ν ,Ο ο χ ο ιρ ο ς .

Ουτος ζεΓ καί) όλους τούς θερμούς τόκους τον 
χοσμ.ου, κα! art κατά τό Λ πεννινόν ορος τής Ιτα
λίας, τράγει ρίζας, λαχανα, οπωρικά καί καρπούς,
καί παρομοιάζει με τον έχίνον · αυτός είναι με
ταξύ πτηνών κα: τετραπόδων: επειδή αί περί την 
ράχην κα: ουράν του ακανΟαι είναι ομ.οιαι με τον 
καυλόν τού πτερού. Το χρωμά του'ραίνεται με- 
λαχροινόν, είς δε την κεφαλήν υποκοκκινον · αΐ 
αχανβαί του είναι ποικιλωταΐ εκ μελαχοοινού, λευ- 
y .oo /κόκκινου, καί κυτρινου χρωμ.ατος , αΐ δε τρί
χες του ά.παλάι καί μ.εταξώδεις.

Κιχ. s'· θ ' Ε’λαφοχοιρος.
Ουτος είναι μεταξύ ελαφου καί χοίρου : διότι 

το μεν σωμά του ομοιάζει με τίς ελάτου , η 
δορκαδος, η δε κεφαλή καί τά τέσταρα μεγαλα 
όδόντια με τά τού χοίρου. Ms τά κάτω δύο 
χαυλιόδοντα, μάχεται, μέ τά λοιπά δε κυρτά δύο, 
τά φυτρομένα άπο το κόκκαλον της μύτης του , 
κοεμαται άπό τούς κλάδους των δένδρων, Οταν 
Οελη νά αναπαυΟμ. Αυτό είναι μελανοκοκκινόφαι- 
ον, εχον δερμ.α καί τρίλιας δορκάδος, καί κρέας 
νοςιμότατον, διάιτάται δε κατά τάς μεσημ.ίρι- 
νάς νότους της Α’σίας.

« ί  /ort renom mi Λ c«k«  de ta grand beauti et 
de I'iUgance des tach esd e la  regularity ft  des cou- 
leurs, dont sa pane est marquee. Le milU est pint 
grand et a  de pluf jolies fetches qut la fem elle ;  
quoique les couleurs de cellc-ci soient plus variee. 
On n a  encore pu jusqtdici riussir ά le dom pter, 
et en fa ire  ttn anim al domestique.

Fig. 4. Le Pore epic des hides.
L e P o r e  e p i c  ne se trouve que dam  les cli- 

mats chatids de Unties les parties du monde. 11 
nest point rare, en italic, dans les monts Apennuts, 
et sc nottrrit de rncincs , de legum es, de fru its et 
de graincs. 11 approche bcaucoup de Γ llirisson  , 
et Ja it , ά cause, lies longues aiguilles, qu'il a  sur 
le dos el <1 la qu eu e, et qtti sont de veritables 
tuyaitx de plumes, le nuance enlre les oiseattx et 
les q u a d ru p les . Son corps est bran, sa tete rou~ 
gentry, el scs piquans sont tachete's de b ra n , de 
blanc, de jaune et de rouge. Son poll est fin  et> 
doux an toucher.

Fig. 5:. Le. Bctbiroussa on Babirouda.
L e II a  b i r o u :  s a  est tut espece m itoyenne 

tntre le cer f et le pore. 11 a le corps d’tin cer f ou  
d'un chevretiil et la tete d'ttn sanglier, avee qtia- 
tre gratides defenses. Ses deux defenses inferieures 
ne ltd servent que pour se defendre effectivem ent;  
mats les deux superieures qut sont recourbees en, 
arriert et ltd sortent de I'os du nez, ltd servent 
ά  se prendre aux branches les plus basses des ar- 
Ires, quand il veut prendre du repos. Sa couleur 
est d'un notr rougedtre mile de gris ;  sa peau et 
son poil ressem blentdceux d'un chevretdl. 11 ha* 
bite Us lies miridionales de L’Asie, et sa chair est 
de bon godt.



Oiseaux r. — T. I. pro. J.Itnjvi. Γ· — T. I .  A?. 3.

Π T  Η .N A B Λ P E A.

Ei>c. ϊ . O' Στρουθοκάμηλος.
T ου το ffviαι τό μέγιςον πτηνόν, εχει βά-
ρος 30 έως 35 οκάδων ,  ;καί πτέρυγας ,  πλήν
tiv πέτα * τβέχει όμως ορμητικότερου καί

Τ0·/.:·ίτερον aπό τον Γππαν • ό’Οεν οι Α*ραβες
τον πιανουν, «φ ου τον ατονίσουν πρώτον τινας
τμέο, S |.,i J.«ιγμ.όν αδιακοπον,• Κ’” <·* τρέχει άνα-
χαΤαβιβάζει βυχνάκι; τάς πτέρυγά; τον.

ΔιαΤρίβει εις τά ; Οερμάς αμμ.ωδείς έρημους
τ ή Αιθιοπίας καί A cαβία;, οπού γέννα έτησίως
επ! της άμμου yo ε>ως 4 °  αυγά ,  ι'σομεγέΟο με
την κεφαλήν του παιδίου, τά Cίποΐα επωάζει μό-
νον την νύκτα, την δε ημέραν Οερμαίνον>ται ύπό
του IΙλίου. Αυτό είναι κα(ι ■υπερβολήν λαίμ.αρ-
γον ,  οΟεν έκτος τη; συνήθους Τροφής του , του

κ*? του καί των οπωριικων, παραγεμίζει τόν ζό-
μ.αχόν του με λίθου?, ξυλά, χοκκαλα, σχοινιά, 
δέρματα, σίδηρον, υελον καί κάρβουνα. Η* κεφαλή 
καί τά χονδρά καί πολύσαρκα σκέλητου μέ τά? 
•ςαυρωτάς έντομά; είναι άπτερα, 6 δε λαιμό? του 
πολύ μάκρος, εχων τρίχας λεπτά?, λευκά? καί 
«Γΐλπνας. Τα περί τό σώμα πτερά είναι μαυοα 
καί ύπομελανόφαια, τά δε κατά την ουράν καί 
τα? πτέρυγας ,  λευκά μεγάλα, με τά όποϊ'α γί
νεται εις την Ε’υρώπην έμπόριον άξιόλογον.

Ε ι κ .  3 .  Ο ’  K x rfo u a p .

θ ' Καζουάρ μετά τον ςρουϋοκάμηλον ε?ναι 
τό μεγιςον’ πτηνόν * έχει 5  έως 6 ποδων ΰψος ,  
ζε-ΐκατ’ εξοχήν κατά τάς θερμά; Α’σιατικάς νήσου; * 
β'ναι Ταχυπου; καί παμφάγος ώς ό ςρουΟοχάμπλο;, 
χα: τρώγει καρπου;;καί όπωρικά. Η' κεφαλή καί ό 
λαιμός του είναι έως τό μέσον άπτερα με δέρμα 
ζαρομενον ,  καί μέρος μεν γαλάζον, μέρος δβ

OISEAUX QUIΝΕ VOLENTPAS. 

Fig:, r. E'Autruche,
τ■ *—* Λ  tit r u e  h e  Tit It plus grand de tons let 
oiseaux, tt pest 7 0  <> 80 livres. KUe ne pent voter, 
quoiqu’elU ait lies ailes;  mats ellen en  court que 
plus v i le , et mime avec plus de cilirite ι/ne It 
meileur cheval. Aussi les Arabes ne peuvent-ils 
la  prendre qu’apris l'avoir fatiguee ,  en la chas- 
sant continueflemeni plusieitrs jours de suite. E l- 
le bat sans cesse des ailes en courant.

Cet o seau v it  duns Its sables hrfilans des de
serts de Γ F.thiopie et de Γ Arahie, on il pond cha- 
ijtte miner, dans le sable, 30 ά 40 oenfs gros com- 
me. la  tite d'un enfant , <t tons iso lis, qu’ il ne 
couve qtie la u n it ; laissant, pendant le jour, au  
soUil le soin de les fairs eclorre par sa chaleur, 
L ’  Ant ruche est si vorace, qu’outre Us plantes et 
Us fru its, dont elle fa it sanouriture, e{le se rem- 
plit encore I'estomac de pierres, de bois, d'os, de 
cor des, de cuir, de f e r , de verre et de charbon* 
Sa tite et ses ctiisses ipaisses et charnues, sillon- 
nies d'ailleurs de crevasses entrecroisees, sont Al· 
pourvues de plumes. Son com est fort long et 
garni d'ttne espice de laine fine d’un blanc lui- 
sant. E lle  a  stir le corps des plumes noires et des 
grises melees de brim ;  mats ses ailes et sa queue 
sont fournies de grandes plumes blanches, dont 
on fait un grand commerce en Europe,

Ftg, 2. Le Casoar.
L e C a s o a r ,  q a ia  5 « 6 pieds de hauteur,est 

le plus grand des oiseaux aprls I’autruche, Les  
lieux qu’ il habite de preference sont les ties brd-  
lantes de V A sie; il court presque aussi vtte que 
VAutrucht, et est aussi goulu qiCelle. J l  se nour- 
rit de graines et de fruits. Sa tite et la moitic de 
son c0u sont sans plumes et recouvertes d'une peau



χόκκινον. E x ! τνίς κεφαλής εχει λόφον χερατωδη 
xurptvov, χερ! δε τό σώμα μαύρα χτερα ως γ0(- 
ρότριχας χωρίς ουροχύγιον. Of χοδες του είναι 
κύτρινοι ,  «* πτέρυγες μόλις ο, δάκτυλα .μακράι, 
εχουσαι εζά-ςη πέντε ςιλχνά κονδύλια, Ομοια μέ 
τού ακανδοχοίρου.

Εικ. 3· θ' Δροντηο.
Τούτο τό ασχημ.ον ζωον περιφέρεται μοναδι

κόν εις βάλτους, κατά τάς θερμάς νητους των ανα
τολικών Ινδιών · χερ! όλον τό πώμα ε/ει αχα- 
λότατα φαια χτερά, καί ουροχυγιον ώς ο ςρου- 
δοκάμηλος ' τό κύρτωμα τού ρόγχους του είναι 
χόχκινον, τα δε των χτερυγων κ«! τής Ουράς 
χτερά, ύχοχύτρινα.

τρίο εί(\η (ΥΛΤηνοίιίτον.
Εικ. 4. ό μήγιότος. Εικ. 5· ό μικρός- 

Εικ. 6. <> Λη<?ητικός.
Οι Α’χΤ'ηνοδύται είναι χυρι'ως χλωτο!, εχον- 

τες χτερύγια <ός ό φοιχχ εχι τό χλεΐφονλεχιδωτα, χα
ρά χτερωτά. Τούτο τό είδος των χττ,νων, καθώς κα: 
ή λιχαρόχηνα, είναι μεταξύπτηνών καί ιχθύων' ευρί- 
σκονται δε μ.ονον κατά τας νήσους του μεσημ
βρινού ωκεανού, καί είναι χαχυτατα..

Εικ. 7* Η' Λιτταρόχηνα..
Η' διά τον παχύτητα έχονομασΟεί'σα Λιπαρό- 

χήνα είναι ομοίως χΧωΐη, κα! ευρίσκεται μα- 
λι<ςα κατά τόν· αρκτικόν ωκεανόν της Α μερικός , 
χα! ετι τον μεσημβρινόν ωκεανόν ■ είναι δε βα
ρέα ώς καί όι Άχτηνοδύται. θ ' κοσμοχεριηγη- 
της Κόοκ,. ό.χερίφημο? θαλ,ασσοχόοος, τάς άχήντα 
σωρηδόν είς τάς περιηγήσεις του*.

ricttt, de contain cn partie bleue <t tn partie rou- 
gcalre. Si1 lete tsl ornee d'une crile jaune (Cunt 
substance assez semblable <! la come. Les plumes 
dont son corps est convert, sont wires et sem- 
hlabtes a des soies ; it n'a point de queue. Sespat- 
tes sont jaunes ; ses niles out ά peine 3 poiicn tie 
longueur, et tie sont composers que de cing tuyaux 
luisans, ressemblans aux aig uitlons du pore-epic.

Fig. 3. Le. Dronte.
Cet animat informe vit pareillement dans les 

lies brdantes des hides orientates,. ou on le trou- 
ve seul dans les marais. Les plumes qui couvrent 
tout son corps , sont d' un grts tres tend re ;  il por. 
te sur le croupion un bouquet de plumes, cotnme 
CAutruche. II .7 iim< tache'rouge sur la partie 
anterieare de son bee, et des plumes jaunutres Λ 
la queue et dans les ailes.

Trots especes de Manchols.
Fig. 4. le grand. Fig. 5. le ’petit.

Fig. 6. le sauteur.

Les M a n c h o l s ,  qui sont des oiseaux'aqua- 
tiqueSy nont, au lieu d'ailes, que de petits lam. 
beaux semblables mix nageoires du chien niartn, 
et plutdt recouvertes d’ecailles que de plumes. 
Ces especes d’oiseaux, de mime que les Pmgoins, 
tiennent, pour ainsi dire, le milieu entre les 
oiseaux et les poissons. Ils tie se trouvent que 
dans les ties de la grande mer du Sad, et devienr 
nent extremement gras,.

No. 7. Le Pingoin.
Les P in  g  oi ns, qui tirent leur nom de leur 

graisse, sont, comme Us manchots, des oiseaux 
d'eait,. vivant surtout au Word de la Mer de 
CAmirique, mats qiton trouve cependant aussi 
sur la Merpactfique, lls peuvent aussi peu voter 
que Us manchots. Le Capitaine Cooh, ce celibrt 
man», en a beaucoup trouve dans ses- voyages.
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v  *n comprend dans h  nom de C el a c r e s  t outer 
Irs eipecrs des grands a n i m a u x  « q u a t iq e  f, 
qui, quoit]tie vivant (ou jours dans ΓOcean, ft dijj'e- 
rrnt nitre eux par If nr forme et Uu r figure, appro- 
client neanmoms ties quadruples ter testers, par 
l.t inspiration, par hr chalttir iltt tang, et purer, 
qtt’ il sont viviparet,  c. a. d. quits meitenL au 
mantle det pet its (out vivans»

P.nc. i .  11 Φ(Υ.\(ϊίν(Υ. Fig. i. La Baltin?.
To κυρίως K/ίτος, tie?.·, to μεγυςον «πο ο λα 

τά μέχοι too n't γνωτά ζώα. Τά ευρισκόμενα sis
τον Kilp,ωπαικόν ι.'ινε ανόν ήχουν συνήθως ςο έως 60
ποδών ;iCry. 0;, ευρέθησαν όμως ενίοτε καί διπλασί-
ου pave θους. Λ ’.ν  τό ψάρευμα αυτών εκπλέουν
ί  τησίως απο μονήν την Ολλανδαν 300 έως 4°0
καράβι* , ονομαζόμενα γρενλοινδοποροι. Λπο ε»α
μόνον *;■ το; έκθά)λουν ώ; Ικ ;! τό πλι Γςον οξνγ-
γιον 4ΐ χιλιάΛων οκάδων, xα: έκ τούτου κατα-
σκεύαζε ται τό κητόλαδον. Το κρεαςτου είναι *νο-
<ςον κα: γλίσχρον, όθεν 0? ναύται τρώγουν |αο-
νον την γλώσσαν του.

’ Λ πό ■γο 1; δ 1ω άυλούί του *»<απηδώσι πολύ υψηλά
με φλοίσβον μεγαν δ νω,’κανως ι.ι.αχροθεν φαινου.ενοι.
ffi-cwvas vsoov, τό όποΓον ροφα {as T/iv μετ-αληψιν 
T«? τροφής. To δέρμα του είναι μελανόφαιον, 
σκλχρον, ςιλπνον, καί ενίοτε περικεχαλυμμενον 
ω; βρα/ος μέ ό-ςρίδι* καί μίδι*. Με όλον τούτο 
τό TjpaxSSss μέγεθος γίνεται τούτο το ζώον 
πολλαχις αγραίκανώς μικρότερων θηρευτικών ιχθύ
ων, Οι ον: του μονόδοντος ,  τού καρχαρία καί 
άλλων, τά όποΓα όμως ύπεοβαίνουν το Κήτος 
*« ’ * _τ >ν πολυφαγίαν, καί τα ισχυρότερα όπλα. 
Το Κήτος δεν βιναι πολυφάγον: επειδή αντί νά 
καταπ.'νη δια μιας χιλιάδας μικρών ιχθύων, κα
θώς ο {ΐ.ονόδους, τρώγει μόνον μικρού; σκωληκας 
χα: πολύποδας , τα οποία συλλέγει από το έδα
φος τής̂  θαλάσσης, με τά πλατέα, «π»λά καί 
ΧεραΤωδη( γένειάτου ,  τά όποια εΓναι φυτοωμενα 
εις τον ουρανίσκον του, καί κρέμονται άπό’τό κά
ματου ωσάν πλατέα στ,ρίτια', καί τά εξαπλώνει,

La Β a 1 c in  e propremerit dite rtl le. pint grand 
de tout lesetrrs vivant, ennnus jnsques-ici. L 's  
Baleinrs det meet de Γ Europe, /l la piche detqnrlt 
les teuls Hollandois envoyent annuellenunt ; on 
40 ■) vaisseaux , qtfils appellent V  o i l i e r  s du 
G r or. n l an d, sont ordinairement de 30 a i>> pi- 
eds de longueur ;  on rn a vu crpendant qui etoient 
encore deux fois autti grandes, Une settle haleine 
donrie touvent 100,00 > hurts de iard, dont on 
fa il une ftude, conline sous le nom ά huile dc 
poiston, Sa chair est douce et coriace,  mats 
les matelots nen mangent que la langur.

F.lle lance avec grand bruit par ses deux na- 
seaux, et sout la forme de deux jets, t'eau quelle 
recoit dans sa bottche avec sa nourriture, ct ces 
jets d’ eau s’elevent 11 une telle hauteur, quon let 
apperqoit de loin stir la mer. Sa peat 1 est d’un gris- 
noir; edit fit dure et luisante, et souvent entii- 
rement incrustee de huitres et de modles,  coinme 
un rocher. Qiulqut enortne que soit la grosseur 
de cet animal, il est crpendant souvent la  proie 
d-’s poissons beaucoup plus petitr, entre autres die 
N arva ! ,  du Requin etc., qui tint plus voraces et 
beaucoup “mieux armis quelu i. La Saleine n’est 
rien moins que vor a ct;  car au lieu d’avaler les 
poissons par milliers, coinme le C a c h a lo t ,  die  
ne st nourril que des petits vermisseaux mar ins 
et des polypes qui couvrent le font de la mer, et 
qu’elle ramasse et recueilc dans sa bouc/ie par le 
moycn des Fanons larges et flexible*, dont la na
ture a pourvu le haut de son palais, qui sortent ct



τα ρελλει, τά <η>νθλ:£ί< προς καθότι*«ον , κα! 
τά συμμαζωνει efc το οόμ.α. Λυτν τ-i πλατέα, 
χειοοπαχή καί τελαμωδη γενειατου βρα'.ονται 
κα! σχίζονται εις λεπτας βέργας, κα: τούτο {;- 
vat το ψαροχόκκαλον, το μετα/ειριζομενον ττοικί- 
λ<ο> , καί οχ». Τα κοκ.καλ.α TOO. Ιο 4 αρευμα των 
Κητών είναι είς τους Ο λλανδους καί Αγγλους 
μεγάλη irnyn ττλουτου.

Εικ. 2. θ' ΔεΧφίν.
Οι Δελφίνες ζωστν αγεληδόν χατ ενοχήν ε’ς 

την μ,αυρην κα! μεσόγειόν θαλασοαν. Οί οωθονες 
Των ττρός το αχρον ενοόμενοι ,  σχηματίζουν ενα 
αυλόν , όθεν αναπήδα tv ας σίφων. Το παλαι ε· 
μυθολογούν, οτι ο Δελφίν είναι φιλάνθρωπο τατος, 
χαί λυτοωνει τους ναυαγούντας, η οποία δοςα 
επιπολλαζει χαί μέχρι του νυν εις την Γρνιχίαν. 
Πόσον ολίγον ομ.ως συμ,φωνεΓ το φυσικόν αληθές 
σχημ.ατου με το μυθώδες, ος:κ παριςανίΤαι εις 
νομίσματα , εικόνας χαί σφραγίδας των παλαιών, 
«χ/·ν την κεφαλήν χαΤω, χαί την ουράν ανω εις 
τον άερα χινουμένη.ν ,  τό αποδείχνει ή παρούσα
είχων*

Εικ. 3· Hf Φοχαινα.
Τούτο τό θηρευτικόν μικρότατου Κήτος, ευρ»- 

σχομενον είς ολας τάς Θαλασσας, τρώγει ως επί 
τό πλείξον σαρδέλας, σκόμ£ρους κα: χερίγγας · 
tivat δε ουτω λαίμαργου, ωςε όταν νικήση τό ο- 
μοειδες του , τό χατατρωγει. Λυτό ακολουθεί τα 
καρα£ια , οί δε ναΰται, όταν φαίνεται ζωηροτα- 
τον, τό νομίζουν προμήνυμα πλησιαζουσης θα
λασσοταραχής· ο' .̂οίως ψαρεύουν χαί τούτο , χαί 
«χαράζουν απο το οζύγγίόντου ενα λάδι* χρήσιμον 
δια τ« γναφεΐα καϊ τό καύσιμον.

hordent sa louche comme de large<· fringes, et qu’  
elle pent etrndre et retirer ά volonte. Ce sont ees 
fonons larges, etui is cotum* l,i main, et semhlnbles 
n tiff laniert < He cuir, et non L i os de la hnletne, 
qm nont fournisstnt ce que nous appelions I)a l e d  
tie , snhstav.ce flexible, qti'on employe 11 tnnt d’u- 
sages chfferens, a pres qn'eUr a etc bouillie et fendue 
en prtites verges. J.a  peehe de la ha/eine est ruse 
source nitarisruble de richesses pour la UoUande 
et ΓAnglete rre.

Fg .  2. I.e Dauphin.
Le D a n p /ι in  vit en grandes troupes, dans la 

mer noire et dans lamer mediterranee. dans lesqnel- 
les it semlde vivre de preference. II v.e fait jatllir 
en Fair qu'un seul jet d'eftu pnree qtie ses deux na- 
seaux se rrunissrnt et nont qu line settle ouvertnre 
an dehors. La fable a fait des Dauphins de grands 
amis de I’homme, et a dtt quits laidaient i f  sau- 
ver apres le naufrage ; voilit ponrqitoi dr nos jours 
encore ils sont aussi reveres dans la Grice ijti'au- 
trefois. sin re.sie la figure que nous en donnons id , 
fait voir combi en pen sa forme veritable et naturelle 
s'accorde avec la figure fahiilsusr qti’on lui voit sur 
les medailles antiques, stir lei tableaux, et dans les 
armoiries, ou tl se tient uniquement sur sa tete, 
tt joite dans Γair οίνο sa queue.

F ig . 3. Le Mar sown.
Ce poisson vorace, le plus petit de Cetacees, 

vit dans tontes les mers, et se nourrit de sardines, 
de ηιαιμκ/ΥΛΊΐ.ι; et de harengs. Les Marsonins 
sont st goutuSy qu'ils s'entremangent eux mimes 
lorsque Fun d’entre eux est blesse. Ils aiment 
surtout a se tenir atitour de vaisseaux, et les 
marins regardent leur grande vivacite comme le 
signe d’ttne tempite prochaine. On les prend, et 
en prepare pareillenient: tine huile de poisson, 
qui sert eux corroyfurx f t  est proprf ά brdler.
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Η ΜΕ Τ Α ϊ Ο ΚΑΜΠΗ
ΚΑΙ ΛΙ ΜΕΤΑΜΟΡΦΩΣΕΙΣ ΛΤΤΗΣ-

L Ε V E R - A - S O I E ..
A V E C  S E S  M ETA M O RPH O SES.

Η Μεται'οχάμπη χα· η μέλι*** «Γναι τ *  ώφβ- 
λιμότατα έντομα sic τον ανΟρ··>πον. Η παλαι ά 
ϊ»ωμη Χα5* ΤΛ» «ΧμαίΟΤΧΤην aVTflC Πολυτέλειαν 
ίλάμέ'ανε Τ*( ςοφα< «πο rA> Κίναν χα! τά Ασι
ατικά παραθαλάσσια · m u. is  τρέφονται πολλά! 
yiXciSsC «νφρο»HmV sic tAv 'Ιταλίαν, Φ :» · : ϊ ·ι  χα!
I'TTtxv'yv από rAv μεταΚουργίαν. Λi πρώτοι με· 

Ταξ'σχάμΠαι έφέρίίηταν τον i ?, * ·« ·«  από Tncllco- 
xriac εί< rwv Ι.ταλίαν, Α Λ« μετχΚουργία ^ χ ν ι »  
sic τΑν Σικελίαν.

θ"λη « ζιοό tAc με ταΚοχάμκοε όμ o v με ό
λα; txc ιιεταμορρώ-τει; roc , άφ ου εΧέλΟη r/.r.'i 
τό αυγόν 6>.K να άποΟχνπ, δεν διαρχε;- υπέρ t-sc 
'8, η >; εβδομάδας, κα! II.SM··;) τούτου το") X*i- n t s ; n  j 
pov λαμόανει τά; έοε^ο; με ταμορφώτε·.;.  ̂ roii joh.

1 , 1 , » )  Μο ν ό  μ spot  μ ε  τ α ξ ο κ ά μ π α ·.. ‘ I, ' 
T i  αυγά τον περατμένου χοάνου ηλιαζόμενα ά- 1 , ~· 
νόιγο υν. Μετά <5ε τον το βάλλουν τά; μίκοάς 
Κάμπα; sic νεοπά φύλλα λευκό; ιτυχαμινέα;.
Ε'/χν i t  κατά τύχην xoĵ vwOwwv άπό το φύλλου, 
κλώθουν εΰΟυ; ενα νήμα κ«· προ r?,> τροφό;,

ο ,2 ,2 , 2 )  Μ ε τ .α ξ ο κ ά μ π α ι a έ ? δ ο μ ά -

ίο*” -’  S' fa * *  ,u ' “  *ο

Ζ £;'?[ί’"................
i s *  , .....
To.r'J da τοότο-j τοό καιρόν

4 ,4) Μ  0 ΐ  oc ξ  <> χ ά ;Α π  α ι̂  $ t ί' Ο Ο ;ι. ά ο οι ν, αΓ 
οποία-, ότελειοποιήδννταν. Αΰται τότε έχουν ώραί- 
αν λευκότητα, χυτρίν*? κα: φαιά; γράμμα?, κα
τά δε την ουράν ενα μικοόν χόκκινονκέοάτον. Το 
Χ?ώμα τ«ν ποδώντηί- s*m  χύτοινον, « λευκόν. 
οΟβν κατά τοΰτο τό τυχόν χρώμα πλέκει καί το 
ΐ;·β: * ί 1· </'Ταν «w5w n εντελώί ,.^τρώγει 4 *«ί ί  
•ήμερα; με μεγάλη» προθυμίαν. Αυτή <5ε η ΰπερ?ο- 
>·.χπ τροφή μεταβάλλεται ε·; μετάξι: διότι εΰίϋ» 
μετά ταυτ* εμπλέκεται si; τό- κουκούλι..

7,  8) Μ ε τ α ξ ο κ ά μ π α ι έ μ π λ έ κ ο 
μ ε να ι. Ιΐί; τον Ιταλίαν κκ! (ράνταν ετοιμάζουν 

>υ» λεγομένου; έμπέτρου?;

L *  V tr -h .s o  i 
plus M i l "  ,) η  οι

Οι,/,ν ν *

drs Tnstttts Its 
Rnmr, dans sa

dr toie, qnr ctllrs qu'elle reervoit de la 
dr cdtrs de I'.d u e ; tandis one de nos jours 

drsmillurs dr pertonnes sc lunirrissent dr la culture 
ties vers-a sole, rn Italic, en France et tn Espagne, 
Let premiers x•ers-d.soie sont ventis sir Perse en 
Italic dans Ir X II  s ik le , et ce ju t en Sidle ψΡ 
on commetiftt <i rn clever.

I.a vie dtt vrr-u-soie, tcutter set miiamorphous 
y  c'»ra;»rif«, compter drpuis sa sortie de Poeuf

M . i , )  V t r s - .\ s o ie  asrls  d 'u n  j o n r .  On 
fait eclorre an soldi les oruf s on g mines,ψ ι on a con
serves dc fanner precidente, et on place, « Vinstant 
de letir naissnnee, les petits vers stir des fcuilles 
de murier Idanc nonvetkmenl cneillies. Us /.lent,

qne accident les fait Uanher de la feuille.
2,2,2.2) V e r s  a /’./g e  d e  t r o t s  s e m a u  

nes et ψ ι, ont ckantri de pern pour la premiere 
fots, die jours aprii leur sortie de Poeuf,

3 ) V e r - d - s o l e  e h a n g e a n t  d e  p e a u .
(i .«· declarer it la t lie , et il sen 

par derriere; It vrr ne m-an- 
\ems Lh

4»+) V e r s  q u i  o n t p r i s  l e u r e n t i e r  
a c c r o i s s e  m e nt, « I ’d g e d e  c in q  s e m e  i- 
n es . U sont alors d'un beau blanc raye de fa m e  
et de gris, et ont trie petite come rouge vers I'ex- 
trim iti infirieure. L a  couleur de leur puds, qui 
sont jaunes o:t blancs, indiqae celle.de la soie qn* 
Us doivsnt filer. Lorsqu'Us sont parvenus ά tear 

lent, Us mange nt pendant 4  ou $

\ Λ 7 ,· ί )  V e r j-a -s o i t cah a ne s, o u  q u i f i -  

n a  coututne de leurfa ire av,
B

c de la bruyert des



χα: τον; ονομαύονν τλε^οκαλν?α;. R τανοι tov- 
των ττίοιτλεκουj τρωτόν a: Καμπαι εν* χονοτον 
νί-μα: , a to to oirοΓον γίνεται εττε; τα η xovxov- 
λίΟρα (.<>) , μετά ταντα κλώθει αττό το oo- 
ματν; ακαΤαττανοω; a n  νεμα ‘ Tv.v ό:ντ:ρχν 
τμεραν καμνει τό Kov/o νλι ολίγον ττνκνόν (A) ' 
t/v <5s .-ρίττν χα! τετοατνν <>iv ταίνεται rXcOV 
τελείως “) ‘ καί εί; 7 ε ω; 8 en ερας τελείωνε·, r  κατα- 
«κενκ τον ΚουκονΧ.ου 8) τό οαοΓον ετλεχθ/· ατό 
μίofν μονκν λετττοτατον κλωτκν, τό μ./ν.ο; ;;οο εω; 
JOvO ττολων. Κί; TOM ΤΟ το κονκονλι α/.α<τ<τει τκν 
τελεντα:αν oosav λ Kvj.ro το ί ; τ ι χ τ τ : ,  χα: με
ταβάλλεται εί; μεΧανοκντρινπν Χρν>ταλ:0*.

<)} Κ ο ν κ ο ν λ ι  α ν ο ι χ τ ό ν ,  OTOV κεϊ'ται η 
Χ ο ν <τ α λ ! ; , καί το ατεκΛοθεν Λερμα το; Κάμπο;.

I I t , Τ ·.! ) A : ή ·. ά Τ Ο ? Ο > (> ε τ ε ι ;  τ τ< 
X  ρ υ τ  *  X ί ο ο ;  : ο. οτιτ&ια , ο τλαγία καί vs 
«μΓ00<τ6ί«.

I J ,  Ι4·> if)) Ο ομαθιαζονν τα Κονκονλια <ί; 
μίαν yXntov , βχλλοντεο ενα μντερον καί £να 
κολωβον, όιά ν·* εξιΛΟντα! ο αριΟ'ΐό; Των Or. λύ
κων με τω> ap'Ttvtxfjv, ετεΆ ν τά μεν μ.υτερα 
είναι Οίίλνκα ,  τά όε κολωβά, αο<τενικχ.

A 5 Ον ο Χρυτα),·; μείνη 15  eo; 18 νμεοαί 
«ί; το Κ ov/0'j Xi ,  καί Sev ΑανατωΟνί ντο των μ.ε- 
ταςουργων εί; φούρνον; θερμόν:, ν: τον H Χίον, 
μεταβάλλεται ε:'; Πεταλοόόαν, ττι; τρυτά τ)ν 
μντιραν ακραν τον ΚομχομΧ.ομ καί ε /βαίνει ί I 0 ‘ 
rX'ov φθείρεται το μετά?·. τον Κονκονλίον ντο τον 
«ιχυνομενον τότε λενκον κολλωόον; χνμου ■ οθεν 
roo; arro'pvy/iv τοντον ατό οτα Κονκονλια θελονν 
να εκβαλωτι το μετάξι, τα φονευονν ρ’;  ενα θερ
μόν φούρνον, καί φυλαττονν μόνον τινα 3ια γονον.

16 , 17) A ί Π ε τ α λ ο ό Λ α ι ττς  M s t v F o·
f '  * r t λ ;  _  ' t

y. rx rx t. r, c, αι avayofAevat δ·*<; Tr.v κλαΊΐν τω> Φ^- 
λων, »1 Των AMyvoofv-iov ' χα: η μεν μικοοτεο* ε:- 
νχτ r, αρσενιxri ( ι A), r. Si μεγαλύτερα, ό 0«'.νκν( t ). 
ΑίΟτιλνχαί τχεδον δεν κινούνται, αί ύε αρτενίκχ: εχ 
τον εναντίον xtvowv ακαταττανοω; τας μι.κρχ; των 
πτερνγα;, 7τ>̂ ;ν τετωτιν ολίγον, χα: μκλ'.τα εί; 
τά όοτνίτια. Κυ6ν; όταν έκί'ω'Λν ατό τό Κού
κον).' , σννχολλωνται. Το Οολνκόν γέννα τααννά- 
του είς ενα κομμάτι μελα/ροινόν, τ. μανρον ρον- 
χον, κοεματυ.ενον εί; τον τοΓχον ( 1 8) , τά ό. 
τ:οΓα είναι βοο εω; x* ‘ ετειτα «τοΟνό'τκον-
-σι καί τά ίυο μ.ετά τινας άμερα;  ̂ ιταντΐλω; «- 
τροφα.

dfs rsptcri tie hnttrt (tans UsqtitMtt its fih-nt. Ih  
comtncent d'abord par y attiichrr drs filam m s 
grossurs, gut sons c( qn'on appdle J ’. t o s t l l r  (5). 
Lr v(r continnr <1 filer par la bouchr, eC le second 
jour le co. oii est deja plus dense ;  (6 ) le troisienie 
et le qnairtbiu  jour il nest  deja plus possible de 
discerner le ver ( 7), e.t era bout de 7 ot< 8 jours le 
cocon <tf entijrement achevt et US in d'ttn seal fil 
extremement fin et delte, qui pent avoir goo <1 
I TOO pieds dr ίθ7ΐΛ';ΐΡ(ίΡ. Le ver se depouillr pour 
la derniere fois de sa peau dans le coron, oti il 
se transfrrtne en line nymphe ou chryialide d'un 
jaunr brim.

9 ) C o c o  n c o u p e  d a n s  s a l o n g u e u r ,  
avre la chrysahde et la peau , dont le ver s'est 
depouitle.

10,1 s , 12) Chrysalides vues par derrtire, de c6te, 
<i en face.

17 , 14. ip5) C o c o n s  r n f i l e s  a l t e r n a t i 
v e  m e n (, u n £ r o t  e t u n a l l  ο n g e , pour 
avoir out ant de m iles , i/ui sc trouvm t dans le s 
drrmers, qne de femeltes renfermies dans les pre
miers.

Lorsgue la Chrysalide a passe 15 <) 1 i? jours 
dans le cocoa, sans avoir e ii tuee par la chaleur 
d'tin Jour ou par celle des r.iyons du soled, rile se 
change en un pap 1 Hon, i/iu price le cocon <) son 
extremite aigue : 1 5)» f{ (n i:·*1' la soie par la li
queur blanche et visquense dont 1! se purge. Pour 
eviter cet inconvenient, on tue, dans des fours, 
tons les cocons dont on vent avoir la sot-·, et on ne 
conserve que ceitx qu'on vent laisser eclone et 
qu'on destine u la propagation de I’espece.

16, 17 ) P a p i l l o n s  du v e r *  Λ- s n i f f  its 
sont de la classe des l·h a  t e n e s c. a. d. des pa
pulous de nititj le plus petit ( 16) est le m a l e ,  
ei le plus grand ( 17 ) est la f e m e  H e. Cette der
niere rrste presque tntiereinrnt immobile, tandis 
que le male, an lonfrairi-, agitr fortement ses pe- 
tites rales, sans cependant voter heaucoup, parti- 
cuheremrnt dans les mat sons. Ces papillons s’a c- 
couplent in continent apres quits sont eclos ;  la fe
me !h pond ses oeuj's qui sont nu nom/ir< de  ̂ ou 
400, stir un morceau de drap noir 011 brun qu’on 
attache a cet effet a la murailk ( 18 ), et peu de .

Us deux sans avoirjours apres its meurent to 
pris la moindre nournture
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ΤΕΤΡΑΠΟΔΑ ZI1A ΤΠΝ ΘΕΡ
ΜΉΝ ΤΟΠΛΝ.

Η' Καμυλοπαρύαλίς.
E jk . I .  11 θ η λ υ κ ή . Ε ίκ . α. ιί  άρβη-ική.

Τ .  ούτο το αλλόκοτου ζωΟν , το όποΓον έχει μέ
ρος μ ίν ίππου, μβρος δε χαμηλού, χαί μέρος ελά- 
ςο υ , ζ(ΐ *1ς τά ενδότερα θερμά μεοη της Αφρι
κής. Μέχρι του νυν δεν ειχομεν τιν* εντελή είχό- 
νκ αύ του, εως ού ό] χυο Λ a Οαϊλλάντ προ χρό
νων ολίγων προχωρήσας πολλάκις εις ττν ενδότε
ραν Αφρικήν πρό< πεοιηγησιν, μας έφερε προ ολί
γου την παρούσαν αληθή ειχονατου.

Αυτό είναι άναμφιβόλως τδ ΰψηλοτατον ζωον: 
επειδή το αρσενικόν ,  μετρουμενον από την κορυ
φήν των κεράτων*, έως τούς όνυχας των εμπρόσθι
ων ποδων, έχει ύψος ι6  ποδων · τό δέ θηλυκόν, 
ως ολίγον χαμηλότερο·/ , 13  «ως ιψ ποδων. Πλήν 
τό μήκος του δεν είναι ανάλογου με τό ύψος: 
δ ιότι, μετρουμενον άπό τδ ςπθος «ως την ουράν, 
εχει μήκος μόλις η ποδων. Οΐ δε εμπρόσθιοι πό- 
δες του είναι τόσον υψηλότεροι άπό του; οπισθί
ους , ωςε η ραχητου βίναι κατωφερής, καθώς ή 
σκέπη του οίκου, καί δύναται νά εΓπη'τις, ότι 
το σωμά του είναι ολον λαιμός καί πόδες.-

Α π ό ·τ ό  χρανίοντου άναίΓαίνουν δύο χοχχαλώ-· 
δη φύτρα ,  μαχρα 8 έως ·) δακτύλους, τά  όποΓ- 
α ούτε ομοιάζουν με τά  κέρατα των λοιπών ζω- 
ων , ούτε τα αλλασσει ■ είναι δέ ώς τά- νεοφανή 
«ρ ατα  τής μιχρίς έλάφου ,  εις δέ try  κορυφήν 
έχουν ε'να ςρογγυλόν κοίλωμα ,  περιχυχλωμενον 
μβ βραχείας σκληράς τρίχας..

QUADRUPEDES DES PATS 
CI1AUDS.

Ι.α Giraffe.
Fig . ΐ ·1 L a  fctnelle. F ig. s .  L e  m ale.

(~/a singulier anim al, r/ui fient du ch ev a l, du‘ 
chameau et <lu ctrf, ft qu'oit afipellait autrefois 
C a m e lo p a r d , >ie v it que dans Γί/iterieur de 
lu hr (It ante Afriqut, On urn avait c i-d eva n t  
aueune image exacts, mais M r. L e  V a iil-  
l a n t  ,  qni a fait plusieurs voyages dans I’inle- 
rieur de cette partie du monde , viwil de nous> 
en fournir 1 me corrects; c'est cells que je  donnt 
ici, ■

La Giraffe est sans contredit l e  p lu s  h a u t ’ 
de tons les anim anx;  ear le mille a 16  pieds 
de hauteur depuis Γ ext remit e de ses comes jus- 
ques aux pieds de devout. L a  femelle est tin 
pen moins haute, et n a  que 1 3  ά 14  pieds.· 
L a  longueur de cet animal n'est auctmement 
proportionnee d sa hauteur, car it a d peine 7  
pieds de long depuis le poitrail jusqu'a la queue.· 
Les jambes de- devant surpassent si considlra- 
blement celles de derricrc en hauteur,  que le 
dos de la giraffe descend en pente comme le toit 
d’une tnaison. On pourrait presque d ire ,  que 
tout Γanimal n'est que cou et jambes..

L a  giraffe a sur la tett, entre les deux 
oreilles, deux excroissances os senses du crane, 
dt $  d 9 pouces de hauteur, et qu'on ne petit 
nommer ni comes ni bois;  aussi ne let met-elle 
point las. Ces excroissnnces ressemblent aux 
dugues (Pun jeune cerf, et ont ά leur extrim iti 
supericurc un enfoncement rond, garni de poils 
courts et roides.

B » z



Τα χρώματα των Καμτλοπαρδάλεων είναι διά
φορά. Ε πίσπς καί το αρσενικόν καί το θηλυκόν 
έχουν ποικιλωματα ' πλην το μέν αρβενικον εχει 
βάσιν λευκόφαιου με τοικιλωματα μελανα, τό 
δε θηλυκόν, βάσιν χυτρινοφαιον με ποικιλωματα 
μελανοκύτρινα-

Αυτό τό ζωον τρέπεται, καθώς η ελαφος καί ο 
Τππος ,  μέ φύλλα δίφρων χ«! χόρτα , είναι απρό
σιτον καί δειλόν ,  κλην εν καιρ<· αναγκπς ύπερα- 
•ντ'ζϊται γενναίως , καθώς ό άγριο? ίππος, με Τας 

τισθίους όπλας εναντίον τής εφόδου τοΰ λέοντος , 
'■ τον απωθεί. Μέχρι τοΰ νυν δεν έδυνέθπσαν 

μη να τό πμερώσωσι, καί νοί τό μίΤαχειρια- 
< . ι roc? τινα ωφέλειαν τοΰ ανθρώπου.

La coultur de la giraffe varie. L t mAle et 
la ftmelle sont tons deux ligres, mats It male 
a tie grandes tdches d'un brun Jo nee' sue ttn 
fond gns - blanc, tandis qiu Its taches de la 
ftmelle sont d’lui jauric obscur sur tin Jbnd gns. 
jaunt.

Cet animal se nourrit, comme It ctrf ou 
It cheval , de ftuilles d’arbres et d’herbr. II est 
tirnide el crainlrf ;  ctyntdanl rn cas de besain ,  
il se dejt.id ties Inert dts attaints du lion, mi(<j 
ses yieds de derriere, comme It chtval sauvage, 
el fait ttnir son ennemi dans tin ce'lain e'loig- 
nement. On na encore pu jusq’ici yarvenir 
le domyter , ru l  employer a imcun usage avon- 

ίίϊινεαχ i\ thonune.
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Είκ. ϊ . Ο' Καρχαρίας.

o  Καρχ*ρίας e?vat Κνίτος βνιρευτιχώτατον, δια

φέρει δε τ£ς φαλαινη; μονον διά το··; οδοντα; 
χαί tw  ύπερμβτρον πολυφαγίαν: διότι δεν συνω- 
Οούνται μόνον ύτό της βία ; τον νεοον si; τό 
χάσματον sx μιας αχεραιαι χιλιάδες χβρ;γγ<.», 
βχομέρων, σαρδέλων χαί άλλων τόιοντων , αλλά 
προς τούτοι; Θηρεύει χ«ί άλλου; ίχανως μεγάλους 
ί/Θ>ας. Τ ο  μηχος τον είναι 5 °  *<■>? 6ο ποδων , 
*χει ποασινα ποιχιλ.ωματα χαί μ.αύρα ,  ουοαν 
χαί πτερύγια χοχχινόφαια, από S i τον αυλόν- 
τον προπηδά ένας υψηλός σίφων.

Το προ τον εγκεφάλου χωριςον μεγάλον κοί
λωμα της κεφαλής του περιεχει χοινω; μίαν υπέρ 
μετρ ον παχεΓαν ύλην ,  ονομαζομενην Κητό
σπερμα, ττ,ν οποίαν ποτέ ενόμιζον ως αύγά της 
φαλαίνης. Εις τά έντόσΟιάτου εύρίσχονται πολ- 
λάχι; μεγάλοι βώλοι Λίμπρα;, εχοντες βάρος έ
ως 36  οκάδων · διαιταται δε είς τον ωκεανόν.

Είχ. 2 .  Ο' Μονο'δους.
θ ' Μονόδαυς δεν είναι όλιγωτερον θηρευτικό; 

απο τον Καρχαρίαν. Α υτό; νομίζεται άξιολογω- 
Τατο; διά τό έλικοειδεςτου κερατον ,  τό 0- 
ποΓον είναι ομοιον με τό κάλλιςον έλεφαντοκόκ- 
χαλον. Τούτο φυτρώνει άπό την μύτην του , 
χαί αυξάνει ίο  έως ι 2  πόδας, όθεν ωνομάσ&η 
καί θαλάσσιος Μονόχερος. Το οπλον τούτο τον

F i g .  1 .  L e  C a c h a lo t .

c
poisson est un (its plus gram ! : , qui viven t 

tie rapine. Un ties principaux caractlres, qui 
le disiinguent tie la  B alcin e ,  est, q u il a  ties 
dents et est extritprment vorace;  car il  tnglou- 
tit tout ti’itn coup , non settlement ties mtliters 
de petits poissons, tels que les harengs, les maque- 
ra u x , les sardines ( anchois)  et autres que le 
courant de l ean lui rtmsns Δ la  gu eu le, mais 
encore d'assez grands poissons. II a 50 ά 6o 
pieds de lon gueur, est tacheti de verd et de 
n o ir ,  et ses nageoires et sa queue sons d‘un 

gris rougedtre. II lance en avant par ses na- 
seaux un jet d'eau fo rt ipais.

Une grande c a v iti particulie’r e ,  que le Ca
chalot a dans la t ite , au devant du cerveau , 
renferme communement plusieurs tonnes de cette 
masse onctueuse, conmte sous le norn de B l a n c  
d e  b a l a i n e  (Sperma cetif) qu’on a  pris h tort 
pour la risure de la  balcine,  puis qu’il  vient du  
Cachalot. ■ On trouve aussi toujours, Jans Us 
tntrailles de ce poisson , de grandes masses 
d 'A  m l· r e  g r i s ,  qui p is  ent souvent jusqud. 8·» 
livres. I I  vie dans le grand Ocean.

F i g - 2 ,  L e  N a r v a L

Ce poisson, non moins terrible que le price* 
d en t ,  est extrimement remarquable p a r m u lon
gue corne cordelee, qui lu i sort des os du mu- 
seau, et qui est du plus bcl yvoire. Cette corne, 
qui lui a  fa it donner le nom de L i c o r n e  d e  
m e r ,  et qui lu i sert d’arm e , en fa it  un enne- 

mi tris dangereux pour la  balcine ;  i l  n’est m l-



άποχαθιτά *«< ύπτρίολην f/θρόν «νδυνωδη της 
φαλαίντ.ς · πολλάκις δε χτύπων με αυτό όρμητι- 
χως τα άπαντωμινα πλοία, συντρίβει την αχραν

του.

Τ ο  μηχος τον σώματός του μετά του χερά- 
του *ίνα> εως J 6  ποδων, τό χρώμα Xeuxoxoxxivotpat- 
©ν, η ράχη μεΧανοεςπγμενη ,  τδ δε ?όμα χαί τά 
ίμ μ α τα  μικρότατα. Ο μοίως χαί από τούτου τον 
βΰλόν άναπηδά μεν ένας μόνος σίφων, πλην ο. 
ταν βέλη, τον χλβ(«ι μ* τό εις αυτόν προχάλυμ* 
μα · ώς επί τό πλεΓ<ον δέ ή έραςη κατοικία του 
εΓναι ή παγωμένη βαλασσα. Τ ο  ώραΓον του χερ«- 
Τον, τό ευρισκόμενον εις πολλά Ταμεία της Φυ
σικής 'ίςορίας ,  εδωχεν ίσως τό πάλαι αιτίαν, εν 
*> δεν «τον άχόμη σχεδόν παντελώς γνωςη ή Φυ
σική'ίςΟρία , εις τό πλάσμα τού Μονοχέρου, ός 
Τες ί δοξάζετο ώς χερσαΐΟν ζωον.

me pas rare Ae lui voir bristr la poinf« 'Ae cet. 
te come contre Its nauires, co«ir< iesqutls il 
heurte avtc violence,

Le Narval a 36  pieds Ae longueur, sa cor- 
ne y comprise,* sa cotileur est un melange 
etc gris , Ae rouge et Ae blanc ; son Aos est 
par semi Ae points noirs. II ne fait jnllir quun 
seal jet A’au par ses narines, cpiil pent fermer 
par le moyen A unt valvule particuliere. On le 
trouve stir tout Anns la Mer glacialir. Sa belle 
corne, quon. voit Aans plusieurs cabinets Alllt- 
stoire naturelle , a vraisemblablement Aonni lieu 
a la fable Ae la L i c o r n e ,  que Aans les terns 

ou Γon ignorait presque cntierement- I'Histoire 
naturelle, on a prise pour un animal terrestre.
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OK T i l  Γ .ΙΔ Ι Ι  Π T Θ Π K XIV. H U f T  K S P R C K S  H E  S I N G E S ,

Ο ί 111.0 »  x t <;. i ;
' i- m’j t ? τραπόίων ό TTiGoK ομοι*- ,· >1 i; κ />·( Ae (nut 'let qrtttdrupXUt petu ifiti

ζϊ·. fie, r,v  βνθρωπον. Πί?! τούτον •ό'ϊΰνν- appro,-he it ph,< tie I’homme ;  on pourr.vt mime
r i  Tts.v* sfm v, ΟΤΙ σννιοά’ μ ίαν ί&αιττραν χλα- pte,qur du e, q it ilfm t une rh t te  pantcuhXre A'ant. 
<t(Vsw>Jv,T*TOi των Τετρνχοίοων : έπ;·.δ/·,ο: οπίσθιοι nt.vix. t.rvoir c e 11 e t l e t  a  n i m a n  v  >) q n a t  r e  

τον ό μ ο ι ω ν  π ε ρ ίπ τε ρ ο ν  μ ί χ . ^ , ΐ Μ . ? *  »i a  n i t :  air let pieds tie Aerrtere rout pluttU >let 
π όίας, και νά τού; t;«τ·*/?ιο:ζ»!-*ι ως que ties pieAs ;  mtssi pent-tl t'en serinr com ·

TIiG/.xe; <■■< is. τ«  ονρν,ς ύιαιροννται jut </i

3 ) p * 3  Maxpoovpovj.  ̂ _ ..........................
IΓ r'/.rsk όλων τονπ.ιντων ζωων eivou ό <«τ:'α Z..:i j

T*J> Λ ·"ί*ν , A-'ppWt··/ x*l A «*.«ρΐχ& trow
7.ψΛ· Α ντ* κα·οικονιπ ? *  t/.fyioa £**« τούτον τον ,,j Amerique. I.es singes peuplent les hummus fo- 
|*}ύ(ΐ %το< .  ™L’w<Tty ejoietxw? καί ^vvSta’ p.iou; rifi <ii cer donats. Us y riivoif vn iocfif/', f ! ,t< 
;«?■ / άγελ/ίον, ττλν»ν ί'/«τον eiiSoc κ-χτ-τ. μέρος. H {ii/mi;!/ cn troupes; chaque tspire cepenAant ispa- 
tsnr'rre. Τροΐ ότων ε?ναι: πωρικα,/ϊνλλα, γεννκματ*, r?> (/,y a„ ( w  /> Mr nourrilHCi principle ion! les 

/« Z il, αρκττΟίτίτι άλλοι κκοτο: τ<ον fruit, et les feuilles ties plantes, le grain, le riz,le
*'~«v. srt ."s avy* πτηνών, κοχλία'. κ*;̂  ότρίύιχ.  ̂ jf m0l! (t autr(, fruits Aes champs, et
ΙΙήονοι fsh njspo·*, r<-£*v, y*X « , yXvxv χρα η, j ^ n » ; »/ mangtnt autsi la  orttfs rf« .oisrau** 

^ tv.v -ντλούσι vtpov μβ τύς / „  lima(0nt el [es huitres. Us boivent ‘leCean, Ae
V ·^  la hiere, ,iu hit, An vin Aon t etc. qn'ils pnisent

. ^ , , v dans le creux Ae la main, lorsqu ihveulent boire.
K r: to tτον τον nv*xo< εο/ί^ιαο-Οτταν τινα L a  planche ci-jomte reprlsente quelqtus espicet 

s-L · τών Α οννων καί Βροι/νούοων ΙΙιΟήχ»ν. ,{  <ί« Babonins.

Κιχ. ι. () Xocrupoc. F i g .  ι. L 'O r a n g - O u t a n g .
M et'/"v tmv λοιπών ό Σ-χτνρο? ττλη'ηάί.'ει μά- Cif< At tons les singes celuiqni approcke U plus 

λ to* z«-<  τό ii<.)T;ptxov ir/f^ e  ex τον «ν&ρω- <f* I'homme, par sn forme et la structure ixtieUuer··* 
ro v , o6jv κ-/: όνομαίίτ*». κ*τ». τού; M y λ «ο ν ?  .autsi. est-ce. Ae cette ressemblanct que ltd vient U 
Ooiv/t-OvT-iy* (vvOpwro? τον 5άοον?ύ· Τούτων nom d 'O rra  it g-Ou t an g, <
Εν::οκονται όίύο δύο. « ί *  Mala,, horng ‘ . , / i t  i o i / .  a d

, 0  Ο’ ιι.'.χοότεοος ίνομάζίτοη ΐόχος, χ»! ϊχ η  . 0  l* petit, nommt Ac J o  c *  o ,  gai
ftovov 2 ϊ<ος  ̂ roSiiv νψος. orx iroij «ί Λλ«(^μ^;

2 )  θ ' h  μ6γ*λότ£ρο; noyyoc, c?Tt? ε/ei sui -2) le grand, appelli U Pa n  g o , qui passe six 
6  tto.Wv ΐψο; xcci e v r c άνύοό;." j>i<v!S *  AeaWar, «  «« ir tt  /«

O' lozo? ίί!**ι πο*ο;, όκ.ίόωνοτοα' «νχολ«, grandeur Ae I'homme.
**ΐ(μ*νί»« να έχτελο ίιαφοοόι*; oixtwx*? ύπ«- L e^ ocko  est doit*,  «  toiwewAlunt ejipri- 

Ο' πό-^ο; %<.;? s(vai «y?io ;,  ύυνατ,ύτε- voiidr, it apprtnd i  faire tie <' rt' "  * ' ’ ' 
ύ άνθρωπον,  ’ xa! /μερώνεται SuoxoXtv?- dans le menage; U P o n g  o, au Cpo; τοΰ

Ο' ΧάΟ Σάτυρο? ττεοίΓχτεί' ουννίΟω? όρθιος ώς ό «νΟοω- 
Τ;^ ■> Χ’Ί  χρατε: ττολλάκις κα! μίαν ράβδον ’ ΰς ne s\ 
°y^ov·  Ο λ ον τό σω μάτου, εκτός τον προσώπου, marci

roucht, plus fort et p
'apprivoise qit’avec pt 
■ .he ortlinairement con 

sQuvtnt aussi il s'a



χοχχ'νουΡ.χνον , r  8 ϊ  rrx'ps του ο·’ Ojvio· τ-τοι 
το; ATp’.xrc, *! ν/·<τοι Χουυ.χτρχ, r KrXsy.rrr, 
ί  Γιχ^χ /.χ! ο Μττορνεοί, to ρίχσ:/.?·';/ το: ΓΓ -y- 
yx>.r;, χχ! r λΟ'.ττο £rpi τμ/ Λ vxtoX’.xmv Ιν
διών.

θ ' Μ α χ  ρ ο \  ? ι ρ.

Είκ. ί . ό ufyrr;. Είκ. $. ό μικρ(κ.
Η - τ τχ τρ !?  τ ο ύ τ ο υ  τ ο ύ  ζ'·>ου π’ν χ ι χ ί  χ ν χ τ ο λ ·-  

χ α : I v i i x t ,  χ χ :  ό  jt.fv  ;ι .ίν χ λ ο <  β ΐν χι μ χ υ ρ ο ς ,  TO 
χ ρ ο σ Μ τ ό ν τ ο υ  ί . χ ιου  ,  r  τ ι 3· . ' ; ί 5 ί ΐ χ  τω ν  Ο 'ίΟ χλμΜ ν, 

τ ο ύ  c o p x T O ; χ χ :  τ ο ;  μ ,υ τ ο τ , χ τ ρ ι/ ο ς  χ χ :  μ .ίλ χ -  
χ ρ ο ιν ο  ,  χ χ :  χ ί  y ;V i i t  χ χ !  r r o is i  'p x :o t. Ο  i s  ;».ι· 
χρός ί :ν χ ι  ?> χ  τρ ίτο ν  / x ji./ iA o -fp o : ·ι.* χ ο ω μ α  Λ ιχ- 
«OpsTizOV. Η  χ ί τ χ λ ο ,  r  οχ/Ό  χ κ : Ο:' ^ ρ χ / ίο ν ίς  
τ ο υ  ΐίνχ·. u .fX x / p o t/ o : ,  ό  Λΐ λ χ ιυ .ό τ  ,  τ ο  ο··0 ο< ,  
r  χΟ’.λ ίχ  χ χ ? ο : ττοΛ«< X o x o u e A x v o -p x :o i ,  χ χ :  το  
χ χ τ ω  t/spoi τ / ί ρ χ / ο ;  το·> λ ϊυ χ ο φ χ ιο ν . Λ υ τ ό ς  ί ίν χ ι  

<ρυβ(χχ rrpxoo χ χ ;  r p s p o c .

Κιχ. 4· Ο Μαγοηις.
Α υ τ ό ; tyv . Tot mV jtO'Wv υ ν ο ς , y.xOrTxt (.>;

*? :! TO TTASi'OOV opOto? ,  rd. 'r/ Tps/Jt ίυχολί.>τ?ρον
μ ΐ  τ -i Τ ίο σ χ ρ χ ,  T X ox :/.? Τχ ΙΠΜ , c / ft 7>r/_o ;
σ χ υ λ ο υ , «ίς i s TOV X'fXliptOVX , iv'.> ΤΤρί'Τρ.ΧΤΧ
μ«νχ),χ ?ic τχ οττοΓχ xxilrTxt. Η* ττχΤρ’; του fi* 
ναι ο Λ ι̂ '.Οττ χ ,  ο Λ οχί'ίχ χχ: ο jpr.v.o? Λίχλχ- 
6xpr. Τ ο ύ τ ο  τό e i i o ;  των π Ο ο χ ω ν  O rroospsi *υ- 
χολωΤίρον α~ο του; λο:.το·>; το ! -‘.ύρ μ  r  χ :V. ον χ λ ί ;». χ .

θ '  I  ί  <ν π  ι ο  ν .

Είκ. 5· <i Κιχ. 6. η πικρό-.
Κ χ του Πχ~:0νθ; ωνομ.χσίϊ,ο'τχν χχ! ο." λοπτο: 

βρχ./υουρο'. rr.Or.xj? IT νίιχνοι. Αυτό: fjvxs μ ;  «τι 
το rr?.ci>ov ίυ'τρορτοτχτο'. , χχ: rxvoxXr tmv 
κολλχ p.jyxon, s/ουν eiyyo? οχύλου, ο,του ττολ- 
λχχ·.; opoixiTa μ: τού /οίοου. θ ' υ.ν'χ; Πχτ'··>ν 
&/ε*. τριών , ο i s  .'».v<po; μ.ουον Λυω ττθ·>:·.ν υ 1.0; , 
• tvχ'. i s  χχΟ υίτερί'ο/.ον xyoio; χχ! <$υνχ?ο;. <>
μ.'.χρο; Παπών ό::χνύπ εντχυύν. τχ 'f 'ii.i.v. χί- 
ματοχροχ ~>,\<7ί.ί ~ί. τού χρχ’.Ορ-όν·}; του.

Ι Γ  λ ί  ι μ  k

Είκ. 7· ό αροηικό;. Είκ. 8. ή ,Οι λί κότ.
Ουτο; ο Πίθο? χνχγ:τχ'. s s  τόγίνο; τ ον Ηοχ./υ-

ί  Ν , '  χ  \ , 1 1 % * ■* ο
ονρο»ν, o t x x p i v iτχ» <>s ζυρ..·ο> χ.το του; λο·.~ου; 
μ.5 Τχ νχ/.χζχ υ.χγουλχ ζχ· ττ.ν υ.υτον, τχ. ό;:ο:'χ ί- 
>Αθυν τ:νά; ιτ/.xy;'̂  ̂ς'χρου.χύχ;. Λυτό; ε/ει οχ·0ον 
ύυω ttoiSoiv υψο;, Cat ε;> τον Kftvax.v, 5;v είχα; τό- 
βον aypio;,αλλ’ ούτε τόσον xtsVo; ,  ζχί περι~ατεΓ 
«.S ε~: τό πλ«Γςθν με τχ  τύσσχρχ.

/tit >rrt d'jrmr. 11 e<t vein ;>.7τ fo;jf !e corps, <5 /Vr- 
ccpfto/t </<r /ti /tier, t/.-s oretHts ft dtt m.tins, η·ΰ 
sont s.vii poth. II tn  il'u-tr cotilftir brunt Ur,ml 
inr It ro i r, ft s<t I’.irrit sont Itt eonttits hr:V.nj- 
tes ilt r.4 fri]u t , /rs tj/xs </r S'umntrn , <p ly.if.i, 
dr Borneo, Us Celebes, It royaume tie HtngaU «  
U resit du continent dee hides orient,ties.

L e G i b b o n.
on it Single a longs br.it.

Fi". Le g ra n d  Gibbon. F ig. j .  i.c  petit  
G ibbon.

J.e, lodes orient,lies sont la yatrtr dt en  singei. 
l.e -s' r a n d  G i b b  ο n ett noir , so face est grist, J 
l’<xeeption du contour des yeux.de la bouebe et du 
nee,  yin sont brims et sans jioil.t; set puds el set 
mains so-it aittsi gris. he p e t i t  G i b b o n  ett 
d tin titis tnoint limit qne le precedent, so conleur 
ett au m  dijj'ertntt. 11 a la tile, le dos et let brat 
brims, le cou, la poitrme, le ivnfrc et let jnm r<es 
d'ungnt blanc mile dr brim ; mats la par tie infer i. 
eure de son dos est d’un gris blanc. 11 est d ’ail· 
tears tl'un naturel doux et paitible.

F i g .  4 . f - P  M i l  g o b .

O  singe, tjiu a (mis piedsde lutut, rsl pour !,t 
p! Ipart da trms assis dam tine positure limite. et 
m irche plus volontiers .i pi lire -ur L -pi'a l-'a f. I! 
0 It t)i iseail ι','ιιί  cbten, ft sur /··>· fetttt /.· y't·:;·! Ill 
cillon tes , tar let girlie i! s a me l .  .?./ p trlie <■> f 
rUthiopie , ΓArabte et let > dn !Ii!i''ir . II 
ett de tout les tinges,  erhu  ign supporie le uti- 
eux le clrntt de l Far ope.

Fig. 4. Fe grand Papion.
Fig. 6. l.e. pplit Papion

Oest .la P op io n  igie t r u t . !.·< rspeers dr tin
ges it queue courte out recti le nom dr 11 a b o a i a s. 
/!> soul pour la plitpaet fort lai ls, out l.itete tret 
grosse et tin nmsttui de chien, resteinbl-.ini asset 
soavent mi grout» de cocbon. Le g r it n d l‘a ρ ι ο n 
a trois pie Is de hauteur, et le petit n'eu a rgit 
deux ; il est extrimement farouche et fort Le p e
t i t  I L i p i o n  niontre ici les callosites conleur le 
sang, ifuil a aux Jesses et sur les.gieiles il s'assud.

L e M  a n Aril .
Fig. 7. Le. male. Fig. H- L a  fem elle .

Ce singe, rpii tient paretHement ,'t I'espice des ba- 
botiins, se distinsrue sur-tout par la conleur blen t de 
son ue e et dt ses Jones, qui sont sillonnes de qnebgtts 
ndes qui vont en trovers. So hauteur est environ de 
deux pieds ;  il ttit en Guinee, n'est ni fort sauv.tge ni 
fort ainusant, et metreht le plus volont iers ti qnatrt.



_  r. ι. *?. g. 1 — Τ. !. y*. ο.

Δ ΕΚ Α  ΛΜ ΕΙΜ ΚΛΝ Λ Π Τ ΪΙΧ Λ . D I X  0 1 S E A U X  D ' A M E l i l t y J E .

E jk. ι . θ ' ’AitfpiKrt-vnr Πελαργός, πττ 
I W>ipoi'.

( Χ ί τ ο ς  άνάγεΤΜ (-:> TO Vc'iOs Των ΤελμαΤΟStxi-
,των S ir w iv  m .  *« '*'> κ * ·ά » * ϊ ,  m ? *  ' :,A
8/foK r ' "  JMyiUf/ -ο τχ ; ιών, V’i\ yA pcrv κα
θώς x«i o? x*tf m * ?  rp-otpyot., j.4 * * '>

,  f-!aTpxyO'><: x·*.: αλλχ_ ΤΟ·'/·>Τχ. () >.0V TO
<7,7,//α του είναι ),aυχον ,  x ί ε  κ.;';τλλ , TO 3ϊ ;ι,- 
* 03, Ο: roSf! καί ό ντττερο? V A·»·;»ο; ,  ;ι;>.χ- 
V». Κ*?· TV. « J/f JOC ϊχ»ι μίαν HfyxXf/ >.?MXrV
ot-rliri-K - ί ί  το vx'M μ'έρο; TO v >Tt*;i Ό j  ,  όθ:ν
v~./r;>"Su τα πτερά, εν* παλαμιαίο·· xxtxxoxx·- 
vov πεοίς-ραιον.

Ι ’. ικ .  2 .  H  Κ φ 'ν τ ο φ ί ΐ ρ ο Γ  Γ φ ί γ γ ί ν · ,  »  
Kadfanr.

Κά! TOO TO TO TTTT./TV Tpf-fcT.Xl ωΊαυ-ως μ* 
VfO.o^X'.iX^xaf,  -/V « !  £/r p'/a'ios ως τ τ  άπορο
ς  - ;■< πτηνά. II ρ αχν:, το ογ.Οος κα· o cost-ου 
ei ' V. ιτκοτί’ /Οπρχ’τικχ , ω; *  {**v * j ΟιΛ&η ψΓχλο, 
>; <?ΰ κοιλία κ*ΐ oi πόίεί φαιά, η χεραλη λευκο
ί'*''·'?, καί επ’ αυτή? εχει tv* μακρόκ χέρα τον , 
*.α: άλλα <)ύο τοικντα εί? τά? πτέρυγα;.

Η#. ι. /,(’ Jfabiru.

οί(ί/κι, ιΐιι rfv m i x  qui aiment les marais, 
\-it d,in»- /Ve de Cayenne, ft se nnnrrit, comnir la 
CiCOgnfy de serpens, lit le cards, tit grcnomiles etc. 
sur If bo*d ties rivieret. II eit (o(it blanc ; sa 
tele, ton bee, s,s p.rites et son eon, qui est 
sans pluniet,  sont mnrs. II a stir If dernire tie 
h  tele une grand·· tdche blanche , et an has tin 
con, oh les plumes· commencrnt, tin collier dun

F i g .  2■  L e  f ia m y c h q .

vit pareil/emrnt tie vermis- 
, tjlitiiqu'tf ait le bee fait comme

ft sa queue sont d'un ver.l ,ie bouteille f o n d ; il 
a It ventre et let pallet grises, le con bleu et con
vert ti'ecaillef;  sa tete est fu n  gris blanc et ar- 
mec il ι in grand ergot tie substance comeuse , et 
scmblabte .i deux plus petits, qu\l a mix dies.

θ '  nrrpu-.Xt'XTop.
F.ik. ()’ A'yofv. Eik. 4. Ο Θηλι κ.

J . e  C o q  d e  R o c h e ,

rig. 3 . Le Coq. fig. 4. La Fault.

Ο δειλότατο; Πετεαλέκτωρ « ι̂αιτάτα« *ίς τά 
ίκνάλα κα: tp-rp.α δία ν  τχ$ Πίροΰ κα· Καύέκο?. 
Ο μ;υ άριτίνιχόξ fJvat ωραιότατο?, έχει χεωμα 
“ ’JSMrtes, oupOTT’jyioo y.-Δ ΓΤ.-ρυγα? μελακας, κα! 
ραχκ.κ λευκόταιοκ · ό οί Οϊ-λυκό; είναι κοκκικοφρυ. 
V<-nir? ■ τρίίίοκτ*: ώέ μ.έ αγρίους σ~όρου; χαί σχιί-

L e C o q  d e  R o c h e  vit dans les gratides forits  
solitaires des ties de Cayenne et tiu N rou, et est ex- 
tiLnement sattvage. L e  coq est fort beau, car son 
plumage est it’ une couleur de fe u  tres v iv e ;  il 
a I s  ailes et la  queue noires et le dos g r is ;  mais 
la  poute est if  un brun fim ve. Ces animaitx. st 
iiourr.sscnl de ginines sauvages et de vernusseaux.

E n c , $ . Ο ' Γ υπ οΰ ινΊΐ'λ ίτ 'τίς.

To τττ·οοκ τοΰτο fg t ώταότως t -’ς τb  Καυ- 
έν>ιν, κα: άκάγεται είς τό γένος των Γυττωκ χα! 
τών σαρκοφάγων όρνέων. ’ΩνομάσΟη 0ε Γυπο^α-

F i g .  S’. L e  R o t  d e s  V a u t o u r s  o u l ’ U r u b u .

fhtoiquc ccl oiseau, pareillement orig im ire de 
tile  de Cayenne, soil de la  race des vautours et des 
oiscaux de proie, son no in ne lui v ien t cependa.it 

C



βιλεύς, οχι διά το μέγεθος, ή την δύναμίν του 
(επειδή είναι μικρός, κα! σχεδόν ισομεγέθης με 
χήνα μεσαίας ήλικίαί ,  κα! τρέφεται μονον με 
ποντικούς, σκωληχας , χαί ενίοτε μέ κόπρον) αλ- 
λα 5ια τα ωραιότατα κα: ζωηρότατα αυτόν 
χοωματα. θ ' λαιμός καί ή κεφαλήτου είναι απτε- 
ρα, σκοτεινογαλαζα, κόκκινα, πυρρά κα! κίτρινα' 
•κερί τον τράχηλον', έχει ένα ττεριδέραιον έκ φαιών 
τριχών' ή ράχη , ή κοιλία κα! τά σκελητου είναι 
λεμονόχοοα , αΐ άκοαι των πτερύγων χαί ή ουρά 
μελανά, οί δέ πόδες κερμιζόχοοοι.

Πήτε εϊοη Τροχίλον.
Ε ι κ .  6 .  ( ) '  Τ ο Λ ι τ ζ ο τ μ ο χ ί λ ο ς .

Εικ. ~. θ' ’ΟφμυοΓμοχιλος.
Εικ. 8. Ο Κολυμβμοτροχίλος.
Εικ. 9- Ο* Μυιοτροχίλος.
Εικ. ίο. θ' Λοφοτροχιλο;.

Τά πολυάριθμα [καί ώραΓα είδη των χαριεφά- 
των Τροχίλων ,  διά την υπερβολικήν αυτών ωραιό
τη τα , την μικρότητα κα) την πολυποιχιλίαν των 
χρωμάτων, είναι το ο π ον τινά μεταξύ των πτη
νών, καθώς οι πολύτιμοι λίθοι προς τού; λοιπούς. 
Αυτό! τρέφονται με τού; χυμούς των άνΟεων , καί 
τούς μικρότατους κωνωπας, κα: κελαδούσιν άδυ
τα τα. Οι μικρότατοι εξ αυτών ονομάζονται Μυιο- 
τροχίλοι, επειδή δεν υπερβαίνουν πολύ τά μέγι- 
<ςα εί'δη τούτου τού εντόμου κατά τό μέγεθος, 
θ ' ενταύθα είκονισΟεΐς μικρότατος Μυιοτροχίλος 
(Εικ. 9-) «ίναι σχεδόν μικρότερος από μίαν με- 
γάλην έοδόμυιαν, κα: με ολην του τή,ν ©ωλεάν 
μόλις έχει βάρος 20 κόκκον. Η φωλεά του πε
ριέχει δυο μικρότατα αυγά, ως μικρά ρεβυνΟια, 
καί Την οίχοδομεΓ με άπαλάς :νας Των άνΟέων , 
μεταξύ δύο νεοανζοιίύλλων, η Την κοεμά εις τι- 
να ραπην των γεννημάτων ερπει ως μέλισσα εν 
Τω μεσω του άνθους, κα: πιπιλίζει ρτό μέλι. Αί 
Α μεριχαναί κυρίά κρεμώσιν άπό τά άυτίαΤων τά 
τοιαύτα μικρά πτηνά αντί ενωτίων. 0 :  Κολυμ- 
βροτροχίλοι έχουν μακράν κα! καμπύλον ράμφος, 
οί δε Μυ-οτροχίλοι, ίσον κα: οξύ.

ni de sa grandeur, ear il est petit, ά pen pres de la 
grandeur d'tine oie qui a pris la tnoitie' de son ac. 
crotssonrnt; ni de son amour pour la rapine 
puisquil sc nourrit derats,  de sonris, de ver. 
misseaux et menu de fiente ;  tnaisil ltd vient pin. 
(At de iextreme beauteet vivacite de se: χοιιΐ.ΐια. 
Sa tile et son con, qui sont degarnis de plumes. sont 
de plusieurs coulciers, savoir, violet fence, rouge, 
couleur de feu et jaune. II a tout an tour du cou 
tine palatine de poils gris; son dos, son ventre et sei 
cuisses sont couleur de citron, ses ailes et sa queue 
r.oirts, ses pattes d'un rouge cramoisi.

Cinq especes de Colibris.
f ig .  6. Le Colltori Topaie.
J ig. 7. J.e Brin - blnn.
Jig. .1. J.e Colibri ordinaire.
J'lg. p. JfOiseau - mnuebe.
fig . to. Le Colibri hupe.

Les nomhreuses et belles ejpeces de. ces jobs oi- 
seaux, quon nomtne Col i  hr is, sont pour ainsi 
dire, les bijoux parmi Us metres oiseaiex, taut <1 
cause dc lew  extremepetilesse, que par rapport a 
rilcgancc et ,i l email de leurs couleurs. Its se nour. 
rissent du sue desfleurs et (Us plus petits mouche· 
rons; et chantent fort agreablement. Les plus petits 
d'entre eux se nomment 0 is  e a u x -  m o ucle e s, 
pr.rcequils ne sont en effet guerc plus grands que 
Us plus grosses mouches. Le plus petit de ces oi· 
seaux p. ex. rcprlstnle ici Fig·*), n’est pas menu aus· 
si grand que le plus grand taon. II ne pise, avec 
tout son nid, qu’un scrupuU.Ou demigros. Ce nid, 
que contient deux petits oeuft de la gross cur d'un 
pois, est c onstruit des plies tendres flame ns des 
flairs, entre deux feuilUs d'orange, oususpendd'u 
un brin de paille. Ce petit oiseau s’ insinue, conwie 
I'abeille, dans le calice des Jleurs pour en sucer le 
miel. Les Dames Americaines portent souvent de 
ces petits oiseeux-mouches en guise de boucles d'o· 
reille. Les colibris different de I'oiscau mouche en 
ce que ce dernier a le bee droit ou aigd, tandis 
que ceux-lu I’ont grand et recourbc.
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Εικ. i. H' K<v<jra·.

Π ο λ λ ο ί ί'σω; μεταχειρίζονται κ-χιρον ικανόν τον 
καφέ καί την ζάχαοι», χωρίς νά είναι οπωιίουν 
γνωςόν sts αυτό us εκ ποιων τιν»ν φυτών γεννιέ
ται.

Η' Κ α φ έ α  είναι αυτοφυές ©υτόν της Αρα
βίας xa! ’ Αιθιοπία;' πλήν άφού ο* πυρήνες αυτής 
άπεκατέςησαν τοιοΰτον αξιόληγον εμπορικόν προϊ
όν, καλλιεργείται τώρα βίς ολας σχεδόν τχ; θερ
μά? επαρχίας καί νήσου; των ανατολικών καί δυ
τικών ’Ινδιών. Η* χοησις του Καφέ λεγουσιν οτι 
εύρέθπ κατά τύχην εις ενα Αραβικόν μονχτηοιον 
ουτω;: ο καμηλαρη; του μονκςηριου ενω εβοσκε 
τάς καμηλού; εί> ενα τόπον, εφανον πολλούς 
καφοκαρπούς '  επειδή δε την ερχομένην νύκτα 
διεκαρτεοουν υπέρ τό συνηΟες άγρυπνοι καί ζωηραί, 
ήρώτπσεν 6 Η’γούμενος την αιτίαν· ό δε καμηλαρη; 
άπορων, άπέδωκε τ/.ν αγρυπνίαν τ~ν ζώων ε·ς τού; 
καφοκαοπου;, του; οποίου; εφαγον. R κ τούτου 
παρεκινηΟη ο II γούμενο; να μεταχειοισΟη τοΰτο 
τό μέσον, διά νά διεγείρη την αγρυπνίαν τών α
μελών μονάχων του, οίτινε; έκοιμ.ωντο πάντοτε 
τόν ορΟρον. Το επιχειρημάτου ε τελεσφόρησε, καί 
ουτω λέγουν, οτι ποό 200 σχεδόν χρόνων εγι- 
νεν i  χρήσις του καφέ πρώτον, εΐ; την Τουρκίαν 
γνωςη, καί κατ’ ολίγον εισήχΟπ καί εΐ; ολ,ην την 
Ευρώπην.

Η  Καφέα δεν είναι δενδρον, αλλά μάλιςα 
θάμνο; τι; υψηλό;· εχει φύλλα σκοτεινοπράσινα, 
καθώς η κερασία, άνθη λευκά ώ; τό ΐάσμιον ,  καί 
καρπόν φωτεινοκόκκινον, ώ; τά κορνήλια κεράσια, 
του οποίου τό κρέας είναι αηδές s ) . εν το; τού-' 
του του κεοασ'ου ευρίσκονται εν τυλιγμένοι με α
παλήν τινα φλούδαν 3 )  δύω φαιοί πυρήνες (4,  5). 
Οϋτοι, όταν ό καρποί ώριμάση , καθαρίζονται

P i g .  1. /.£ C a ff ie r .

7 { cxiste peut-etre quantiti tlx pcrsotines, qui ont 
pns depuis longteim tin caffe et du .inert, urns 
in  voir quel air out Us /> limits, qui nous j'ournis-: 
stilt lu n  ft I'autre. F.n votci done tit fulelts images.

Le C a f f i e r  croit sans culturt dans Pslrabic 
el duns I'Etkiopie, mnis son fru it , on plutiU su 
sttntnce, tsl devenue nn si important article de 
commtrce,  quon It cultivt dans presque toutts 
Its provinces clumdts, et dans Us Uts dts hides 
orientates et oceidentaUs, Ce f u t , dit - o«, 
un convent de VArabie, qu'on dccouvrit, de quel 
usage, le caffe pour rail it  re mix homines. Voter 
comment on raconte la chose. Celui qui g a r  dm t 
Us chameaux del couvent ,  Its fait pattre dans 
un endroit, on Us avaient mange betmeoup de 
baits de caffier. L a  unit suivante, oomme Us 
chameaux avaient ete betmeoup plus vifs et plus 
eveilles que de continue, U Prieur dematida an 
put re quelle en pouvait itre la raison ;  celu i-ci 
repondit qu’ll n’en pouvait indiquer aucune,  si 
ce n’est que Us chameaux avaient mangi beau- 
coup de bates de caffier. Cetle reponse excita 
I'attention du prieur, qui tut l’ idee d’ ttser tie ce 
moijen pour rendre un peu plus eveilles ses moines 
fa in ean t,  qui avaient coat time de passer <1 dor- 
mir U tans de Matities. L'expedient lui reussit, 
et c'f st ainsi, dit-on, que le caffe s ’introduisit,  
il y  a  200 ans, d’abord en Turquie, et peu apres 
dans toute PEurope.

Le caffier est _pldt6t un buisson eleve quun  
arhre;  ses feuilles sont d’un vert fo n d , comme 
ce lies de noire ceriser,  ses fleurs sont blanches 
et ressemblent a  edits du jasmin blanc. II porte 
des baits d’ un rouge v i f ,  d peu-pres- comme le 
fru it de cornouiller, mats la pulpe m  est fade 
et doucereuse σ ι Cette baie contient, an Inu de 
noiaux, d iu x fe v is  g rises, renjermeis aai:s unc 
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καί φυγνόνονται* καί ου too είναι 6 κατά την 
συνήθειαν φρυγόμενος καί πίνομε νος καφές εις όλην 
την Ευρώπην, θ ' Αραβικός, η Γεμίνιος καφές 
είναι τδ πολυτιμωτερον «:5ος.

Εικ. 6. Το Ζαχαροκάλαμον.

Τούτο, καθώς και τά κοινά καλαμια, φυ
τρώνει εις μέρη τελματώδη, πλήν μόνον κατά 
τους 6«ρμ.ούς τόπους καί νήσους Των ανατολικών 
καί δυτικών Ινδιών. Κκατπ ρίζα αναβλαςανει 
πολλούς καυλούς, 5 «ως 6 πόδας υψηλους, καί 
δύω δακτύλους παχείς , μ.ε ύποκοκκίνους ροζους 
καί φύλλα σχοτεινοπράσινα, κατά δε την κορυ
φήν αναβλαζανει τδ έριωδες αυτού άνθος ώς φούν
τα. Οι κόνδυλοί του είναι γεμάτοι με υγραν τινα 
εντεριώνην , ο: οποΐΌι συντριβόμενοι ,  ίκθλίβεται
» > * \ V η  '  V "  \ο εν αυτοΓς χυμός, επειτ* βράζεται, εως ου να 
πυκνοθη ίκανώς, καί καθαριζόμενος γίνεται η ζα- 
χαρις.

ϊύ ζάχαρες είναι λοιπόν κυρίως αλας γλυκύ, 
κετεσκευασμένον έκ τού έκβρασΟεντος χυμού τού 
Ζαχαροκαλάμου ,  πτις όταν είναι ακαθαρτος, εχει 
χρώμα αμμώδες * ούτω φερομένη εις την Ευρώ
πην, καθαρίζεται εις τα ζαχαροκαθαρτπρια. , καί 
ετοιμάζεται προς χρπσιν πολυειδώς. Η' τρυγιά, 
ήτις κατακάΟηται εις τούς λέβητας με τχς ακα
θαρσίας ,  καί μένει -ράντοτε ρευςη ιός αραιόν μέ
λ ι, ονομάζεται σιρόπι, καί μεταχειρίζεται ω> 
επί τδ πλεΡςον εις τά ζαχαρωτά.'

Η' πρώτη ζάχαρις έφερθη είς την Ευρώπην 
άπο τών Καναοίων νήσων, όΟεν μέχρι του νυν 
τδ λεπτότατου, λευκότατου καί φεόρότατον εί
δος αυτής ονομάζεται Κ α ν α ρ ία  Ζ α χ α ρ ις .

pillicu.lt de la  mime cauleur. On let digage de la  
pulpeet les stche, lorsque !e fru it est m d r' Ce tout 
ces fiv es  de caffe, qu'on rediiit en poudre apres les 
avoir grille, et dont on fa it  une decoction con- 
Tiue dans toute l'Europe. L a  meilleure sorte de 
caffe est ctlle d'slrabte, autrement dite C a f f e  
d a  L e v a n t ;  erst  aussi la plus chert.

Fig. 2, La Came a Sucre.
L a  C a n  n e a  S u c r e  est, coatme (out autre 

roseau , une plante m aricagense, dont la patrie 
sent les dim ats chauds es les lies des Indes orien
tates et occidentales. Les t ig e s , qui sent tou- 
jours en certain nomhre sur chaqtie souche, out 5  
aCpi f ds  de hattt et deux ponces, de circonfirence; 
elks ont des noeuds rougedtres, desfetiilles larges et 
d un vert fonce cotnme celles de roseatt.v, et por
tent a leur ext remit i  sttpiruure un bouquet tie- 
flettrs blanches et cotonneuscs. 11 sc trouve en- 
tre les noeuds, dans I’uiterieur de ces tiges , une 
motile blanche et succulents, dont on exprime le 
sue wires avoir concassi la  canne. Ce sue bouilli 
jtisqu'a une certaine consistance, et raffini , est 
ce qus nous appellons sucre.

L e  sucre est don e, u proprement pcirler , un 
sel doux, qu’on obtient par la cuisson dti sue de 
la canne a  sucre. Ce sel brut ressemble a  du 
sab le , et e’est Sous cette form e qu it vient nt 
Europe, oti on le purifie, c. a d. le raffine dans Irs 
r a f f i n e r i e s ,  ct en prepare de diffirentes sortes 
pour I'usage. L e dep6t toujours charge d’ordures, 
qui reste dans les raffineries, et qui conserve la 
fiuidite d’un m id  clair, se nommt s y r o p  ;  les 
confiseurs en employent la plus gratide partie d  
fa ire  des pains d’ipices.

\Le premier sucre qu'on a  vu en Europe, y f a t  
apportedes is les de Canaries; cest pourquoi I’espece 
de sucre la  plus fine, la plus blanche et la plus ddre 
φ  nomine encore .S u cre  d e  C a n a  r i e. t
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Μ E T  A Λ Λ Λ.

Εισαγωγή.

τ „  Μ  ε τ τ  α λ λ α είναι ενα μέρος Των *0 ρ υ χ- 
τ ω ν - γεννώνται καί tup!ιτκονται εντός Της γης· 
ύπεο£αίνουν πολύ τα λοιπά σώματα χατα την 
αναλογίαν της βαρύτητος, καί είναι διαλυτα καί 
σφυρήλατα. Λυτή είναι ή . ίδιο της ό λω ν των 
Μ ε τ ά λ λ ω ν  · αλλ επειδή ευρίσκονται εις την 
γην χαί άλλα τινά σώματα μεταλλοδαρή ■ τινά μεν 
αδιάλυτα, τινά δε ασφυρτλατα, χατα δε τά 
λοιπά όμοια πολύ με τά Μέταλλα , διά τούτο 
ώνομ.άσθχσαν τά τοιαυτα·· Η' μ ι μ ε τ α λ λ «.

Τά εκσκαπτομ.ενα μεταλλικά σώματα ονομά
ζονται Ο ρ υ κ τ ά - τά δέ κατά μέρος αυτών 
τμήματα Β ω λ α κ β ς.

Τ α μέχρι Του νυν εγνωσμένα εντελή Μέταλλα 
είναι το Χ ρ υ β ίο ν ,  το Λ ρ γ ύ ρ ιο ν ,  ή Π λ ά
τ ι  ν α  (νεωςι εύρεθεν μεταλλον εν τη Αμερική 
τώ 17:ίό) τ® Χ ά λ κ ω μ α ,  ό Κ α σ σ ί τ ε ρ ο ς ,  
το  Μ ο λ ύ β ι καί το Σ ίδ η ρ ο ν . Τά δε Η μι- 
μέταλλα , ό τ δ ρ ά γ υ ρ ο ς ,  το Λ ν τ ι μ. ο ν ι ον 
r, Σ  τ ί μ μ ι, ο Ψ ε υ δ ά ρ γ υ ρ ο ς , το Β ι σ μ. ο ύ- 
ύ ι ο ν χαί το Κ ό 6  α λ τ  ο ν.

Τ ά  Μέταλλα φαίνονται εις τούς βώλακας ή 
Κ α θ α ρ ά ,  ή Σ υ μ φ υ ή . Λ ί ένττ-νΟα εικόνες 
παρκςάνουσι μόνον τά γνω^ότατα σχήματα τι- 
νων Μετάλλων.

Εικ. ι . Το Χρυσίον.
Κ'νας ά-οαΓος Χρυσοβώλα’ζ με καθαρά χρυσά 

φύλλα, σχεδόν ισοπαχή με χαρτί, επίτινος υαλό
λιθου, εχοντος χρώμα άμεθύςου καί ομαοαγδου.

Ειχ. 2. και 3· To A’pyvpiov.
Καί οί δύω βώλακες έχουν καθαρόν άογύριον * 

τό μεν πρώτον πΰξήΟη δ ε ν δ ρ ο 'ε ιδ ώ ς  εικ, «, 
το δε δεύτερον είναι ό ονομαζόμενος Δ  ε ν δ ρ άρ
γ υ ρ ο  ς. Το καθαρόν Λργύριον, τό πολλακις άπαν- 
τώμενον εις τά μεταλλεία, καί ενίοτε εις βώλους 
μεγάλους ,  κεΐται ή εις τί.ν επιφάνειαν f  η εις

Μ Ε Τ Α  U  X.

I n t r o d u c t i o n .

L u  M e t a u x  font partie dece quenousappel- 
lons m i n t  r  a ii x ;  ih  st formeiit et st trouvent 
dims lit ttrrt comine ces dem urs, et tout des corps , 
qui, proportion gardie, out unt plus grandt pesan- 
leur spicifiquc que les mitres, se luissrnt foti'lre, for
ger et etendre n coups de nuirtemt. TcUrs sont les 
prop riel is des m i  t a u x  p a r f a i t  s. Mais comme 
In terre renfrrme. encore il'mitres corps, qui ont 
bemicottp de ressemblance avec les metaux, et posse- 
dent nnt pesanteur mitallique, sans cependnnt it re 
tons fnsibUs on tons malliables, on donnc a ces 
corps le nom de d e m i -m e t a u x  i in p a r f  a i t s.

Les Metaux bruts se nominent simp/emrnt M i
tt i  r  a u x , et les morceaux de miniraux, tils qu'on 
les tire du sein de la  terre, portent le worn de 
G  II  b e  s.

Nous ne connaissons encore de metaux parfaits, 
que l ‘O r , l 'A r g e n t ,  l a  P i a t  in  e, (metal non-  
vellement decouvert ei i Amerique). le  C u i v  r e ,  
P E t a i n ,  le  P lo m b ,  et le F e r ;  les demi-me- 
taux sont, le M e r c u r e  on v i f  V a r g e n t ,  
V A n t i  m o in  t on M o ch l i  q u e , le  Z i n c ,  le  
B i s  m m  h et le C o ί α  11.

On tronve, dans les glebes. Us metaux on natifs, 
c. ά d, vierges et sans m e l a n g e , on m in e r a 
l i s e s ,  c, ύ d. intimement unis A I’esplcede pierre 
dans laquelle Us se sont formes, ^fe me contenterai 
dedonner ici quelqttrs figures des m itauxreprisen- 
tes sus leurs formes Us plus connues.

F i g . i. L O r ,

Belle glibe d 'or, avec une fe u illi (for n atif de 
I’epaisseur d'une carte, sur un quarz couleur tie- 
meraude et ii’ ijmet/iyite.

F g .  ί  i t  3. L ’A r g m t .

Ces deux glibes sont d'-argent natif ou. vierge, 
Pune, s’avo ir F ig . a est r a m i t i i e  ou d e n - 
d r o i t e , et Vautre ce qu’on appelle A r g y r o -  
d e n  d r  o n . V argent natif, qtion trouvefrequem- 
tnenf, et quelquefois en fo rt gros morceaux dans 
Us mines, cst sous toutes sorUs de forints, tar. t it



Τα Ινδόμυχα τού βώλ.ακΟί, καί ϊϊαριφάνει σχή
ματα διάφορα ,  οΐον βουνά , λόφου; ,  κυρτώμα
τα , λεπτά φύλλα, ©δόντια, δενδρίδια καί αλλα 
τοιαϋτα.

au d ed a n s , tontAt an  dessus des pierres, ou ilforme 
toutes sortes de montagnes, cdtiim.v, <ife Aoxjm, de 
feuilles minces, de dents, d’arbres el d'mitres fi
gures semblables.

Ειχ. 4, s', 6. To Χαλκό μ or.
To τού χαλκώματος ορυκτόν εύρίσκεται ώς 

ΤΟ πλεΓςον πράσινον , π γαλαζον.
Εικ. 4· Χαλκο€ώλαξ, εχων χάλκωμά καθα 

θαμ.νοειδως ν.υςν-.μενον , καί περιπεπλεγμενον
ώχραν.

Κιχ. f .  Χαλχο£ωλαξ γαλανό;, εχων χρώμα 
σκοτεινοπράστνον , συμμ.ικτος με ώχραν, καί μι- 
κρόν αποκρυςαλλομενος.

Fix. Ο Μ α λ α χ ί τ π ς * καί ουτος είναι 
<>σαυτως χαλκουν ορυκτόν, «λλ επειδν- αχονίζε- 
τα·. καί πιλίονεται ευκόλως , καί εχει ώραΓον 
πράσινον χρώμα, διά τούτο τον συγκαταλέγουν 
μεταξύ των αδιαφανών πολυτίμων λίθων.

Eig. 4? $■> 6, ί-β Cuivre.
L a  mine de cuivre est la plus part du teml 

de couloir verte on bleue.
Fig. 4. Dendroite de C u i v r e  n a t i f  recon

vert <t sa superficie de vert de gris natif.

Fig. 5 . Cuivre b l e u  ou mi n e  de c u i v r e  
a z u r l e ;  sa couleur est bleu fence, avec une pe
tite crystallisation et du vert de montagne ά sa 
superficie.

Fig. 6, M  a la  c h i t  e. Cest pereillement une 
espece de mine de cuivre; cotnme cette pierre. 
est susceptible d'un beau poli, et quelle est d'ail- 
leurs d’un beau vert, on lui a assignl une place 
parmi les pierres pricieuses non transparentes.

Eix. 7, 8> 9· O' Κασσίτερος.
Ο Κασσίτερο; ποτέ δεν εύρίσκεται καθαρός, 

αλλα πάντοτε συμφυής ■ παριφανεται είς διαφό
ρους μ.οοφά; ,  οι ον ώς απλούς κόκκινος λίθο; 
(Κασσιτερολιθος), π ως σωρός τι; ανωμάλων καί 
ξι.ελανοφαιογα λάζων κρυςαλλων (Έ'ρμαφρόδιτος) , 
π ως ομαλα σχοτεινοκοκχινα κρυςαλλα (Κασσιτε- 
ροροια). Vi εις πλτθος λεπτότατων φαιών χαί αμ
μωδών σφαιριδίων (*Αμμοκασσίτερος).

Ειχ. 7· Είναι ώραΓος τις βώλαξ Αγγλικού Ε ρ 
μαφρόδιτου Κασσίτερου, θ ' Κασσίτερος τ7·ς ’Αγ
γλία; είναι ο ωραιοτατοί, χαθαρώτατο; καί δια- 
σπμότατος.

Ειχ. Βωλαξ ωραΓος καί κανονικός Κασσιτε- 
ρΟρόιας ex τ0ς Βοεμίας.

Ειχ. 9· Ο ονομαζόμενος ’Αμμοκασσίτερος.

Eig. 7, 8, 9· L’Etain.
V  i t  a in, qu'on ne trouve jamais natif, mais 

toujour mineralisi, parait igale merit sous des for
mes tres diverses ;  car, ou ce n’est quune simple 
pierre rougedtre, nommle simpfement M i n e  d'l- 
t a i n ,  ou c'est une masse irriguhere de crystaux 
d'un bleu gris mill de noir, qn’on appelle M i n e  
d'l t a i n  c r y  s t a l l s  l e i  ou bien ce sont des 
crystaux reguliers d’un rouge fond, qui pren- 
nent le nom de G r e m i t s  ou de g r a i n s  
d’ l  t a i n ;  ou bien enfin cest une quantttl de 
tris petits grenats d’ltain de couloir grist et 
semblables 11 du sable, qu’on appelle pour cette 
raison s a b l e  d’ l  t a i n.

Fig. 7. Belle g l l b e  d ’l  t a i n  c r y s t a l l i s e  e , 
d’Angletterre. L ’etuin d’Angleterre est le plus 
beau, le plus pur et le plus re nomine.

F ig . 8. Beau G r e n a t  rigu lier d ’lta in , tire des 
mines de la B oh lm e ,  c’est ce qu’on appelle G r e 
n a t  d’ i t  a  in.

Fig. 9. S a b l e  d’ et  a i n.
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ΜΕΤΑΛΛΑ ΚΑΙ ΗΜΓΜΕΤΑΛΛΛ.

Ειχ. i. Μολυβί.

T ο Μολύβι δεν εύρίσχεται καθαρού, άλλα 
κάντοτβ συμφυές, εις πολυειδή σχήματα χαί χρω

στά. Το ορυκτόν αυτόν ονομάζεται Μ ο λ ύβ - 
α ι ν α ,  και εχει ωραιότατου? μελανοςιλπνου; 

κύβου? καί ακτίνα?. C) ταν ό μ.ολυβοβοίλαξ σύγ- 
κηται εκ κύβων μεγάλων, καί εχη ακτίνας ττλα- 

τεία? , ονομάζεται Μ  ε y α >. ό κ υ β ο ? ' όταν 0a 
εκ μικρών κύβων, καί εχη ακτίνας φενάς, ονο
μάζεται Μ t x o ό κ υ β oc. Ο ύπό τη? I Κιχ. πα- 
ριοχνόμε/Ο» μολυβοβωλχξ εί/αι Μ  ε γ α λ ό χ υ- 6 ος.

Ειχ. 2, 3ν 4 · Σίίηρον.
Τό Σ ίδ η ρ ο ν  μεταξύ όλων των Μετάλλων 

είναι τό ωφελιμότατο·/ καί αναγκαιότατο·/, καί 
ε'/α αξιολογώ τα τον δώρο/ τί)? Φυσεως ηοός τον 
άνθρωπον. Τούτο είναι ωφέλιμότερον άπο τό 
χρυσίο·/ χαΐ αργύριο'/ , επειδή χωρίς αυτού χαί 
οί τεχνίται εμενον εςερημενοι των εργαλείων χαί 
μηχανών , καί ολοι εττρεκε να ζώμεν ακόμη ως 
«γριοι. Λυτό μας είναι χρήσιμον ώς με'ταλλον, 
ώς χρώμα καί <·>? ιατρικόν. _ Κί? τα συςτατικά 
μ όρια όλων σχεδόν των σωμάτων, καί εί? αυτό 
τό ανθρώπινον αίμα εύρίσχονται μεμιγμενα με
ρίδια σίδηρου.

Τό ορυκτόν του Σίδηρου είναι κοινώς τρι
πλού·/, τουτ ε-τι τό Σ ιδ η ρ ό χ ω μ .α , πορώδες 
τι χ ώ μ α , ό Σ ιδ η ρ ό λ ιΟ ο ς , λίθος συμφυής 
μό σίδηρον ,  χαί ό Σ ιδ η ρ ο β ώ λ α ξ .

Εις τό Σιδηρόχωμα ανάγεται μ,άλιφα ή κί
τρινη ,  η μελανό κόκκινη σιδηρά ωχοα, ήτις με
ταχειρίζεται κοινώς ΰς χοωμα" εις δε τον Σιδη- 
ρολιΟον, η κοινή μίλτος, ή σμάρι?, ό κοινός σι- 
δηρολιΟος, ή σιδηρότρυξ, ο μαγνήτη?, 6 καςα- 
νόχρους λίθος , τό κρυςαλλοσίοηρον χ, τ. λ. Εις 
δε τούς κοινούς Σιδηοοβώλακας, τό καθαρόν σί
δηρον, τό καί σπανιότατο·/, ο αίματίτΐις, ό 
φαιός ,  ο ργαλάζος χαί ό φουγός σιδηροβω- 
λαξ, καί ετι ό είκονοφόρος σ·δ«ροβωλαξ. Ε ν 
tauOa παριςάνονται χαί των τριών ειδών εικόνες.

M E T A X J X  Ε Τ  D E M I - M E T A U X .

F i g .  ι .  L e  P lo m b .

L f  T o m b  ne se trouve jam ais vierge, nuiis 
toujours mineralise, sous des formes et des couleurs 
fort diffirentes. L a  mine de plomb se nomme com- 
munement G a l i n e  de plomb, parce qu'elle. est 
composer de trh  beaux cubes noirdtres brillans et 
stries. Les glebes de plomb <) grands cubes ott a  
slriis larges prennent le nom de G u l i n e  A g r o t  
g r a i n s ,  et lorsqu'elles soul g rt  titles et a stries 
itro ites, on Us nomme G a l i n e  ό p e t i t s  
g r a i n s .  L a  glibe reprisentie F ig . i . est une 
G a l i n e  A g r o t  g r a i n s  Oil A g r a n d s  
c u b e  s.

F i g .  2 , 3, 4. L e  F e r .

L e  F e r  est leplus utile etlep lu s indispensable 
de tous les metaux,  if  tin des dons les pins impor- 
tans, que la nature nit fait a Fhomme. Ce mi- 
tnl est plus utile et plus indispensable que Γογ et 
l  argent, car sans lu i nos artistes et nos ouvriers 
nauraient ni instrumens ni machines, et nous se
rious encore contrains de vivre conwte Us sauva- 
ges. Le fer nous est utile cotnme metal,  comine 
couteur, et comme medicament. Les parties con- 
stituantes de presque tous Us corps sont melees A 
de petites particules de f e r ;  il n’y a pas mime 
jusqiFu noler sang qui n’en contienne.

L e  fer  consider/ comme mineral parait ordinai- 
rement sous trois formes diffirentes, sa vo ir: sous 
cede d’une t e r r  e f  e r r  t i g i n e  u s e  legere, sous 
celle cFune p i e r  re. f e r r u g i n e u s e ,  qu been 
enfin sous la  forme de G le b e s  ou  de veritable 
m in e  d e f e r .

L ’ O c r e  j  a u n e ou r o  11 g  e, dont otifait une 
couleur generaUment connue, tient un des premiers 
rangs parmi Us ttrres fcrrugineuses; on compte 
parmi Us p i e r  r e s  f e r r u g i n e u s e s ,  la  crate 
rouge commune, Fenur'd, la  pierrt ferrugineuse 
commune, la mine d efer crystallisee, lapierre d’ai~ 
mant,  la magnisie brune, le feren  crystaux etc.; Us 
m in e s  0 u g  U b  e s de fe r  sont, le f e  r  n a t i  f % 
qui est fo rt rare,  Fit e m a t  i t  e ou s a n g u i n e , 

la  mine de fe r  g i  i s  e, b l e u  e o u  h r u n e ,  et 
l a  m in e  d e ' f e r  f i g  u r  e is Nous donnons id ·’ 
des figures de ccs trois dernieres espices.



Εικ. 2 . Βωλαξ σίδηρου καςανόχρσυ ορυκτου ,  
περικεκαλυμ.μενος με ώχραν παχεΐαν.

Ειζ. 3· Κοζοφυες σίδηρον·./ ορυζτον, συγκεί
μενον εζ πυκνών σφαιριδίων, ζα; χρωματισμέ
νο'/ ωραία, ποικίλα xa! κυματώδη χρώματα.

Ειζ. 4· Βωλαξ Λίματίτου. Λυτός, εχεε αχτί
νας λεπτάς, χρώμα φρυγοzoxxivov , καί σίδη
ρον πολΰ , ζαί μεταχειρίζεται ζαί είς_ίατρ·κά.

Ο Χάλυψ δεν είναι ιδιαίτερον μέταλλον, αλ-
λά S'.y. τ*ς τέχνης σκληρυνόμενον σίδηρον.

E IX • 5> 6 . 0 ·  Υ δ ρ ά ρ γ υ ρ ο ς .

ΟυτOs €ΐνοα ίΐ μ.ιμεταλλον , ευρ'σκόμε νος c>
τ£ Y f l εν'ΐοτε jμεν καθαρός, τοότ εςιν au ι4yr,$
y.y.l εν τι:λ<·* osutoc > θνίοτδ Si <*υμφυ;τ.ς , C? τι;
070 υ α.ζ; ται Κ ι ν a  b fx 0 t.

Ο K '7 0 α ρ ο ς ευρίσζεται εις διαιορων ορ’>χ:’ίο 7
xoi!λωμ.α, Tor., r, ως; μικρά καί μεγάλα ^αργυρόι ffcpat-
p:oia c\Η τούς βωλακας του κιναβαοεως (ΰνς 67
ΤΛ 6 . Κ :ανεται) ' συλλεγεται δε εν \τος Π -
V(OV δ οχcl<C» ( <ος εν Tip καδίσκω Ειζ, , χαί

»
0-

vc μαζετ αι ο τοιουτος Αγ ν ό ς .
Ο δε Σ υ μ φ υ ή ?  εϋρίσζεται μόνον μέ θειάφι, 

ζαί τότε ονομάζεται Κ ι ν a β α ρ Ο ρ υ z τ ό ν.

Εικ. 7· Το Βισμου3ιον.
Καί τούτο είναι 'ΗμιμεΤαλλον , ομοιον σχε

δόν με τόν κασσίτερον , καί ευδιαλυτωτατον. 
Ενώνεται ευκόλως με όλα τά Μ έταλλα, ζατ έ
ξοχου δε μέ τον κασσίτερον , καί τον σκληρυνει 
τοσον , ωςε λαμβάνει σχεδόν μορφήν αργυρίου.

Εικ. g. Το' Άντιμονιον, r> Στίμμι.
Ο'μόίως καί τό Αντιμόνιο·/ ανάγεται εις τά 

Η μιμεταλλα. Τούτο είναι ^σκληρόν, θραυςον, 
φρυγομελανοφαιον , καί, ενώ κόπτεται, ςιλπνον 
ορυκτόν * προςίθεται δέ εις τά λοιπά μέταλλα 
ποός καθαρισμόν αυτών · ενώνεται έν μέρει είς 
ττν χώνευσιν των τυπογραφικών ςοιχείων ,  καί 
μεταχειρίζεται ως ιατρικόν. Ο παρών βωλας 
είναι περικεχαλυμμένος μέ ώχραν.

F ig . 5 . G l e b e  d e m i n e  d e f ^ r  b r  u n  e e n 
m a s s e ,  recon ven e d'une crottte epaisse d ’ocre 
jau n e.

F ig . •g. M in  e d e  f e r  e n g r a i n s  , ce nt 
sont que des grains places les tins aupres des autres 
convne de la dragee ά tirer et divises dans tear lon 
gueur par des bandes de difierentes couteurs ecla- 
tantes.

J ig ·  .ι. Μ  o r c e a  it <!’ 11 e m a t i t  e. Kile est 
finem ent striee, d'un range brun , es tres riche en  
fe r . On en fa it  aussi usage en medecine.

L 'a  c i e r ne s t  point un m etal particu lier  , 
mats un fe r  durci p a r  Part.

Fig. SS 6. Le Mercure.
/> M e r c u r e  ou v i f  a r g e n t  est un demi- 

m el./l, qu'on tire de la terre en parti vterge. c. a. d 
p ar  et parfaitem ent f i ni de ;  et en partie  mineralise 
sou le nom de C ι n a h r e.

On le trouve flutde duns les cavite's des gangues- 
ou Oie.n dans les glebes de c in atre , sous la form e de 
larm es d'argent plus ou moins grosses ( coniine on 
le veil F ig . 6 ), on le recueiHe dans des vases ( tel 
qu'on le voit Fig. .5) et dans cet etat il se nomme 
V  i f - a r g e n t  v i e r g t .

On ne ie voif mineralise que sous tine setile 
fo rm e , snvoir mile, av ec  le soufre ,· or: lui donut 
alors le nom de Ci n a b  r e  n a t u r e  I, voyez  
Fig. 6.

Fig. 7. Le Bismuth.

L e B i s m u t h  est pareillem ent un dem i-m ttal 
presque semtdable u P E tain , et tres fusible au fen . 
11 s’allie volontiers ά  tons les m ltau x , a  retain  
sur-tout, qu’il durcit de telle sorte qu'il ressetnble 
p rh q u t  ά de Vargent.

Fig. 8. LAutimoine ou Mochlique.

U  A  n t  i m o  i n e, qui n'es l non plus qu’un de- 
m i-m etal, est un mineral dur, cassant,  d'un noir 
gris brun , et strie a sa fra c tu re . On I’emplote en 
partie comme ailiage pou r fa ir e  les carracteres m t- 
tau x ,en  partie  pour fa ire  les carracteres d'impri- 
m erie, et en partie dans la medecine. L a  glebe re- 
presenttc ici, est recouverte d’une croute d ’ocre.
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ΤΕΣΣΑΡΕΣ ΠΑΡΑΔΟΞΟΙ ΙΧΘΤΕΣ.

Π τ η ν ο ϊ χ 9 ιίες-

Η Π τ η ν ο ϊχ Ο  V . s ψ ,ϊ . ΐτ η ι  ιταρά-
δοξοί καί άντιφάσκουσα εις τον ακροατήν, πλήν 
τοιούτοι ιχθύες εόρίσκονται άναμφιβόλως, καί μα- 
?,ις« πολυειδεΓ;, οί όποϊΌι έκπτ,δώντες από τον 
νερού, ΰψόνονται εις τον άε£«, καί πετωσιν 
ικανόν διάςπμα, . βοηΟουμενοι ΰπό των ως πτε
ρύγων άυτοί'ς χρνντίμων ,  καί δϊ υμ.ενθς σονπνω- 
μενών πτερυγίων. Δυνανται δε να πετωιτι ταχύ
τατα καί μακράν , εν οσω τα πτερυγιαΤων είναι 
ετι υ γρ ά ' διότι εν ώ ξηρανύώσι, πίπτουσιν ευ
θύ; πάλιν εις ·τό νερον. Με το πέταγμα απο
φεύγουν ώς επί τό πλεΐ'φον τάς καταδρομά; των 
άρπακτικών ιχθύων. Ε’νταϋΟα παριφάνονται μό

νον δύο ε?δη αυτών.

Εικ. ι .  Ο' Μεγοτς ΠτηνοΤχ^υς.

Ουτος είναι κα^ανόχρους , καί ομοιάζει 
χατά τό σχνίμα καί τά λέπια εντελώς με 
του; απόμερου; ■ απαντάται δε συχνάκι; εις τον 
Μεγαν ίΐ ’κεανόν.

Εικ. 2. Η' Θαλασσοχίίλιον.

Τούτο είναι τό μικρότατον είδος των Ιϊτ·»ι_ 
νοϊχύύων, καί εχει πτερύγια' μαχρότατα.

Εικ. 3· Η '' Ε’χενηίς.

Κ αι ούτος ο πολυθρύλλπτος μικρό; ιχθύς ευ- 
ρίσκεται ομοίως εν τ<ί> Μεγαλω ώκεανω. Ε χει 
κεφαλήν πλατυτέραν τοϋ σώματος, rfrts σχεδόν 
συνιν? τό1 νιμισυ του ολου μήκους του * τό ,δε 
ανω μέρος, του σώματός του είναι επίπεδον καί' 
ώοειδε;. Αυτ« ή ωοειδής όμαλότης είναι μελά-

P O I S S O N S  R E  M A R  Q A  U B L E S .

P o is s o n s  v o la n s .

Ϊ - ^ 'expression , P o is s o n s  v o l a n s , par ait 
singuhlre et contradictoire, et. cependant it 
en existe veritablement ;  il y  tn a  mime 
de plusieurs espices qui s'thin cent de I'eau dans 
hs airs, et qui peuvent voter assn loin, f l  ststr- 
vent h cet effet de leurs nageoires, qui sont d'unt 
grandeur extrdordinaire , et pourvues d’une 
membrane, qni les rend propres a  trnir lieu 
d'ailes. Ces poissons peuvent voter tr}.< vite et 
tres loin tant ’qne. ces nageoires sont hwnides; 
mais its retombrnt dans I'eau dis qu'etles devien- 
nent sicties. Ces nageoires Uur servent <5 m rer 
les poursuites des poissons voraces.· En void  
deux espices dont nous donnons la figure.

Ftg. i. Le grand poisson volant.

Le g r a n d  p o i s s o n  v o l a n t  ctt de cou.- 
leur brunt, sa forme et ses icailles ressemblent 
parfaitement a edits <Γιιη Hareng. On en trouve 
en quantiti dans ΓΟ ΰαη.

F t g ,  2 ,  L ’ h iro n d e lle  d e  m e r .

C « t la plus petite espies de poissons volant,  
set nageoires sont fort longues-

F t g .  3. L e  R e m o r a , le  S u c e t , o u  V A r -  
r e t e  -  n ef.

L 'a r r i t e n e f o u l e  R e m o r a  est iw  petit 
poisson fort remarquable,  qui se trouve aussi 
dans le grand ocian, Sa fete est plus large et 
presque moitid aussi longue que tout son corps, et 
la partie supirieure en est tout ό fa it applatie et 
ovale, Cette place applatie et ovale a t  d'uu grit



νόφαιο; * εις τά καί τήν μ,έσην έχει πυ
κνά; καί μακράς ακροχορδόνας ,  έντομά; λοξά; 
κα! βαθε'α ;, Λα1 δέρμα σκληρόν. Με τούτο το 
ωοειδές επίπεδον μέρος προσφυεται αυτό; ο ιχθύ; 
εις τά πλέοντα σώματα, καί ενιζάνει τόσον ςερεως. 
ε:ς αυτά, ωςε εμποδίζει τό ταχύπλεύσιμου αυτών. 
Κατ’ εξοχήν δέ προσκολλωνται ώ; επί τό πλεΓ- 
ccv παμπληβως ύπό τό πλοΓον, καΟω; καί αί 
νησσοκόγχαι καί at λεπάδες. Καί επειδή πάν
τοτε , όταν ή τρόπι; τού πλοίου είναι ακάθαρ
τος καί ανώμαλο; διά τά ποοσχολλωμενα εις αυ
τήν σώματα, έμποδίζεται τό πλεύσιμου του , 
διά τούτο αύτός ό ιχθύ; ώνομάσθη Ε χ ε ν η ί ς .  
Ο τι δε είς μ.όνο; δυναται νά κράτηση τον δρό
μον ενό; πλοίου , ενω αρμενίζει, είναι μύθο;.

Κιχ. 4· θ' σφαιροειοης Προγαστορ.

Τούτο είναι από τά σπανιωτατα ζωα τη; 
Λ*μερικάνη; θαλάσση; ‘ εχει δε σχήμα «ρρογγυ- 
λον, καί δέρμα σκληρότατου, κερατωδε; καί κα- 
σανόχρουν, περ·£ε?λημενον ως θώρακα. Οί ΓΓρο- 
γάςοοες διαιρούνται εί; σφαιροειδεΓ; καί κυρτο- 
γωνίους · οί δε σφαιροειδείς υποδιαιρούνται παλιν 
*:ς ακανθωτού;, οδοντωτού;, λεπιδω 'ού;, άκοο- 
χορδονωτού; κα: λείου;. Ο παρών είναι σχεδόν 
σφαιροειδή; ,  καί πλήρης αναρίθμητων μικρών 
άκροχορδόνων. Αυτοί έχουν μεγέθη διάφορα, of 
μέν μέγιςοι ‘μιας πήχης οί δε μικρότατοι δυω
Λ 0ίέ<τνλ<^ν.

noiV, garni* fout au tour tt au mi/im *  callosl- 
tis tievcfs, εί sillonnees transversalement de rides 
profondes, formtes parting peau rude et raboteuse. 
Ce petit poisson s'attache par crtte pelade nux 
autres corps fiottans auxquels il se colie, et qu’il 
empiche par-la de flotter. L(s Sucets aiment sur- 
tout A s'attacher en grand nombre A la caring des 
vaisseaux, A peu pres comme les Ciochettes et Us 
BcrnacUs, Comme tin vaisseatt ne vogue jamais 
qn'avec peine, quand la carlne et la quillent sont 
point nettes et unies, mais recouvertes de corps 
et rangers, on a donne A ce poisson h nomd' At-  
r i t e - n e f .  11, ne font point croire cependant, 
qu'un seal soit en en etat d'arrlter un vaisseatt 
qtti vogue <S pfeines vciles,

Eig. 4. Le Coffre rond♦

Le C o f f r e  et est un des animauX Us plus 
singuliers des mers de I'Amerique. 11 est envirron- 
nt tout au tour dn corps d’une peau ou icaille 
trls dure et semblable A de la corne, dans la quelle 
il est renferme comme dans une cuirasse trls solide 
et de couleur brune. 11 y a des coffres ro n d s de 
mime qu» des a ng u l e u x  ;  et Us premiers se sub- 
divisent en c o f f r e s  d e nt  ties,  en c o f  f  r e s A 
t c a i l  l e s ,  en c o f f r e s  11 v e r r u e s  et en 
c o f f r e s  l i s s e s .  Celui, dont la figure est ici 
representee; est prlsque parfa tement sphirique, et 
reconvert par tout d une quantile' inombrable de 
petites papilles ou verrues. Les coffres sont de 
differentes grandeurs; cn en trouve souventqui 
out une aunt, et d'autres qui nont que deux pou- 
ces de lo;igueur.



2- — ι. Λ?· »4· Insides It. — T. I. IVo.0 Uoyt*r . X.
A I Μ Ε Λ Ι Σ Σ Α  I. V  A B E I L L E  S.

Η* Μ ϊλη σor.
_/\.'ίτη a?y<x( ωφελιμότατου χαί ά}μοΟαυμ.ασον εν
τομήν, x/xc διά τήν ταχτικόν εργασίαν αυτπ«, καί 
διά την σοφήν διοίκησή του δημοκρατικού αυτής 
συςήμαΤΟς ,  0*0» ζει" εταιρικώτ, χαί ετι mu Τα 
έΚαίοετα ποοϊοντα της ιδίας φιλοπονία:. Λυτή συλ
λέγει χαί ετοιμάζει δί ήμας το μέλι χαί τό κηρίου · το 
ji.lv από τους χυμούς των ανΟεων, το δε χπρί 
από την κόνιν τοΰ βν άυΤοΓ< σπόρου. Ms τδ χπρί 
οίκοδομεϊ τού: τεχνικωτάτους ίξαγωνους θαλά
μους τπ< Κ ηο ο με λί Soc* τινάς μεν προς από- 
Οεσιν τοΰ με λιτός, τινάς δε προ; ενΟβσιν τής ιδίας 
αυτής γονής.

Α ί Μελισσαι συζώσι χοινως «ίς αχ:·ρα>* σμηνη* 
αί μεν ήμεροι εις τάς χυψέλας, αί δε αγριαι είς 
τάς χοιλότητας των δένδρων, των τοίχων χ. r. λ. 
ϊ'.ίς εν» σμήνος εύρίσχονται κοινώς τρία βίΛη Με
λισσών*. ι)  αρσενικαί, οί Κ η φ η ν ε ς, υ) μια 
μόνη θηλυκή, ή Β α σ ίλ ισ σ α , χ»! ;$) αί Κ ρ γ ά
τ ι δ ε ς. Λί εικόνες τοΰ παρόντος πί/ακος παρι- 
ςάνουσι τά διάφορά ταΰτα είδη κ«τα τα σχήμα
τα αυτών.

ι ) Λυτή _ είναι* Μ έ λ ισ σ α ) « ρ σ ε ν ι κ ή , ή 
Κ ηφ ή'. Λυτό έχουν σχεδόν διπλάσιου μέγεθος 
Των Εργατίδων, χαί βόμ£οϋσι ποτώντες ,  καθείς 
αί άνΟρήναι. Ενα σμήνος έχει έως 30001; Μέλισ
σας, χαί 200 έως 3 00 Κηφήνας, οί οποίοι είναι 
αργοί, καί τρέφονται μέ τό μέλι των έργατίδων. 
πλην άφοΰ ό βασίλισσα γέννηση είς τούς κενούς θα
λάμους τής χηρομελίδος όλα τά αυγα της, 'ευΟυς 
όρμώσιν όλαι αί ερριηδες Μελισσαι εναντίον τού
των των αμελών αυτών συντρόφων, των Κηφηνών, 
καί τούς Οανατόνουσι με τά κέντρα των* αυτοί 
δέ· ςερούμενοι κέντρων, δεν ανΟίςανται τελείως.

2 )  i f  Β α σ ίλ ισ σ α . Λυτή είναι * κοινή μήτηρ 
ολου τοΰ σμήνους * επειδή γεννόί εις τους θαλάμους ό
λα τά αυγά, οΟεν γεννώνται μετά ταυτα τα νεα σμπ- 
ντ,. Είναι δε μεγαλητέρα, μακροτέρα, καί λιγνότε να 
ταϋχπφήνος * έχει πτέρυγας μιχροτάτας, καί δεν έχ- 
6αίνει. ποτέ από τής κυψέλης, εκτός η μετά τοΰ νέου 
σμήνους αποικούσα νέα Βασίλισσα. Είς την κυψέ
λην -τό παν έξήρτηται απ’ αυτής, οΟεν άν ψοφ*.- 
epi? παυουν όλαι από τά εργατών, και διασκορπί-

1 .  a  b  e i  / / e.

'Abeille tst un ties insectes Us plus utiles et let 
plus digues de not re admiration, tant a cause de I'art 
e\ de Γor,Ire quelle met dans ses travaux, tjite par 
rapport ό la sane economie de la  ripubliijne, dans la- 
quelle elle vit en societe, ft nux. excellent fruits de 
ses travaux. Cest elle qui recueille et prepare le 
m i e l  rt la c i r e ;  c/lui l,\ du sue, et celle-ci de la 
poutsiire ties fleurs,des plantes et des arbres. Elle 
constrtiit ite la  cire, Us cellules hexagonales de ses 
ga te a u x , qui sont faites avec art , pour y  
conserver ou sa provision de m iel, o« le jeune 
ccaivain.

Ptrseinne n'ignore, que les abeilles vivent en 
gr anils etsaims Hans des niches ou pouters, ou qu’on 
le: trouve sauvages dans le creux des ar!ircs,des tnu- 
raillrs etc. Une ruche esi toujour composer de trois 
sortes tl\jbeilUs, savoir: i)  i f  abeilles males ou. 
h o u r  d o  n s, 2 ) d'une seule abetlU fetnelU nom- 
wife H e in e  o n  M i r e  a b e i l l e ,  et 3 )  d’ a- 
b e i l l e s  o 11 v  r i l  r e s. Les figures de la planche 
ci-jointe reprfsentent ccs trois especes d’abetlles 
sous tears formes dijjerentes.

l)  A b e i l l e  m u le  o u  b o u r  d o n . 11 est 
prhque une fois attssi grand que Vabeille ouvrtire, 
et bourdonne en volant, prlsqut comme le taon. II 
tie se trouve guere plus que deux a trois cents abeil
les mtlles dans un punier de 30000 Mouches a 
miel. Ce sont les settles de toute la ruche,  qui 
ne travaillent point, ils se nourrissmt du miel 
que recueil/ent les abeilles ouvrilres. Mats la reine 
n a  pas plutdt depose les oeuj's dans les alvloles vi
de s des rayons, que les abeilles ouvrilres tombent 
sur let indies, ces paresseux convives, qu’elles tu- 
ent a coup tfaiguillons, sans que Us bourdons 
putssent se defendre, ctant absolument sans armes.

•a)  R e i n e  ou m i r e  a b e i l l e .  C’est la seule 
femelle de toute la ruche, elle settle pond tous les 
oeufs,  qui produisent le jeune couvain. E lle est 
plus longue mats au.si plus mince que le bour
don; ses ailes sont fort courtes, aussi ne sort-elle 
de la ruche que quand un jeune essaim tabandonne 
avec sa propre reine. Tont. depend (Telle dans le 
punier ;  et lorsquellt manque ou vient d mourir, 
tous les travaux cessent, et toutes les abeilles de 
la  ruche se dispersent et s'envolent. Elle pond.



ζεται ίλον τό σμήνος. Τήν ανοιζιν κατά τόν 
Α’ποίλλιον, Μάίον καί Ιούνιον γεννά τά αυγατης* 
όθεν ενίοτε εκφύονται δύο, εως τρία σμήνη, τά 
όποια χατ έτος αποχωροΰσιν απο της μητρικός 
αυτών κυψέλης, εχοντα Βασίλισσαν ιδίαν, και 
καμνουν νέας αποικίας.

.3)  Ε" ρ γ ά τ ι ς μέλισσα χαθημένη. Τοιαύται ευρι-
σκονται εις μίαν κυψέλην εως νοοοο- αυταί εκτελουν ' «Γ , . * /  ̂ \ /. % \ ολας τας υπνιρεσιας · συλλιγουσι το ;ι.ελι χα: το
κπρί, κατασκευάζουν την κηρομελίδα, τρεφουσι 
καί επιμελούνται τα νεογνά, αν καί δεν είναι ού
τε αρσενικαί, ούτε θηλυκαί. Αυταί μονον εχουσε 
κεντρον, διά του όποιου ύπεοασπίζονται γενναιως" 
καί εν συντόμω είναι ενα αληθές αρχέτυπον της 
φιλοπονίας, κα: συνίςαται κυοίως εξ αυτών η 
μικρά δημοκρατία.

4̂ 5 Ε* ρ γ ά τ ι ς μ έ λ ι σ σ α  π ί τ ώ σ α, τίτις 
αζει με τούς οπισθίου; πόδας τό συλλεχθέν 

κηρίον άπό τον κονιν των άνΟεων, καί το φεοει εις 
τ/,ν κύψελον.

5 , 6,  7ι 8» 9 )  Μέρος τι Κ ο ο ο μ ί λ ί δ ος με Οα- 
λάμους κενούς, και πλήρεις υ.έλιτος.

5 . 5 )  Θ ά λ α μ ο ι  κενοί.
6 .6 )  Θ ά λ α μ ο ι  γ ε μ ά τ ο ι  μ έ λ ι τ ο ς ,  οΓτινες 

είναι ασφαλισμένοι με λεπτά κηρινα σκεπάσματα.
7 .7 )  © ά λ α μ ο ι  μ έ  ν ε ο γ ν ά .  Αυτοί έχουν 

κυκλοφερή καί κοίλα κηρινα σκεπάσματα.
8 , £ )  Κ α τ ο ι κ ί α ι τής Β α σ σ ι λ ί σ η ς ’ αύ- 

Ταί είναι κατά μέρος ποοσκολλομεναι εις τήν κη- 
ρομελίδα'

ι ο, ι ο ) Ν β ο γ ν ά ,  ο μελισσοκάμπαι, καθώς 
κεϊνται εί τούς θαλάμους.

11)  Μία τοιαύτη Καμπή ,  μετα£εβλημένσ είς 
χρυσαλίδα.

ι a) Μι* <retpa evioxs <γιμκ-
ζήρτηνται εις τάς χυψέλας πρός ανεσιν. Τα νεο
γενή σμήνη ,  όταν αποδημούν ,  συνεζηρτηνται 
ωσαύτως εις τά δένδρα, οπού' κατα πρώτον η βα
σίλισσα «ύτών καΟίση προς εκλογήν κατοικίας.

ses oeufs au printems, dam  Us mots eTA vril, de 
M ai et de Ju in ,  et ces oeufs produisent quelque- 
fo is  deux et mim e troit jeunes essaims, qut, ac- 
compagnes de leurs propres retries , quittent la 
mere ru che, Fannie mime de leur naissance, 
pour aller fonder de nouvelles colonies,

3) A b e  H e o u v r i i r e  en repos. Unc settle 
ruche contient environ  30000 abeilles de cctte 
espice. Ce sont les abeilles ouvrieres, qui font 
tons les travaux, elles recueillent le miel et la 
c ire , constmisent les rayon s . εί nourrtsteht le 
jeune couvain dont ellesprennent soin, quoiqtt elles 
n’ayent elles mimes aucun s ex e , c. a. d qu tiles 
ne soient ni males ni femelles. E lles utiles sont 
arm ies d’aiguillons , avec Usquels elles se defen- 
dent courageusement. Elles jonf, en tin mot, un 
vrai sytnbole d’industrie, et ce sont elles, qui con
stituent proprement la Republique.

4) A b t i l  le. o u v r i e r e  v ο l a n t e, je s  deux 
pattes de derril.-e sont chargees de petits pelotons 
de c ire , qu elle  u rectteillie de la  poustiirc dee 
fleurs qu'elle porte <i la  ruche.

5 , 6 ,7 ,  g ,9) M o r c e a u  d’ un r a y o n  d e  
m i e l ,  representant des cellules vides. et d’tiu- 
tres alveoles remplis de miel 011 de couvain.

5, 5) C e l lu l e s  v id e s ,
6 .6 )  A  l v i o l  e s r e m p l i s  d e  m i e l ,  et re- 

fermes par une mince co/iVTrfiire de cire.
7 . 7 )  A l v e o l e s  r e m p l i s  d e  c o u v a i n ,  

les couvertures en sont rondes er couvexes.
8,9) H a b i t a t i o n s  de la R e i n  e ou m i r e  

a b e i l l e ;  elles sont altach ies siparemens au.x 
gateaux.

1 0 ,ιυ ) $ e u n e  c o u v a i n ,  ce sonty a  pro- 
prement parler, des vers d'abeilles tels qu'on Us 
trouve dans Us alveoles.

n )  Un d e  c e s  v e r s  d ije\  c h a n g e  e n  
n y m p h e.

1 . )  C h a i n s  d'ab e l i t e s ,  telles qut jw  in- 
scctes en form ent quelquefois dans les paniers pour 
st reposer. Cest aussi de la  sorte que Us jeunes 
essaims qui quittent la ruche, pour ckercher une 
autre habitation, s’attachent aux arbres, oik leur 
reine se place la  premiere.
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ΙΟΒΟΛΑ ΕΝΤΟΜΑ TON ΘΕΡΜίΙϋί 
ΤΟΠΛΝ.

Ϊ *  «τοί τού? φερμοΰς τόπους γεν/ώνται πολύ rs- 
ρισσότερα φαρμακερά ζώα,  παρά κατά τούς ψυ
χρούς. Τοιαυτα ευρίσκονται χατ εξοχήν μ.εταξυ 
των Εντόμων. Επί του παρόντος πίνακας π«ρι- 
φανονται τινα εξ αυτών.

Εικ. 1. ’Αράχνη Σουριναμίοτ.
Αυτή ζεί είς τον Σουρινάμην επί δένδρων · 

είναι σκληρά χ«1 δασεία, καί τρέφεται κυρίως μβ 
tva Tt είδος μεγάλων μυρμηκων ■ εχει 5s τόσην 
δυναμό, ωχε πολλακις π/ι5ϊ είς φωλεας μικρών 
πτηνών, καί μ$λι?α των τροχίλων, καί ροφα τό α?- 
μα των* εχει δύο oifcoc όδόντια, τό δε δάγκαμά 
της είναι φαρμακεοώτατον καί κινδυνώδες. Οί 
μεγάλοι πλανίται μυρμηκες είναι οί θανατηφόροι 
ΙχΟροίτης' επειδή όταν είς τάς περιπλανήσεις των 
τη* απαντήσουν, επιπίπτουν είς αυτήν σωρτδόν 
καί την θανατόνονν,

Εικ. 2. Η* TorpccvtouXo:.
Αυτή είναι είδος τι των .γήινων «οαχνών ■ καί 

εΰρίσχεταί κατά τους θερμούς τοπους, χα: μάλι- 
ςχ  την Ιταλίαν. Το παλαι περί αύτης διήγημα, 
οτι τ6 δάγκαμ.α της ποοξενεΓ ενα είδος μανίας, 
καί ιατρεύεται μ.$ ενα τι μέλος μουσικόν, καί διά 
τοΰ χορού, είναι μ,υΟωδες, καί παντελώς απίθα
νου. Αυταί είναι πολυειδείς, οΤον καςάνόχροοι, 
δασείαι ως η παρούσα, κίτριναι, ύποκόκκιναι καί 
λείαι. Τό δαγκαμά της προξενεί ενα πρίξιμον ελ
κώδες μέ πόνους δριμ,είς, πλάν <&ανίως γίνεται 
θανατηφόρου ,  άν δεν άμεληθη η πληγή.

*«««· 5 ~

Εικ $. ’Α̂ χήχντ* Νε^ανξοχ^ους.
Αυτή η μικρά Α  ράχνη είναι η πλέον φαρμακε

ρά από όλας τάς γνωςάς ‘  ώνομάσθη δε οίίτως ,

1XSECTKS Ν UTSIBLES OES 
PA7S CIIAUDS.

es pays chauds soitt beauconp plus fertiles 
animaux venimeux que Us pays froids, cest 

ce. qui st remarqne sur-tout μακηιί Its instctes. 
L a  planche ci-joint c tn represtnte quelqius uni.

Fig. i . La grande Araignh de Surinam.
Cette Araignee vit <5 Surinam , ou tile, se 

tient sztr Us arbres ;  tile est entierement velue et 
couverte de poils, et fait sa principaU nourriture 
d’une espece de grandes fourmis. E lle est si forte 
quelle at tuque Us petits oiseattx et specialement 
Us colibris dans Uur 11 id, etleur suce le sang. Elle 
est armie de deuz fortes tenailles dont la morsure 
est extrenununt dangereuse et venimetise. Les 
grandes jourmis de passage sontses mortelles enne- 
mis ;  carquand ces dernieresfont Uurs voyages, ci
tes I'attaquent tn tris grand nombre et la tuent.

Fig. 2. La Tarenlule.
Les T a r  a n t  u l  es sont tine espice d'araignie- 

de terre, qui se trottve, sur-tout tn Italic ,  mats 
aussi dans plusieurs autres pays chauds. On fisait 
autrefois que Uur morsure fesait tonibcr Ushommts 
dans une espece de manie, qui nepouvail se giterir,  
que par une certaine musique, et par une danse 
violente, mats cttte tradition n’itait qa’une fable 
absotument dipOurvue de fondement. II y  ci plu
sieurs espices de tarentules;  savoir des brunts, 
des velues, comme celle que represente la  planche, 
des jaunes, des rougedtres, et des lisses. Lear mor. 
sure occasionne, i l  est vrai, une enflure et une in
flammation douloureuse, mats tUe est rarcmenf 
mortelle, quand on ne nigligt pas la  plait.

Eig. 3. L ’iraignk Orange de Curassau.
Cette petite araignee est une des plus venimeu- 

ses que Von cornaisse. E lle a le  nom d 'O r a n g e



βπειδά έχει έπ! της όά/ηε μίαν νερανζόχρουν κη- 
λίδα, Ζεί εις τόν- γην ύπό Τας ρίζας των δέν
δρων , καί μόνη μεταξύ των' λοιπών αραχνών εί
ναι έξάπους. Το δάγκαμά της εόναι τόσον φαρ
μακερόν , ω<τε ό rrXv.yοΟείς ύπ άυτπς fκαταντά 
«ίς μανίαν καί σπαραγμούς σφοδρούς ς και δύσκο
λες αποφεύγει τον θάνατον.

h cause (Tune tache coultut d'orange qu’elle a  sur 
U doi ;  et v it duns la  t& r̂e sous Its racincs des 
arbres. E lle n a  que 6  pattes, quoique Us araig- 
7lies tn aient communement davnntage. Sa mor- 
sure est si venimtuse, que ceux qui en sont at- 
feints tombent dans U delire et dans de violentes 
convulsions, et q u o n  rte peut Us sativer' qn’avec  
beaucoup de peine.

Εικ. 4, s-, 6. Ο' Σχορπίος.

θ ' Σ xop π ίο ς  ομοιάζει πολύ μέ την καραβί
δαν χατά τό σχήμα* είναι φαρμακερόν έντονον , 
χαί ζεΐ" σχεδόν εις όλους τούς θερμούς τοπους " 
χατ εξοχάν δέ είς την Αμερικήν, τάς ανατολι
κές Ινδίας, την Αφρικήν, την ’ Ιταλίαν τον με
σημβρινόν φράνσαν, χαί εις την Γερμανίαν ,  εν
τός Τω> τοίχων, των παλαιοξυλων χ . τ. λ. Το 
μέγεθος χαί ή βλάβη των Σκορπιών όμως είναι 
διάφορα. 0  μέγιςος κα! επιβλαβέφατος είναι:

Εικ. 4 · θ ' I ν δι κ ός Σ κ Ο ρπ ί ος. Αυτός εί
ναι ίσος μέ μίαν καραβίδαν μεσαίου μεγέθους * 
εχει δύω καρδιόσχημους (χηλας · άπό τό κυρτόν 
αυτού κέντρον, τό είς τό τελευταΤον άρΟρον της 
ουράς το υ , όταν κεντηση, ενφαζει μίαν φαρμ.α- 
χεράν ρανίδα είς την πληγην, χαί τούτο τον άπο- 
χαθιφα ούτως επικίνδυνον.

Eig. 4> Le Scorpion.
J.e S c o r p i o n  suit immidinlement I'ccrevisse, 

et est reconnu pour tin insecte (res venimeux. 
On U trouve dans presque tous Its Indes. orienta
ls ,  en Afrique,en Jtalie, dans le midi de la France 
et en Allemagne, ou U se iient dans les vieux 
mars , les viettx bois etccepcndant sa grandeur 
et ses qualites nuisibles sont fort differentes, Le  
plus grand et le plus dangereux de tons est.

Fig. 4. L e  s c o r p i o n  de s  I n d e s .  II est 
aussi gros qune ecrevisse de grandeur mediocre, et 
a des pinces en forme de coeur. i f  aiguillon re- 
combe quil  a au dernier annum de sa queue, 
et par le quel il lance, en piquant, ttne goutle 
de venin dans la plaie, est ce qui le rend si 
dangereux.

Εικ. 5· θ ' ’A μ ε ρ ι κ a  v ό ς Σ κ ο ρ π ί ο ς εΤναι 
ολίγον μ.ικρότερος τού ανώτερου' έχει δασείας 
καί λοβοειδεΐί χηλάς ' ζεΓ κατ’ έξδχην είς την 
Βρασιλίαν, κα! είναι σχ«δόν έπιβλαέ'έφερος τσύ 
πρώτου.

Fig. 5 . L e  s c o r p i o n  <Γ A m e r i q t i e  est un 
pen plus petit que le precedent, ses pinces sont 
velues et en form e de gausses, Ou le trouve sur- 
tout au I lr e s i l , et il est en quelque fagon  plus 
venimeux que celui des Indes.

Eix. 6. θ ' ’ Ιταλικός, Γερμανικός, εΓτε Γαλ
λικός Σ κ ό ρ π ι ό ς  είναι πολύ μικρότερος, εχων 
μόλις ενός, ή δύω δακτύλων μήκος. Το κέντημά 
τού είναι όλιγωτεοον επιβλαβές, κα! πρόξενε? 
πρίξιμον ελκώδες, το "οποίον ιατρεύεται ευκόλως, 
όταν άλΙιφΟη η πληγή μη ολίγον σκορπιέλαιον.

F ig  6. L e  s c o r p i o n  d* I t a l i c , d’ A l l e 
m a g n e  0 u d e  F r a n c e  est tris petit, n’ayant 
gueres qa ’un ou deux polices de longutr ,  et 
beaucoup moins dangereux que les autres, Sa pi- 
qure occassionne & la  verite une enfiure cui- 
sa n te ,  mats on  la  guerit facilem ent en Voignant 
d’un peu d'huile de scorpion.



4. — τ. 1. Aj. 16- Diiraux 4. — Γ. I. JV*. 16.

Ψ ΙΤΤΑΚΟ Ι TO T Π Α ΛΑ Ι Ο Ύ 
ΚΟΣΜΟΥ.

PERROQUETS DE V  ANCIEN 
CONTINENT.

1  yevoi των Τιττβχων iivat το ωραιότατο, 
καί πολυειδέ^ατον μεταζυ όλων των πτηνών* β- 
πειδυ τά μέχρι του νυν γνωζά αυτου εΓδη είναι 
όπερ τά too. Λυτοί ζώσι καί έπωάζουσιν εις τούς 
©Ορμους τόπους άγριοι, χαί μάλιςα μόνον κατα τα 
μέρη τοΰ ισημερινού,τά άπέχοντα αυτου εκατέρωθεν 
εως 2 f  μοίρας. Τα είδη τοΰ παλαιού χαί νέου Κοσμου 
εΓναι παντάπασι διαφορετικά * επειδή κανένα είδος 
των Α  μερικανών ψιττακών δεν ομοιάζει με άλλο τι 
είδος των Α σιανών, η Α  φριχανών. Τον καιρόν των 
Ρ ωμαίων ο: Ψιττακοί πσαν ενα τιαντιχείμενον της 
πολυτελείας' επειδή αυτό* τους ετρεφον εις αργυρά, 
ελεφάντινα χαί χόλωνεια χλο>£ία ■ καί ένας Ψιττακός 
εγίνετο πολλακις Τιμιωτερος από ενα αργυρώνητον.

θ"λοι οι Ψιττακοί, επειδή , χα&ώς προείπομεν, 
τά εί'δη του παλαιού κόσμου διαφέρουν πανταπα- 
σιν από τα είδη του νέου, διαιρούνται είϊ δυω 
γενικάς χλάσεις:

Α. Είς Ψιττακούς ton Λαλητού Κόσμου,
Β. καί εις Ψιττακούς τοΰ νέου Κόσμου.

Ο? δέ ψιττακοί του παλαιού Κόσμου υποδιαι
ρούνται πάλιν εις εξ γενικάς κλώσεις, οίον :

ι )  εις Λ  οφω το ύ ς ,
α) εις Κ’ ρ ιΟ ά χο υ ς,
3)  εις Λ  όρας ,
4) εις Κ υ α ν ο χ β φ ά λ ο υ ς ,
5 )  εις Ε* ρυΟροχ εφ άλο.υς,
6) καί εις Π ο ρ ο ύχα ς.
Ουτοι εΓναι οί χαρακτί-ρες.τών 6 γενικών ει

δών τών Ψιττακών τοΰ παλαιού Κόσμου, τά 
όποια παρι-ςάνονται επί του παρόντος πΐνακος.

Εικ. ι. θ' Λοφοτος Ψιττακός.
Ουτος είναι ό μέγιςος Ψιττακός του παλαι

οί» Κόσμου * εχει χρώμα λευκόν, χαί επί της

es P e r r o q u e t s  soul une ties plus belles tides  
plus nomhreuses especes d'oiseaux ;  car on en con- 
nail deja plus de 100 sortes dijfirentes. Us ne se 
trouvent et ne se proponent que dans les pays 
chands, et mime que dans les dirndls qui s'eten- 
dnit jusqu'au  23enie dcgre de chaque c6ll de la 
iigne. Les especes de perroqnets de I'ancien con
tinent sont lout a fa il difflrentts de cedes da  
nouveau monde^et tl n en  exisle attcttnr qui soit 
commune « Γ Amerique, ό VAsie et a I’Afrique. 
Chez les domains, ces oiseaux itaienl deja tin ohjet 
de luxe ,· car on les nourrissait dans des cages 
d' argent d'y voire et d'ecaille, et un per roquet 
coutait souvent plus qu'un es clave.

D'apres la remarque que nous venons de faire. 
sa vo ir; que les espices de perroqnets de I'ancien' 
continent sont tout a  fa it d’fferentes de cedes du 
nouveau monde, on d divise ces oiseaux en deux 
classes principales, qui sont .·

I. L e s  P erroqnets de I’ anien continent.

1J .  L e s  P erro q n ets  d n  n o n v ea u  monde.

Les Perroquets de I'ancien continent se su,bdi-

visent t•n fix  espicesj savoir··

0  " 1 C a  c a t  a  s.

2) et.1 Pe r r o  q u e t s proprement dits,

3 )  «■ 1 L o r i s ,

4 )  « 1 P e r  r u c h e s  d longue queue igqle,

5 )  " 1 P e r  r u c h e s  <1 longue queue inigale,
6) en l'zrruches d  courte queue.
T e l est le caractere distinctif de six principa

les especes des p e r r o q u e t s  d e  I 'a n c ie n  
c o n t i n e n t ;  la pltmche ci joiiite off re une 
image de chaque espece.

Fig. i. Le Cacadou.
C'est le plus grand perroquet de I'ancien monde. 

II est de coulcur blanche,· et sa life est 0rate d'une



κεφαλής ώοαιΌν λόφον* Ct< δέ κατά την 
£ριυην Ασίαν.

Εικ. 2. Ε’ρΟακος.
Οΰτος αίρεται από της A φρίκης κα! Των 

Α’νατολικών 'Ινδιών, καί μανθάνει νά ομιλώ ευ- 
κρινέ-ςατα. θ ' «π! του' αντίκρυ παριφαυομενος πί
να κος με χρώμα φαιον κα: ουράν κοκκίνην ,  είναι 
το κοινότερου είδος.

Εικ- 3· Ο' Λορης.
Εις τάς Ανατολικά? Ινδίας ονομάζουσι τινά 

{•:5ο των Ψιττακών ούτω, επειδή κρωζοντες, λέ- 
γουσι Λορι .  Το βάσιμον αυτών χρώμα είναι 
κόκκινου * αυτοί δέ οί ζωηρότατοι μεταξύ όλων 
Των ψιττακών.

Εικ. 4· θ’ Κυανό κ^αλος.
Όί Κ υ α ν ο κ ε φ «  λ ο ι είναι πολυειδεΓς, καί πάν

τοτε ή κεφαλή αότων διαφέρει του σώματος κατά τό 
χρώμα * φέρονται δέ j»HO των Α νατολικών’Ινδιών.

Εικ. s'- Ο* Ε’ρυ^ροκεφαλος.

Τούτο τό είδος εύρίσκεται εις την ’Αφρικήν ' 
έχει ωραΓον χρωματισμόν ,  καί διακρίνεται των 

λοιπών διά τού μακροΰ ουροπυγίου.

Εικ. 6. θ' ΠεροΰχίΐΓ.

Τούτο ε?ναι τό μικρότατον είδος τών ψιττα
κών ‘ είναι ισομεγέθες με τόν πυρρολοξίαν· δεν 
μανθάνει νά ομιλώ, πλύν εχει χρωματισμόν ωραι
ότατου. <Γςτις θέλει νά ζώσιν επί πολύ, πρέπει 
νά τούς συντρέφη εις ζεύγος * ούτω συγχάθηνται 
ίίς τό κλωβίον επί τοό αύτου ξυλου , συνθεωρού- 
μενοι καί συμπαίζοντες * όταν δε άποθάντ, ό ένας, 
τότε ό άλλος εκ τρς λύπη; δεν τρώγει παντελώς, 
καί μετ ολίγας ημέρας σύναποθνησκει ■ οθεν ώνο- 
μάσθη τούτο τό είδος καί Α δ ι ά ζ ε υ κ τ ο ς  Ψιτ
τακός,

belle couronn* i t  plumes. On le trouve dans kt 
partie miridionate de VAsie.

Fig a. Le Per roquet, proprment dit.
Cet oiseau  viirnt de I’Afrique et des Indes orl- 

enlales , et c'est celui de tous tes perroquets 
apprend ά parter le ml tux et le plus distincte- 
ment. 11 est le plus souvent gris avec une queue 
rouge, comme le reprisente la Fig. s.

Fig. 3. Le Lori.
On donne, dans les Indes orientates ce nom 

ά eertaines espices de perroquets, dont le cri 
exprime It wot de L o r i .  L t  rouge est leurs 
coulcur principate. Ce sotit les plus vifs de tous 
Us perroquets.

Fig. 4. La grande Perruche a longitg 
queue egale.

Les Perruches, dont il existe plnsieurs especes , 
out toujours la tete d'une autre couAur que le 
corps. Elies viennent des Indes orientates.

Fig. 5”. La grande Perruche a longue 
queue intgale.

Cette esp^ee de Perruches, qui se trouve en 
Afriq-A, se distingue de toutes les aulres par  
deux fo rt longues plumes qu'elte a  la queue. Ses 
couleurs sont aussi fo r t  belles.

Fig. 6. La petite Perruche a courte 
queue.

C est It plus petit de tous les perroquets. L es  
petites perruches sont ά peu pres de la grandeur 
d’unt p ivoine;  tiles liapprennent point u parter, 
mais les couleurs de leur plumage sont fo rt jo lies. 
Pour les constrver il fau t toujours en met tre une 
paire dans une c a g e E l i e s  sJy perchent Pune au- 
pres de Vautre sur une traverse, se regardent, se ca- 
ressent, et lorsque Pune des deux vient c\ m ourir, 
Vautres s’afflige, cesse de m anger, et ne tarde 
pas  <1 perir de tristesse. De la vient qu'on les 
appclle communement l e s  I n  s e p a r a t e s .
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Ψ Ι Τ Τ Α Κ Ο Ι  T O T  Ν Ε Ο Τ  
Κ ΟΣ Μ Ο Υ . .

ί ί  δεύτερα γ ε ν ικ ά  χ λ ά σ ι ς είναι οί Ψ ι τ τ α
χ ό ι τ ο δ ν έ ο υ  κ 0Ό μ  ο υ ,  οΐ οποίοι, καθώς 
εί'πομεν, διαφέρουν πανταπασιν απο τα βίο» του 
καλαιοΰ χοσμου.

θ ' Κολοΰμ£ος εις τάς πρωτας νήσους, τας 
ύττ αυτού άναχαλυφΟείσας «ν τ ϊ  Αμερική δον «υ· 
ρεν άλλοτ.ι πρόχειρόν, εία/ι ψιττακούς · οΟεν υπο
τρόφων εις τήν Ισπανίαν ,  εφερε τινάς μεΟ εαυ
τού προς απόδειξιν των αν ακαλύψ ε ωντου. Επειδή 
δε αυτοί όταν χαΟ υπερβολήν ωραιότεροι από τούς 
ε ως τότε γνω^ους, βχρπματ.ισαν χαιρον πολυν το 
μεταξύ Ευρωππς καί Αμερικής διάσημοτατον συ
ναλλαγματικόν εμπόριο1/.

Καί οί Ψιττακοί τον νέου χοσμου διαιρούνται 
ομοίως είς 6 γενιχά είδη , τ,τοι:

1 )  εις Αν ρ α ς,
2) Λ  μ α ζ ο ν / ο υ ς ,
,Ό II  α π  ε y ά ο υ ς ,
4 )  Κ  ρ ί χ ο υ ? ,
5 )  Π ε ρ ό ίχ α ς  μ.« χ ρ ο ο ύ ρ ο υ ς ,  

χαι 6) εις Π ε ρ ρ / χ α ς  μ ιχ ρ ο ο ύ ρ ο υ ς .

Enc. ι. Ο' Αν£ας.
θ '.  Α ρ « ς  είναι μεταξύ πάντων των Ψιττα

κών 6 μεγιςος χολ ωραιότατος1 επειδή τα  μεγ*’  
λοπρεπή πτερατου αποςίλ£ουν διά το πορφυρούν ·> 
χρυτουν καί γαλανόν χρώμα. Ε χ ε ι  Geav σο£α- 
ραν, πλήν «μερώνεται εύχόλως. Τ α  χαρακτηρί- 
ζοντα αυτόν σημεία είναι το μέγεθος του σώμα
τος , το μαχρόν καί όξυχατάληχτον οΰροπυγιον, 
τό περί τούς οφθαλμούς αύτοϋ λευκόν καί άτρι
χου βλεφαρον, καί ο α«δ«ς αύτοδ κρωγμός ά ρ α ! 
α ρ a  ! οΟεν καί ώνομάσθη ούτως.

Ειχ, 2, Ο' Αμαζόνιός.

ΤΟυτο τό είδος των Ψιττακών κατοικεί παρά 
Τον ποταμον των Αμαζόνων, οΟεν καί ώνομάσύο.

PERROQUETS Ϊ)Ε  NOUVEAU 
MONDE.

' ί - *  es  P e r r o q u e t s  d u  n o u v e a u  m o n d e  
constituent la .s -e jo n d e  C ld s s e  de ces olseaux, 
qui, comme on l a  deja dit,  nont rien de commun 
avec les especes de I'ancien continent.

C o lo  m b ne trouva que des perroquets dans 
les premieres ties q u it decouvrit in  Am irique. 
11 en tapporta en Espagne,  pour preuve de ses 
nouvelles de'couvertes, et comme ces perroquets 
surpassaient injiniment en beaute tons ceux qu’on 
connoissait jnsqu alors, ils furenl iongtems la  
principale marchandise que l  Am irique echangea 
avec {'Europe.

On divise pureillement les perroquets dti nou
veau monde en six especes principeles,  savoirs

j )  en A  r a s ,
s') en A m a z o n  e s ,
3 )  en P a p  e g a  i s ,
4 )  en C r ie s ,
3 )  en P e r  r u c h e s  a longue, queue t
6) en P e r  r u e  h e  s a courte queue.

Fig. i. L ’Ara.
L 'A r a  est le plus grunii et It plus beau de 

tons Us perroquets;  car son magnifiqite plu
mage est diapre de pourpre, d’or et d’azitr, 
il  -a la ir  noble,  et s’apprivoise faciUment. Ses 
caracteres distinctifs sont sa grandeur,  sa queue 
longue et’ pointue, la peau blanche et sans plu
mes qu 'il a autour des yeu x, et son cris disa- 
greable, A r a l  A r a l  gut lu i a valu  son ?iom.

Fig. 1. VAmazon?,,
Cette espice de Perroquets se trouve sur leg 

lords du fleuve des Am azones, ce gut lu i a fa it  
£



Τα  ακρα των πτερνγωντου είναι πάντοτε κοκό
να , ό δε χρωματισμοί άύτοΰ ωραιότατος και 
ςιλπνός.

Ε ι κ . 3. Οϊ ΠαΛεγαοι.
Τ οίτο  το είδοε είναι πολυπλνΟε^ερον των Λμ.α- 

ζονίων · δεν έχουν κοκκινότητα βί< τάς πτερυγαε, 
rXr.v κρέμανται κοινώς πρός τά κάτι.) τινά πτερά 
μακρα από του λαιμ.οΰ αυτω» ως γενεια. Κυρ:* 
σκονται 5 ε ώς επί το πλεΓςον είς τον Κούβαν καί 
Γκουινεαν.

Ε ικ. 4· θ ' Κρίκος.

Ουτοι οί Ψιττακοί ομοιάζουν πολύ με τους 
Α μαζονίους, εχοντες καί αυτοί ωσαύτως κοκκι- 
νοτητα εις τάς πτέρυγας καί τό οϋροπυγιον, 
πλτν χρώμα άμαυρότερον , καί τό πλεΓςτον μέρο5 
πράσινον. Ζωσι δε εις την Καύενην.

Εικ- S- Περρίχης Μακροουρος.

Είδη πάμπολλα Περρίχων εύρίσκονται εις τον 
Λ’μερικόν. Ο δε παρών ονομ.αζεται κ ί τ ρ ι ν ο ς  
Β ρ α σ ί λ ε ι ο ς  Ι Ι ε ρ ρ /χ η ς .

Εικ. 6. Περρίχης Μικ^ο'οι/^ος.

Τ ο 5το τό είδος ονομάζεται καί Τ ο υ ί ς .  Ε ί
ναι δε ό μ.ικρότατος Αμερικανός Ψιττακός · υπερ
βαίνει μικρόν τον σπορίτην κατά τό μέγεθος, καί 
όμ,οιάζει' ολίγον με τον Περρούχην του παλαιού 
κόσμου. Το επί του παρόντος ,πίνακος παριςα- 
νόμενον είδος, εχει ώρ αίαν πράσινό το τα ,  κατά 
δε τάς πτέρυγας καί τό ουροπυγιον κιτρίνας κη* 
λίδας' ζεΓ'εις την Γκουιάναν, καί μανθάνει ευ
κόλως νά όμιλο.

donner son n o m : tile  a toujours du rouge sui 
Us ailes, es ses coulturs sont tres belles et trh  
edatan les.

Fig. 3. Le Pape gats.

Ces oisean x  sont moins tares que les A m ato- 
nes. Its n'ont point de rouge sur les ailes , mats 
le drssous de leur cou est orne de grandes plum a  
pendantes sous la  fo rm e  d’une longue bar he. Us 
sont pour la p lu parr originaires de Cuba el de 
la  Guy tine.

Eig■ 4- Le Cric.

Cette espice de per roquets ressemlde heaucoup 
if l'Amazone. On lui trouve , comme it celle-ci, 
du rouge sur les atles et it la  queue ,  rtiutr jo 
couleur est heaucoup plus s a le ,  et pour la  pl(i- 
part verte. On la  trouve en Cayenne.

Fig. v  La Perruche ct longue queue.

J l  existe quantite d’especes de Perntches en 
A m irique. Celle que represente la  p la n ch e , est 
l a  p e r r u c h e  j a u n e  ordinaire du Brtsil.

Fig. 6. La Per ruche ά courte queue.

Cette espece, a laquelle on domic aussi le nom  
de T o n i s ,  est la plus petite sorte des Perra- 
quets de I’Amerique. E lle  id est guere plus grosse  
qiCun m o ln eau , et ressemhU asset m ix Pcrr.iches 
de I'ancien continent. Celle que reprc-rutr. la  /■- 
gare 0 ,  est d’un b e a u  v e n t ,  avec des t a l l i e s  i ni
nes sur Us ailes et la  q u eu e ; elle se trouve dans 
la  Guyane et apprcnd aisim ent a  parley.
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COQUILLAGES REMARQUA- 
BLES.

Em. i. Ο' Ναυτίλος.

^  N a u r i J .o ?  είναι sv-χς των άζίολογωτά- 
των χοχλιών , καί δια την εξάιρετον αν τον ωραι-
ότητα ,  καί διά τον σωματι:ιόν Οργανισμόν ? ι-
rotSn "/Λ"·* άπαράλλαχ τον τού πλοίου, ό
δέ εν':ός αυτού πολύπους «·> θίγει με τούς δυω
αυτού βραχίονας ένα δέρμα <ό; ίςίον, καί ούτως
οιΟουμενός υπο τού ανειιου ,, αρμενίζει είς την
έπιφάνSlav της θαλάσσης ως πλοί'ον. 0  Οεν γνω-
μοδοτι>0ν , οτι ίσως οί άνΟρωποι εμιμηΟησαν εκ
τούτο·,ι την χρησιν Των ί-ςίων είς τά πλοΓα. των.
Αυτός ό ώραΓος ζρόρ.ζος exitττετο πολλάκις υπό
των αρχαιότερων έντέχνως ,  καί περιεκοσμεΓτο 
(λe χονΛιον καί αργύριον , καί μετεχειρίζετο ως 
ποτηριον. Τοιαυτα διατηρούνται πολλά ακόμη εις 
τά τεχνοταμείά.

/%. ι. L« N a t ii ile .

e Ν a n t  i l e  est un tits coquillages Us plus 
remqrquabfes,  taut t\ cause de so grande beaute, 
tjite pane qu it est presque construct comme un 
vaisseau, et que ! ’animal ou It Polype, qni Πια- 
bite, etend par le moyen de deux bras line mem
brane, qni hit sect de voile, el a  I'aide de la 
quelle il vogue oomme un nuvire sur la  sur
face de la mer, lorsque cede membrane est tri
fle e par le vent. A  us si' dit-on que Us homines 
apprirent de tui a faire usage de voiles sur let 
vaisseaux. On sculptait et ornail autrefois beau- 
coup de ces beaux coquillages;  puis on Us en- 
chdssait dans de fo r  ou de l’urgent, pour ser- 
vir de vaisseaux ii hoire: on en trouve encore 
frequemment dans Us cabinets de curiositis,  qui 
sont fails de la -sprit.

Em. 2, 3, 4. ΚογχοιΜα̂ γα̂ ΐΤοφο̂ οι.
Είναι γνωςόν ,  ότι οί γνήσιοι μαργαρίται αΰ- 

ξανουσιν εντός τινών Κογχών, άγοευομενων α
πό Της θαλασσής. ΪΙλην έύρίσκονται καί πολ
λοί ποτάμιοι μαργαριτοφόροι Κογχοι. Οί μ.αργα- 
ριται όμως Των θαλασσίων έχουν υπερβαλλουσαν 
Τινα ωραιότητα χαί «ςιλπνότητα.

Είκ. 2. Ούτος είναι ό γνήσιος μαργαριτοφόρος 
Κόγχος Των ανατολικών 'Ινδιών (ό Α ' λ ι ό Τ η ς), εν 
τος του οποίου ευρίσχονται οί γνήσιοι '.Ινδικοί μαρ- 
γαρίται. ’Ανάγεται δε εις τό είδος των θαλάσ
σιο τ ι ω ν · επειδή ούτε σχήμα έλικοειδες χοχλιού 
εχιι, ούτε κόγχος δίθυρος είναι, άλλα μονόθυ
ρος. Τπο τλ,ν ΰψηλην αυτού περιφέρειαν άρχηνα 
μια σειρά μ,ικρων κοιλωμάτων, τά όποΓα εκτει
νόμενα εις την χαμηλόν περιφέρειαν, καταντώ- 
σιν εις εντελείς τρύπας, όπου έμφωλεύουσιν οϊ

Fig. 2, 3? 4· Foquilles-a-Pevies.
Tout le monde^sait que les perles fines sc trou- 

vent dans des coqnilles qu'on piche dans la mer. 
II exisle dans fa liter et mime daffs les riviires, 
plusieurs espices de coqtiillages , qui fouruissent 
des perles; mais ils sont fort dijferens en eclat 
et en be ante.

Fig 2. L a  v r a i e  co  q n i  l i e  u p e r le s ,  oil 
le v r a i  b n r  g  a u d'o r i e n t, dans Uquel se. trou- 
vent Us verit aides perks orient ales. Cette (oquille est 
du genre d es  o r e i l l e s  de m e r , et n’est m li- 
mas ni moule;  die nest point limas, parce qtCelle 
n'a point de vis, <4 id est pas moule,  parce qu’ dle 
est univalve et sans couvercle. On voit sous son 
bord le plus elevi un rang de petits enfoncemetis,  
qui de viennent enfin de veritabUs trous en appro - 
chant de Vautre bord, et dans Usquds se trouvent 

E  a



καλοί μαργαρίΐαι, Τούτου το πράσινον , κόκκο* 
νον καί άργυροϊ'δες χρώμα άποςίλέει εις άκρον.

Είκ. 3 · Ουτος είναι ό Γερμανικό? Μαργαριτοφόρος 
Κόγχος (ό Μυς), όςτις κοινώς ονομάζεται Ε'λ <ς I 
ριος,  και είναι είδος τι των μεγάλων Μυοκόγχων. 
Βύρίσκονται δε εις τον εν Σαξωνία ποταμόν Ε  λ<ςερ, 
περιέχ&ντες ωσαύτως μεγάλου; Μαργαρίτας, οι ο* 
ποϊΌι δεν ύποχωρούσι τά πρωτεία είς τους Ινδι
κούς ,  ούτε κατά την ποιότητα, ούτε κατά το 
μέγεθος, καί ονομάζονται Ε’ λ σ τ έ ρ ι ο t. Δύω τοι- 
ούτοι ετι άτελεΓς και ςερεως ριζομ.ενοι Μαργαρίτα», 
κεΡνται εις τά άριςερά μέρη τις περιφέρειας τού
του τού Κόγχου.

Ει’κ. 4 - Ουτος εΓναι κυρίως ό Μαργαριτοφόρος 
Μ ύ α ξ ,  όςτις ανάγεται είς τό γένος των οςρεων. 
Ε  νίοτε εύρίσχονται μεν καί είς αύτόν μαργαοί. 
ται ’ πλην είναι μάλιςα  χρησιμωτερον το «ραιώς 
απο<ςίλ£ον και ποικίλον άυτου όςραχον, εκ τού 
όποιου κατασκευάζουν διάφορα άριςουργήματα , 
θϊον ταμπακέρας, κομ£ία, άογυροχρυσόδετα σκεύη, 
δέργας ριπιδίων, κα! αλλα T O ta u ia . Ανέργαςος 
ών, φαίνεται εξωδιν πολύ- ρυπαρός, φρυγωδης 
και λευκός.

les perles. E!U est extrlmement brillante tt prl- 
sente tour u tour Us 'plus belles couleurs, savoir 
It verrl,  le rouge et !e blanc argenti.

Fig. ,3. L e  B u r g a u  d ' A U e m a g n e ,  ou 
l a  c o q u i l l e - a  p e r l e s  d e  PE Is t e r.C est une 
grande coquille, dont Us peintres se servent pour 
y mettre leurs couleurs, et qu'on trouve dans 
I'Elster, riviere de la S axe; tile fonrnit pareille- 
ment de tres grosses perUs, qui ne le cedent aux  
perils orientates ni tn grosseur ni en beaute, et 
qui sont connues sous le nom de perles de VEl- 
ster. On voit <\ gauche, sur le lord de celte co~ 
quille, deux de ces perles, qui ne sont pas encore 
m dres, et attachees A Vicaille.

Fig. 4. Cette coquille est proprement ce que 
nous appellons M e r  e . p e r l e  o u  N a c r e  de  
p e r l e .  Elle est du genre des huilres et produit 
quelquefois des perles; mats on I'emploi princt- 
palement A cause de la  beaute et de Veclal de set 
ecailles, dont les scnlpteurs et let tourneurs font 
toutes.de sortes de jolis ouvrages, p. ex. des ta~ 
batieres, des boutons, des ouvrages de marque- 
terie ,  des bdtons, d’eventails etc. Cette ecaille, 
etant brute, est d'un bran et d’une blanc sale ά 
I’extirieur.
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2  Α Ρ Κ Ο Φ Α Γ  Λ Ζ'ΛΛ,

Εικ. ι. Ο' Λεον.
Τ ο ΰ τ ο  τό μεγαλόπρεπες, εΰγενές καί φοβερόν 
έλασμα ονομάζεται κοινώς υπό των ποιητών βα
σιλεύς των τετραπόδων * κατοικεί' «5ε τάς Οερμάς 
καί αμμώδεις ερόμους της ενδότερας 'Λ φρίκη; ■ 
έχει 8 «ως 9 *βδων μήκος, χρώμα κιτοινοφρυγω- 
δες αμαυρόν, καί τόσην υπερβολικήν δύναμιν, ωςε 
μόνον ό έλεφας, ό ρινόκερος, ©ιπποπόταμος, 
καί η τίγρις δύνανται νά άντιπαραταχθωσι κατ αυ
τού. Λυτό; εξέρχεται την νύκτα δια τροφόν, «τις 
είναι αί παρκες παντοδαπων μεγάλων ζ««ν· κα
τά τον ανθρώπου «φόρμα μόνον, όταν ή πείνα τον 
βιάζη πολύ, ή διερίΟισΟη υπ’ αυτού. Δεν αγα
πά νά διιόκη, αλλά κρυπτόμενος εις τούς θάμνους 
ενεδρεύει, καί ερπει μ.s τκν κοιλίαν όσυχως , ε»ς 
ου να πλησιαση το αγρίμι του, καί τότε τό χτυ
πά με τον εμπρόσθιου ποδατου, καί τό κατα
βάλλει διά μιας εις την γην, επειτα τό ρίπτει εις 
τους ωμούς του καί απέρχεται. Λυτός άποδιω- 
κεται μόνον διά του πυρός. Ο τι δε φο£ε?Τα·. τον 
κοκκυσμόν του άλεκτορος είναι μ.ύθος. Το έ’ούχη- 
μάτου προξενεί τρόμον εις ολα τα]ζωα. Ο"ταν πι- 
ασθ» σκύμνος, γίνεται «μέρος ώς ό οικιακός σκύλος.

Είκ. 2. Η' Λ έ α ιν α  είναι σχεδόν μικρότε
ρα τουλεονχος,όλιγώτερονδυνατή καί ωραία' πλη 
πολλακις υπερασπιζόμενη τούς ίδίους αυτός σκύμ
νους , γίνεται πολύ ωμότερα. Χαίτην δεν εχει , 
μόνον τρίχας πυκνοτερας καί μακροχέρας ύπό τον 
λαιμόν.

Εικ. 3 · Η' Τίγρις.
ϊ ί  "Τ ί γ ρ 15 εξισουται με τον λε ον τα, καί πολλάκις 

τον υπερβαίνει κατά τό μεγεθος. Ε χει την αυτόν δύ- 
ναμιν, είναι εις άκρον αιμοφόρος, καί κατ’ούδενα τρό- 
πονδεν ημερώνεται.Ε*χει χρώμα φωτεινόν φρυγωδες, 
ιατά δέ τον λαιμόν, τάς σιαγόνας, την κοιλίαν καί την 
>υράν, πολλάς μελανάςκαί λοξάς λεπίδας. Τίγρειί 
ννομάζουσικάι άλλα πολλά αιμοφόρα παοδαλόοερ- 
ια ζωα, οίον την λεοπάοδαλιν ,  την πάρδαλιν, τον 
:αρδον καί .τά τοιαυτα, πλην επισφαλείς. Ε’ πει- 
>ό η άληΟόν Τίγρις δεν εχει παρδαλωματα, άλ
α λωρίδας. Αυΐό ζεΓ επί της ’Ασίας ,  μάλιςα. δε 
ατά την ΙΙεγγάλην, τό,ν Περσίαν, τάς Ινδία» 
αί την Κίναν. Ε’ νεδρεύει εις δάση καί θάμνους, 
θεν εφορμα εις τά ζωα με πηδήματα ολίγα μεν,
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Fig. ι. Le Lion.
es Potts font ordinairement le Rot Aes ani- 

matix Ae cette magu'fique, noble et terrible crea
ture. On ironvc le Lion Anns Us sables brfihmtes 
Aes deserts Ae Vinterieur Ac I’/ffrique. II a 8 ά *) 
pied; de longueur ;  sa couleur esl un jaune-brun 
sale, et sa force est si prodigeuse, qu'il n y  a 
ιjue {'elephant, le rhinoceros, I’hippopotame et 
le tigre, qtti puissent lui resister. J l  cherche sa 
nourriture pendant la nuit. C'est de la chair de 
sortes de grands animanx qu'il se nourrit. Jl 
n'attaque I'homme que quand it est presse par la 
faint,  oh quand on Finite. 11 n’aime point chas- 
ser, tnais il se met A Cafftlt dans qurlque buisson. 
et se traine Aoucement sur le ventre jusqu’A cr qu’il 
puisse atteindre qnclque animal, p. ex. un boeuf, 
qu'il renverse A'un seul coup Ae patte, et qu'il preml 
ensuite sur son Aos pour l ’ importer, On pent le. 
faire fu ir  avec An feu ,· tnais c'est une fable qne 
Ae Aire qu’ il soit assez craintif pour prendre la 
fuite au chant A’un coq. Son rugisscment est lit 
terreur Ae tons les animaux. fhiand on le praul 

jeune, on peut Vapprivoiser comme un chien.
L a  L io n n t  (fig, 2.) est A’un quart plus pe

tite que le Lion ,· elle est aussi moins forte et belle 
que lu i; mais en revanche tile le surpasse souvent 
enferocite, sur. tout lorsquils’agit Ae AefenAre ses 
petits, Elle n’a fioint Ae jube;  le Aessous du coil 
est seuUment garni Ae quelques longs poils.

Fig. 3. Le Tigre.
L e  T ig r e  igale et surpasse mime souvent le 

lion en grandeur et en force;  il est extrhnement 
sanguinaire et absolument indomptale. Sa couleur 
est un brun-clair,parsemi Aeplusieursbandes trans- 
versales noires, et tachete Ae blanc au com,  aux 
moustaches, au ventre etAht queue. On a coutdme, 
A la vtrite, Ae nommer t i g r e s plusieurs especes 
d’animaux feroces Aont la peau est t a c h e t e e , 
ttls que sont leLiopard, la Panthlre, VOtiZe etc.; 
ma'is c’est A tort, car les taches Au veritable tigre 
sont longues et point du tout rondes- Le tigre ha- 
bite VAsie, sur-tout le Bengali, la Perse, les Indes 
et la Chine, oti il  se tient dans les forets et les 
buissons, dans lesquels il se met en tmbuscadr. pour



πλον δαυματ'ου διαςπματός * εάν _ 5ε άποτύχο, 
ύποφρέφει πάλιν. Ο ταν θήρευη είναι τασον τολ
μηρά και άφοβος, ώφε πολλάκις ,  ενώ επλεον 
πλοία επί τού ποταμοί*, ηρπαιτεν έκεΐθεν άνθρώ- 
πους ,  χα; τούς εβυρεν εξ» .

epter sa prote,sur laqtulie Us'elance en fa isan t un 
petit nombre de sauts d’unc itendue et d*une vitesse 
incroyable, et q u il abandonne, s'il v ien t« la man- 
quer. J l est si intrepide et si hardi dans sa rapine ,  
q u il a  souvent saisi et emporte des hommes, qui se 
trouvaient sur un biiteau an mijlieu d'tine riviere.

.Eix. 4. Η' Π<ν(>δαλ»£
Αυτή διαιτάται επί Tr« ’Αφρική?' είναι 5 

εως 6 πόδας μακρά , δεν έ^ει την ωμότητα της 
Τίγριδος, πλην 5έρμα ώραιοτερον. Τό βαπιμον 
«υτης χρώμα είναι κιτρινοφρυγωδες, ο 5έ λαρυγξ, 
οί πόδες καί ή κοιλία λευκά κατά την ράχην καί 
τάς δύω πλευράς εχει τινάς μελανούς και ανώμαλους 
κύκλους, Των όποιων τό εμβαδόν είναι νερανζο- 
χρουν, τό 5 ! κέντρον μελανόν. Η κεφαλή, ο λαι
μός καί οί τέαααρες αυτής πόδες εΓναι πεποικιλ- 
μενα με χηλίδας μελανά?.

Ειχ. $■. Η* ΛεοΛαρ&χλις.
Τούτο τό ζώον ομοιάζει πολύ με την πάρδα- 

λ ιν  διαφέρει δε κυρίως κατά τούτο, οτι τό jia - 
«τιμον χρώμα τού δέρματός του είναι φωτεινότε
ρου κιτρινοφριγώδες, ' καί κατά την̂  ράχην καί τάς 
πλευράς δεν έχει κύκλους, καθώς τι πάρδαλις, «λ- 

'λα κηλίδας μελανά?, συνθεμ.ένας εκ 4  εω; ς άλ
λων μικρών, έν τω μέιτω των όποιων εύρύτκεται 
μία άλλη καταχίτρινος. Αυτά ζεϊ επί της Αφρι
κής, μαλιςα 'δέ κατά τον Σενεγάλην καί τό άκρο>- 
τηριονα' της Καλάς ελπίδος.

Ειχ. 6. ο' Παρέας , η Π<γ\$ηρ.
Ουτος είναι μικρότερος της πααδάλεως καί 

λεοπαρδάλεως ■ έχει αχεδόν ^ ποδών μήκος, καί 
τρίχας μακράς. Το βάοιμον χρωματου είναι λευ- 
κοκίτρΛρν μ.ε ανωμάλους κηλίδας ’ κατά τον όά- 
χην έχέι ολίγους τινάς κύκλους, καθώς ο πάρδα
λις. Διαιτάταε δέ κατά τόν Βαρβαρίαν, τον J I ερ- 
οίαν χαί την Κίναν, καί έχει φύαιν ποαστίραν 
Των προροηΟεντων ειδών, Ο θεν ημερο/οντες αυτόν 
ευκόλως, τον γυμνάζουν νά θηοεύη δορκάδας καί 
λαγούς, θ ' κυνηγός τόν καθίζει εις τά όπίσίΗα 
τού Γππουτου, καί όταν πληβιάση εις τό διωκό- 
μενον ζώον, τον απολύει ελεύθερον · αυτός δέ I* 
«ορμών ,  τό αρπάζει καίτό φέρει εις τόν κυνηγόν, 
όςτις τόν καθίζει πάλιν επί του Γππου.

Fig. 4· Fa Panthfae.
Cet anim al se trouve en A fr iq u e ; il  a  5  ou 6 

pieds de longueur, et n'est pas aussi cruel que fc 
tigre,  su rlequ d  11Γemporte par la  beanie de sapeau, 
Sa conicur dominante est un jaune - brun ; il a le 
dessous du cott, des pattes, et du ventre blanc, Us 
deux cites et !e dos sont parsetnes d’anneaux ron Is 
ct irregnliers de couleur noire, dont Cinterienr est 
presque de couleur d'orange, et orne au centre ci’un 
point n o ire ; sa tete, son cou et ses pattes sont uni- 
quement marquees de simples taches noires.

Fig. s'. Le Leopard.
11 ressemble beaucoup Λ la panthere, dont il dif- 

fere neanmoins essentielement en ce que le fond  de 
sa peau est d'un plus beau bai ,  et que Us taches 
qu tl a  sur U dos et sur Us cites; ne sont point des 
anneaux ronds et fermts, comme celles de la  pan
there, mats quatre on cinq petites taches noires iso- 
lees, placees Us tines attpres ties autres, qui envi- 
ronnent une autre tache tf un jaune· fonce, 11 se 
trouve pareillement en A frique, sur-lout au S i- 
n igai et au Cap de bonne csptrance.

Fig. 6. L ’Once-
L' O n c e  est plus petite que la  panthire et U 

Leopard , et p;ut avo ir environs 5 pieds et demi de 
longueur ;  ses poilssont longs, if  ses taches irregu- 
hires sont dispersees sur un fond d’un blanc jate
nd t re. F r  a su rle dos quelque taches rondes sem- 
blable cclles de la panthere, ElU vit en Barbaric, 
en Verse, dans les Indes orientates et en Chine. Son 
natm el est plus doux que celui des animaux prici- 
<. .  ~)e la  vient, qu'elle se laisse aisiment appri-
voiser, et mime dresser a la c h a s s e  des gazelles et 
des lievres. L e  chasseur laprend derriireiu i sur son 
cheval, et lorsqu'il est c\ portie dugibier, illachesur  
lui Con.ce qui le prend,  ef se laisse ensure saisir 
et remettre sur le cheval sans la moindre resistance.
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A Μ Φ I n I Λ.

-A -’ μ φ ί £ ι α ονομάζονται τ-). διαδιόΰντ* ζώα 
5ίοι3 «ν τ<ο νερω κα! επί τή; ξηρά»' χυρίω; δε τα δι- 
αιτώμενα εϊτό; τοδ νερού, καί παρά τά; όχΟα; 
οϋτοΰ. Ταυ τα είναι μεν παντόδαπά και πολυειδη, 
«λά,ν επί του παρόντος πίνακο; παριφανονται μο
νόν τινά άπό τά μεγιςα του ωκεανού, τα. σποϊ'α 
όλα ανάγονται si’s το γόνο? Των φωκών.

Εικ. ι . Ο' XaiTnfir 3 <ν.\η:σσολ*χ)ν.
Ουτο; διαιτίται καθ’ όλα τά δυτικά, παραθα

λάσσια τή; ’Λμερικνίε , καί τα α’/ατολικα τα; 
Καμ.τζάτκα;. Το χρώματου είναι κοκκινοφρυγώ- 
δε; , εχει κεφαλήν κα! χαίτην ομ.οίαν τω λεοντι, 
κατά δε τό λοιπόν σώμα τρίχα? μικρά; κα! ομα- 
λάς, δύο βραχεί-? εμπροσΟίου; πόδα; μ.ε δάχτυ
λου; ονυχωτου?, και ηνωμένου; μ.ε υμένα. Τ ο 
μήκος του είναι «5 ποδων, ή δε πα/υτη; του 
σωμ,ατό; του πολλάκι; ι S έω; ο ο. Τρέφεται δε 
με ιχθύ·»? , φωκά; καί ©αλασσια πτηνά" μυκα- 
ται ώ; βόδι, κα! φοβείται τού; ανθρώπου;. Το 
κοέαε καί τό όξύγγιόντου εΓναι γλοιφά.

Ε»κ. 2 . θ' Λείος Θαλαταοολεον.
Τούτο τό είδο; των Θαλασσολεόντων είναι 

ίδιον τού μεσημβρινού ημισφαιρίου τή; άμε τέρα; 
υδρογείου σφαίρα?. Ζώσιν ως έπί τό. πλεΓφον πλη
σίον τής Αμερική;, εί< παραθαλασσίου; καλα- 
μώνα; * έχουν μήκος ις εα>; ι·-* ποδων, χοώμ.α 
φωτεινόφρυγώδε; , κα! μικρά; φωκότριχα; " τό 
<)3 αρσενικόν, καί ενα λόφον επί τη; μ.ύτη;, ο;- 
τι; είναι τό εξογκωμένο·/ αυτί-; δέρμα. Ο ταν εί
ναι επί τή; ξηρά; , καί βλέπη τ ι,  υψώνεται κατά 
Την παρούσαν Οέσιν * ανοίγει τό χάσμα τό σχε
δόν ι πόδα τό πλάτο;· φουσκώνει'τον λό̂ φον τη; 
μύτη; του, καί μυκάται. Η' φωνή του είναι πο
λυποίκιλο;· επειδή βρυχάται ώ; λέων, μυκάται 
ως βόδι καί γρυλλίζει ώ; χο'Γοο; * of δε νέοι μυ- 
κώνται ώ; μ.οσχάρια. Η' τροφήτων είναι χόρτα, 
ΐχΟυε; καί άλλαβαλάσσια ζώα· έχουν λίπαν Οαυ- 
μασίαν, διά την οποίαν καί τού; φονεύουσι, Τό 
θερμά των μεταχειρίζεται, χαθώ; καί τό των φω- 
κων, ποο; κατασκευήν επισαγμάτων · υπό δε των 
αγρίων, διά υποδήματα καί φορέματα.

Εικ. g. θ' Θατλάσσιος "ΓκΛος.
Ο; Θ α λ ά σ σ ιο ι Ιπ π ο ι δίαιτώνται εί; τά 

*2?· τόν αρκτικόν πόλον πέλαγη καί τού; αίγιχ-
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Α Μ Ρ Η Ι Β Ι Ε  S.

Ο  η appelle de ce ηοηι les animaux, qui peuvtnt 
aussi hien vivre dans l ’fan que stir la ttrre, mais 
qui, malgri ceta, sont It sijour le plus ordinaire 
dans Peauou snr Us bonis de la mtr. H en exisle 
quantile d'espeers et de races. "Je me bornerai 4 
donner id  Us images de'quelques tins des plus 
grands qui se trouvent dans le grand Oclan, if 
sont tous de genre des c h ie  ns m a r  in s .

Fig. i. Le Lion marin velu.
Cet animal se trouve sur Us cites Occident ales de 

touts I'Amerique, et les cites oricnlahs du Kami- 
schatia. I! est rouge brim de coiifeur, Λ la tite et 
la jubir d'tui lion, font le corps convert de poils.lis- 
srs et courts, semblablrs ii ceux du chieu marine, et 
deux pieds de devant, J'ort courts et garn'ts de grif- 
fes;  Us orteils en sont reunis par tint membrane qui 
aide f  animal <5 linger. / In s ;  pieds de long, el 
souvent ι ft λ o pieds de circonftrcnce, se nonrrit 
de poissons, de chiens marins, et d'otsemix de liter, 
et mugit comme u·i bo/uf. U craint I'hommc; sa 
chair et sagraisse out lergodt doitx.

Fig.. 2. Le Lion marin lisse.
Cette espece de lions marins appetrtient ά Vhe

misphere meridional de not re vlohr. On les trouve 
snr (out dans le voisinage de. I'Amerique, oil its se 
tienncnt dans les roseaux sur le bord de la mtr, lls 
out r.s ά 18 pieds de longueur, sont d'tin brun clair 
et converts de petits poils commcle chien marine 
le mtile a sur le nez une espece de crite qui n'est 
ant re chose que la peau mime du nez boursoufli. 
Loisqu'ils sont it terre et apperqoivent quelque 
chose, ils se dressent,  prennent I'attitude,qu'on voit 
ici f ig . a . ouvrent la gueule d un pied de largeur 
environ,boursouflent hur crite et rugissent. Leur 
vc-i.T varie; tantit ils rugissent comme les lions, 
tuntil ils mugissent comme Us boeufs;  tantdt in
fill ilS grognent comme les cochons;  Us pet iti 
meuglent comme les veaux. Ils se nourrissent 
d'htrbts, de poissons et d’autres aninutux tna- 
rins, et sont extrimement gras,· aussi les tue-t. 
on pour en avoir I’huile, On ftnploye leur peau 
a toutes sortes d’ouvrages de sellier, et Pon en 
fait des boltes et des habits pour les sauvages.

Fig. 3. L’Hippopotame.
Les H ip p o  p o t a  me s vient dans Us mers et 

sur les cdtes aux environs du pole antique, presdu



λ ο ύ ς , παρά τάν Σ π ίτσ μ π ερ γ , ττν Γρενλανδίαν 
καί την Κ αμτσάτχαν * έχουν ι 6  έως ι $  ποδων 
υ.ηχος ,  χοω μα ύποκοχχινον ,  μελανόν χαί φαιόν ,  
δέρμα δ α χτυ λο π α χ ες, καί τριχωτόν έχ μικρών, 
ολίγων χαί σκληρών τριχώ ν, χαί δυο μαχρα χ α υ 
λιόδοντα ,  ωραιότατα <άς του έλέφ αντος, με τά 
όποια έχσχάπτουν a r c  τον λ αστόν τον ιδίαν αυ
τών τοοΦΤ.ν, χτοι τα  οτρεα χαί τα  Οαλασσια φυ
τά . Κρέας δεν τρώγουν' μυχωνται μεγαλοφώνως 
ώς β ό δ ι , χαί κονεύονται υπό των Γρενλανδοτο- 
ρων διά τούς όδό ν τα ;, τό οξυγγιον χαί τό δέρμα 
των ,  τό όποϊ'ον πολλάχ'ς υπερβαίνει τάς 18<ο ο- 
χά δ α τ, χαί εργαζόμενον μ ετα χειρ ίζετα ι πρός κα
τασκευήν διάφορων χονδρών λοοίων.

Εικ. 4· Λ^ρχτος η Θαλασσής.
Ταυτης η χεφαλη ομοιάζει με της αρχτου . το 

σώμα της εχει χρώμα μελανοφριγωδες ,  χαί μα- 
χοάς σχλοοάς τοίχας. Διαιταται μονον χατα τα
* '  \  \  ‘  -  γ ~ .  — * Λαοχν.χ/χ τζζλαγ'Λ του F/.p/jυιχου ωκεανού . zyzt ιο 

ποδων μήκος' κολυμπά ταχύτατα* μυκάται ώς 
αγελάδα, καί βουχάται ως άρκτος. Τον φονεύ
ουν.  καθώς καί'τάς φωκάς ,  διά τό όξυγγιον καί 
τό δέρμα της. θ"ταν μάχεται, φαίνεται γενναιό
τατη χαί τολμηρά.

Enc. 5Γ· Η' Φοκη.
Αυτό ζεΓχατά τάς περί τον άοχτιχόν καί μεσπμ- 

t οίνον πόλον παγομενας Οαλασσας, μάλιςα δέ παρά 
την Σπίτσμπεργ, την Γρενλανδίαν, την Ισλανδίαν 
την Νορίενίχν, την Ρωσσίαν καί την Βαλτικόν θά
λασσαν, 6γ ! ταγών καί σκοπέλων, τό μήκος αυ
τής είναι ΐ) εως 6 ποδων, χαί τό χρώμα λευκο- 
κίτρινον χαί μελανόφαιον · εχει μικράς, πυκνάς 
χαί ςιλπνάς τρίχας ’ ή τοοφη αυτής είναι ιχθύες, 
καί μάλιςα σκομζ’ροι * η δε φωνή ως βραγχωδες 
γάυγισμα. Οί Γοενλανδόι, οί Β’σχημόοι, οί 
Καμτσαδάλο: χαί άλλα ιχόυοφάγα γένη της κα- 
τεψυγμενης ζώνης ,  ζωστ με την αγραν των Φω- 
χων * επειδή τό χρεας αυτών μεταχειρίζονται ως 
τροφήν τό όξύγγιον ιύς βούτυρον και λάδι των 
λύχνων * εχ του δέρματος κατασκευάζουν ενδύμα
τ α ,  πλοιάοια χαί σχηνας' εκ των εντερων caa- 
ματ# * υποκάμισά κα: παραΟυοα  ̂ και ex. των 
χοχκάλων, όπλα καί θηρευτικά εργαλεΓα. Δ ιά  
τα δέρματα χαί το οςυγγιον αυτών ταξειδεύουν 
χατ έτος με πλοία πολλά, οί ‘ονομαζόμενοι Φ ω- 
χ α λ ι ε Γ ς ,

Spizberg, du Groenland et du Kamtschatha. Us 
ont 16  <i i $ pieds de longueur, sont d'un gris noir 
rouged (re, et Uur peau, qui nest garnie, que d’un 
trh petit nombre de poils roides et courts, est de 
I'cpaisseur d'un doigt. Us se servent de deux lon
gues defenses du plus bel yvoire , pour chercher 
cluis la iange leur nourriture, qui consiste en mott
les et en plantes marines. Ils ne mangent point de 
chair, 11 s mugissent avec force, comme le koetif. 
Crux qui frequent rut les cites du Groenland, les 
tuent your en avoir les dents, le lard et la peau. On 
tonne cette derniere, qui pise souvent jusquW 400 
livres , et les aiguilletiers Vemployent aux ouvra- 
ges les plus grossiers.'

Fig. 4. IF Ours marin.
Sa tite ressembte A celle d'un ours. Us est d’une 

brun noir, et a  de longs poils roides. Ils ne se trouve 
que dans la  parlie seplentrionale de la mer pacift- 
qne ;  il a  10 pieds de long, nage avec beau coup 
n ag ils te , mengie comme line vaehe, on gronde 
comme un ours. On le tut, de mime que le chien 
marin, a  cause de sa peau. 11 est tres courageux  
e: hardi, lorsqiCil se bat avec les autres.

Fig. 5. Le chien marin ordinaire.
Le C h i e n  m a r i n  vit dans les mers g la c ia 

tes aux environs des deux po les ; on le trouve fr i -  
quemment sur la g lace et les rochers, dans la mer 
Daltique, pres du Spitzberg, du Greenland, de Vls- 
lande, de la N orvige et de la Rtissie. II a $ a 6  
pieds de longueur, est en partie d'un blanc jaunii- 
tre, et en partie d'un noir brun ;  son poil est court, 
luisant et epais. Cet anim al se nourrit de poissons,  
et sur-tout de harengs. Son cri est un abqyement 
rauqut. J l  fa it  la principale nourriture des Groen- 
landats. desEsquimaux, des Kamtschadales et d’au 
tres peuples marttimes des Zones glaciates, qui vi- 
vent de leu.· peche ;  car sa chair Uur sert d’ali- 
tnent; son htiile Uur tient lieu d'autre graisse, e t  
entretient leurs lampes ;  sa peau leurfournit des 
habits, des canots, et des tentes ;  ses ihtestins sont 
Us m aliriau x  de leurs chemises et de leurs fen itres ;  
ses os Uur procurent des armes' et des instrumens 
pour la chasse ; ses boyaux mime Uur servent en
core ci coudre. Plusieurs nctvires vont cheque annie 
« la  chasse des chien mar ins, ii cause de Uur peau et 
de Uur graisse, dont on fa it  un tres grand commerce.
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Κ Ο Ρ Α Λ Λ Ι Α .

ĴL a  Κ ο ρ ά λ λ ια  είναι ώρα?* τινά καί αξιόλο
γα προί'όντα τη; θαλάσσης, περί τη? γεννεσεως 
των οποίων άμφεβαλλον καιρόν πολυν. Αυτά δεν 
είναι θαλάσσια φυτά, καθώς ο* παλαιοί εδοξαζον 
επισφαλώς · αΧΚ οικοδομά! καί φωλεα! τινών α
ναρίθμητων καί μικρότατων ζωυφίων τ<κ θαλάσ
ση?, Ικ του γόνου? των πολυπόδων, καθώς πλέ
ον απεδείχβη με τα ακριβή πειράματα των φυ
σιολόγων, οΓτινε? υπολαμβάνουν, οτι η γεννεσι? 
αυτών άρχηνα ουτω?.

Κνας μόνο? πολΰπου?, χαθημενο? επί τίνος 
σκοπέλου , ή λίθου , ή κοχλίου , ή επ άλλου τι_ 
νό; θαλασσίου σώματος, τρέφεται, κά! σχήματί. 
ζεται εκεί, καθώς κα! επί των λοιπών οςρακο- 
σδερμ.ων , από του λιθώδους χυμού αυτού ένας θά
λαμο?, ο?τι? καλύπτει το σώμα του. Αυτός ο 
χυμό; σκληρυνομενο;, μ,εταβαλλεται είς λίθον, 
καθείς ό χυμό; τών κοχλιών · ο δε πολύπου; γεν- 
να είς τον ρηθεντα θάλαμον τα αύγα του , καί εξ 
αυτών γεννώνται πάλιν άλλοι πολύποδε?, οΓτινε? κα- 
τασκευάζουσιν ωσαύτως τού; θαλάμους των επάνω 
τού πρώτου, καί ούτως αυξανόμενον διηνεκώς το 
εξωτερικόν όςρακον, διαιρείται είς κλάδους, η 
φυλΛα πλατέα καί ζαοομενα, καθώς προβαίνει ή 
πολλαπλασίο&ις. τών ζωυφίων. Επειδή δε τινέ? 
τών πολυπόδων έχουν πολλούς πάδα;, rives δε 
ολίγους · καί άλλοι μεν μικρούς, άλλοι δε μεγά
λους ,  οΟεν προξενουνται αί μεταξύ αυτών απει. 
ροτροποι διαφοραί * εκ τουτου προκύπτει η ποικι
λία της μορφή?, του σώματος, του χρώματος καί 
τις ποιότητος τών Κοραλλίω’Λ

Τα Κοράλλια διαιρούνται γενικώς είς δύο 
β ίδη :

ι )  είς Λ ιθ  ο κ ορ ά λ λ ια , κα!
ϋ) είί Κ  ερα το κοράλλια.

Τα Λ ιθ ο κ ο ρ α λ λ ια  εύρίσκονται· κατακόκκι* 
,να λευκοκόκκινα, λευκά,.κίτρινα,, φαιά καί γαλανά

c o r a u x .

t s  C o r a u x  sont de belles et remarqaables 
productions de la mer, dont la formation a long- 
terns etc douteuse. Ce ne sont point ties plantes 
marines, comme on Va cru faussement, mais 
uniquement des habitations,  que se construisent 
des animaux marins infiniment petits, nommis 
P o l y p e  s t comme il est actuellement demontri 
par les observations exactes des naturalistes. On 
suppose que tear formation a lieu de la manilre 
suivantt.

Un seul polype s'attache t\ tin roc, ci tint 
pierre, a  un colimafon ou t\ quelque autre corps, 
dans la mer ;  se nourrit et forme, de mime que 
tons les animaux a coquilles, de son sue pierreux9 
une cellule qui renferme son corps dans une certaine 
figure determinie. Ce sue se durcit et acquierc 
la consistance de la pierre, de mime que ctlui dont 
les colimagons construisent leurs coquilles. L t  
polype depose dahs cettt cellule ses oeufs, d'oh 
tints sent tTautres polypes, qui se construisent de 
la  mime manure leurs habitations au dessus des 
premieres; e’est de cctte sorte que la  coqui/lc 
extirieure croit et se divise en rameaux. ou en 
feuilles larges et ridies, selon que la propagation 
de Γanimal va  bitn, Comme d’ailUurs Us poly
pes out plus.ou moins de bras,  'qu’ ils sont grands 
ou infiniment petits ,  <f qu’ ils different en conse
quence infiniment Us uns des autres. par leurs 
espica, il en resulte dans les coraux cette g> and* 
difference qu’on rtmarque dans Uur forme et 
leur figu re, de mime que dans la couleur et Un 
matilre de leurs parties constituantes.

On divise en giniral.les coraux en deux gran* 
des c l a s s e s  p r in .c i 'p a le s , savoir:

1)  en C o r a u x  p i e r r e u x ;  <t 
a) en C o r a u x  c o r  m u x , o «· C ir a t q · ·  

p h y t  e s .
Les Coraux pierreux sont d’un rouge v i f  ott 

pil/ί, U y  ena aussi de blunts, de jaunts, de grisr de-



τά δε Κ ε ρ α τ ο χ ο ρ ά λ λ ι α ,  μελανά, φρυγώ- 
δνι, ύποκόχκινα, λευχογάλανα καί σποδοειδή- 
καί τά μεν είναι σκληρά καί λιθώδη, τά δε Κερά* 
τοκοράλλια, κερατώδη καί ευλύγιστα. Ενταύθα 
παριςάνονται κα! των δύο γενών εικόνες.

Εικ. ι. Λιβοκορηίλλίον Κοκκινον.
Ταΰτα γεννώνται κατ' «ζοχόν έν τη Μέσο* 

γεά* θαλάσση , οθεν καί συλλεγονται. Ε χουν 
δε κόκκινου ώραΓον χρώμα, χα: σκληρότητα μαρ
μάρου. ΤορνεύονΤαι κα: ςιλβόνονται ευκόλως ' 
σθεν κατασκευάζουν εζ αυτών εις την Ιταλίαν κα! 
άλλους πολλούς τόπους λαιμ.οςολάς, διά τάς χω- 
ρικάς γυναίκας.

Eoc. a. I(rparoxo(xtAXiov MeXivvov.
Τοΰτο εύρίσκεται μάλκςα εν τώ Λ νατολικοίν- 

δικι.ι ωκεανώ, κατά τούς αίγιαλούς τη< ΪΤενγαλης. 
Ε χ ε ι οψιν μελανού σραγιδοκηρού, κατά «5 την 
«πιφανειαν χρώμα χάλυβος , καί πολλάκις γίνεται 
υψηλόν καί Γσον ώς ράβδος, ωτ« είναι δυνατόν 
ύα μεταχειρισθη καί προς τοΰτο.

Εικ. 3. Λι^οκοροίλλιον Λει/κον.
Τούτο γίνεται ως επ: τό πλεϊ'·ςον κατά τον 

αρκτικόν καί μεσημβρινόν ωκεανόν, καί μεταχει
ρίζεται κυρίως εις τά φαρμακοπωλεί'α. Μεγάλοι 
όγκοι αυτού με ανώμαλα σχήματα ευρίσκονται 
εις τά βάθη των θαλασσών, θεμελιομενοι επ: 
«•κοπελών. Πάμπολλσι νόσοι τού μεσημβρι
νού ωκεανού είναι περικυκλομεναι υπό τών τοιού- 
τών Λευκοκοραλλίων, ώς ΰπό τειχών · ώ?ε είναι 
πιθανόν ,  ότι εσχηματίσθησαν εξ αυτών και. ολό
κληροι μικρά: τινες νόσοι.

Εικ. 4· Ko^aAAoaucivitnij Φοαος.
* r

Κα: ουτος ανάγεται ωσαύτως εις τά ΛιΟοκο- 
ραλλια · διά δε τό άμανιτοειδες αύτου σχτμα 

' βνομάζε ται καί ’Α μ α ν ί τ  η ς © α λ α σ σ ι c ς.

bleus\ les coraux corntux sont au eontraire noirs, 
bruns,rougeutrest bhus-pdte, ou gris de cendre. Les 
premiers sont durs et de nature pierreuse ;  les me
tres sont flexibles et de la  nature de la  com e. 
Nous donnons ici des ichantillans des deux classes.

Fig. i. Corail pierreux rouge.
Ce corail crolt principalement dans la  Mer 

vxidit err an te , ou on en fa it  une piche particu- 
l i i r e : il est d'un rouge magnifiyue, et dur com- 
me U marbre. On pent le tourner et le p o lir , 
de U\ vicnt qu’on en fa it sur-tout des colliers pour 
les femmes du peuple de Tltalie et de plusieurs 
attires nations.

Fig. 2. Corail cor mux noir.
On U trouveprincipalement dans'les mers des h i

des orienluhs, site les cites du JSengale. II ressemhle 
ύ Γexterieure it de la cire d'Fspagne noir, et a  un 
oeil hU u calube a sa surface. II est souvent aussi 
haut et aussi droit qu'un baton, de sorte quon  
peut s'en servir pour s'apputjer en marchant.

Fig. 3. Corail pierreux blanc ordinaire.
Ce corail se piche le plus frequemment dans les 

Mers du no· ' don;  la Mer pacifique ;  on s'en 
sert principalement dans les pharmacies. On le 
trouve attache en grande 1 masses aux rocs du 
fond de la m er , d’ou on U tire en blocs infor- 
mes ;  il y a  dans la Mer pacifique plusieurs lies 
environnees tout .au tour d'un bord ou A'tine 
espect de mur fa illan t au dessus des e a u x » et 
forme de semblables coraux bhtnes. It est mime 
vraisemblable qiCil existe de petites lies entiire- 
nient composite de ces coraux.

Fig. 4. Fongite gris.
11 est pareillement du genre des coraux pier, 

reuxy et s'appelle aussi m o u s s  e m a r i n e  , ά  
cause de sa nature spongieuse.
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O '  Κ ρ ο κ ό δ ειλ ο ?  είναι τό μεγιςον *Αμφί· 
fiov, ό?τι?, ώ| έχ τη; μορφή; καί τοΰ σωματι
κού οργανισμού, πρέπει νά ανάγεται εί; το γό
νο? των Χαύρων. Λυτό? έχει ίο «ω; *Ο0 ποδών 
μήκος* ζε: xatf ολα; τα? υπό την διακεκαυμένη» 
ζώνην ηπείρου?, καί μάλιτα βΐ? του? μεγιφου; 
ποταμού?* ποτέ μεν «ντο? του νερού, ποτέ δε επί 
τη? ξηρά?. Οί 'Αφρικανοί,’ Ασιανοί καί Α μερικα'νοί 
Κροκόδειλοι διαφέρουν πρό? άλληλου;, και κατα 
την μορφήν, καί κατά τα ονόματα. Κ?« τα; ανα
τολικά? καί δυτικά; Ινδία? ονομάζεται Γκα'ι- 
μ άν. θ' μέγιςο; καί πολυΟρόλλητο; είναι;

Εικ. ι. καί 2. θ ' Κροκου?ιλος τοΰ 
Ν.·:ίλου.

Κατά την "Αίγυπτον, ό επΐ τον παροντο; παοιφα- 
νόμενο; πίναχο?. Αυτό? εχει χερατώδε; χαί οχλη
ρότατου δεομα, σύνθετον εκ πολλών τετραγώνων 
λεπίδων κα: ή μεν κοιλία του είναι κιτρίν* , η 
δε ράχη φρυνόχρου; , ητι; εχει ολη, εω; την α- 
χραν τ'ό? ουρά;, τινά; σειρά; κομίοειδων καί ό- 
δονδωτών ρόζων. Ταύτα; τά; λεπίδα; της ράχη; 
δεν διαπεοί ούτε βόλι,' ούτε λόγχη' πλην τη; 
κοιλία; είναι άπαλώτεραι, οΟεν αύτοΰ πληγόνεται 
τό ζώον κα: ευχολωτεοον. Η' κεφαλήτου ε?νσ4 
πλατεία καί επίπεδο;, καί εχει ρόγχο; χοιρώδε;. 
Τό χάσμα του εΓναι μεγάλον, καί σχισμένο» 
πολύ κατώτερον»των ομμάτων. Γλώσσαν δέν εχϊι, 
άλλα λευκά , δυνατά καί οξέα όδόντια.

Ε  χει δε τέσσαρα; μικρού; κα! άσχημου; σαυ
ροειδείς ποδα; ' καί οί μεν εμπρόσθιοι είναι πεν
ταδάκτυλοι , οί δε οπίσθιοι τετραδάκτυλοι, συν- 
δεδεμόνων των δακτύλων με υμένα. Είναι δε 
σαρκοφάγο;, καί τρέφεται με-την αρπαγήν άλλων 
μεγάλων ζν,ων, οΓον βοδίων, Γππων, τιγρ.'δων, 
ανθρώπων καί τών τοιούτων. Α"ν χαί φοδη-

■ *Se C r o c o d i l e  qui,  <\ cause de sa conforma
tion tt de son organisation, doit itre mis mi nom- 
bre des L izards, est le plus grand et U plus re- 
doutable de tous Us ampkibies. II a depuis 10  
jusqu'ii too pieds de longueur,  et ' 'it dans Us 
contries Us plus chaudes de toutcs Us parties du 
monde, sur-tout dans Us plus grands fleuves, 
se tenant tantdt dans l ‘ean, et tantAt surterre. Les 
crocodiles de VAfrique\ de VAsie et de l  Amirique 
sont differens Us uns des autrts par Uur figw e  
txterieure, et portent aussi differens noms. Gelid des 
hides orientates et occidentaUs se nomine G-ay- 
m a n ; mais le plus grand et U plus fatneux est:

Fig. i. et 2. Le Crocodile du Nil
en Egypte, reprisenti par la planche ci-jointe. 11  
a la peau trisdure et sunk!able <! de la come ;  elle 
est comnosie d’readies de figure qnarrie,  qui sont 
liunbrun sombre sur/c dos et jaunes j u s  le ventre. 
Tout le dos de l'animal est convert, jusqud Pcxtri- 
miti de la queue de plusieurs range de bosses dente- 
liesySemblubUs it des boutons. Les icaillesde son dos 
sont impenctrablcs au,x coups d i lance et mime de 
fu s il: cedes de son ventre sont cependant un peu, 
plus modes, ce qui fa it que le crocodile pent itre 
blessi par lu. Sa tite est large et applatie, et sou 
grouin ressemble ά celui d’un cochon. Sa gueule 
est grande et fendut jusque bien an de-ld. des yeux, 
o?» n’ t/ trouve· point de langue, mais en revanche 
elle est muniede longues dents blanches, fortes et 
ires aigues.

Le crocodile a  quatre pattes informes fort courtex· 
et semblables Λ cedes du L izard; sespattes de devani 
out 5 or teds, et celles de derriere n’en oiit que quatre, 
tous riunies par une membrane, qui aide Canimal 
ά nager. II est vorace et carnassier et se nourrit de 
la  chair d’autres grands animaux, tels que des bites 
Acornex, des ckevaux des tigres, des hommes etp, 

F  z



rat κοινώς καί φεύγει τούς ανθρώπους, πλην 
άνθίςαται είς αυτούς, καί πολλάκις εξαπατά αυ
τούς ,  χα: άλλα πολλά ζώα, με μεγάλην πανουρ
γίαν · επειδή ποτέ μεν προσποιείται, οτι είναι 
νεκρός, ποτέ δε πλέει ανάσκελα πλησίον των 
όχθων ώς ξύλον καί αν τότε απατηθωσιν άν
θρωποι ,  βόδια, « άλλα θηρευτικά ζώα ,  έφορμα
κατ’ αυτών ταχέως * τά σύρει όμού υπό το νερόν,,

.  ̂ 'και τα τρώγει.

θ ' θηλυκός γεννά τά αύγά του καί τά|χρύπτει 
υπό την άμμον, παρά τάς οχθας του Νείλου, 
τά όποΓα είναι ισομεγέθη με μεγάλα αΰγά της 
χήνας, καί εκκολάπτονται υπό της ηλιακης Οερ- 
μότητος, Οί Αιγύπτιοι τρώγουν καί αυτά, καί 
τό κρέας του Κροκοδείλου.

Ο* Κροκόδειλος «ςρέφεται δυσχόλως ’ επειδή 
Το ραχοκόκκαλόν του είναι σκληρόν, καί σχεδόν 
άλυγιςον.

Ο τι ό Κροκόδειλος κλαίει ώς βρέφος, πρός 
απάτην ,τών ανθρώπων (όθεν προηλθεν ή παροι
μία : Κ ρ ο κ ο δ ε ί λ ο υ  δ άκ ρυ α) ,  είναι μύθος.

_0 * όλεθριώτατος εχθρός του Κροκοδείλου εί
ναι ό Ι χ ν ε ύ μ ω ν  (Γαλή τις Αιγύπτια, ισομε
γέθης με μιχράν άλώπεκα)* επειδή τρώγει τά 
αυγά του ώς τράγημα ,  καί τά νεογενή αυτού 
βρέφη, καί ούτως αφανίζει |μέγα τι πλήθος Κρο
κοδείλων · οθεν of παλαιοί τον άπεθέωσαν. Είναι 
ομοίως πλάσμα, οτι ό ’Ιχνεύμων εμφαίνει εις την 
κοιλίαν τού Κροκοδείλου διά του ςόματος αυτού, 
όταν κοιμάται χάσκων παρά τάς οχθας, καί τρώ
γει τά έντόσθεα του.

fhtoiqu'A proprement. parler it craigne thcmtne el- 
It fa it )  it st defen?. cependant contrjt lui, t l  lui 
rtnd souvtnt, de mime qu’au x  autrts an im aax , 
dts embuches av te beaucoup dt rust. A  ctt tfftt 
it contrtfait It mort, tt nagt sur le dos prls du ri- 
v a g t ,  d-peu-prls comme un trongon de bois flotte  
sur Us taux. Si Ushommts, Its boeu fs,les vachts 
ou Its aiArts animaux voraces, trompis par cts 
appartncts,  onf l'imprudence de s’en approcher 
alors, it Us saisit ά I'instant mime, let entraine 
au fond de Veau tt Its y devore.

L a  fem tlle depose, sur It sable ou bord du 
N il, sis oeufs quelle laisse eclorre au sold i. Ces 
oeufs soul gros comme Us plus gros oeufs d’oye, 
et Us Egyptiens Its mangent de mime qut la  
chair du crocodile.

Le crocodile ne pent se tourner qu av tc  peine, 
parctqu’il a repine du dos presqut entiiremtnt 
roide et pen flexible.

Cest une fable de dire,  que le crocodile pleure 
comme un enfant quand il veut attircr Us hom
ines. Cest sans doute cette fable qui a donni 
lieu an proverbe, L a r m e s d e  C r o c o d i l e , 
pour exprimer des larmes traitresses.

L'ennemi le plus danger tux du crocodile est 
V l c h n e u m o n , {espice de putois d'Egypce, de 
La grandeur tTun petit renard), pour Uqucl Us oeufs 
du crocodile, de mime que Us petits, ά peine sortis 
de la coque,sont des morceaux friands. 11 detruit 
de la sorte une trls grande quantile de crocodiles, 
et etait autre fo is  au nombre des animaux sacres. 
Mats e'est parcillement un conte dfpourvu de vi
rile, que d’assurer qu’il entre dhns le ventre du 
crocodile, lorsqu'il U trouve endormi sur le rivage 
la  gueule ouverte , et lui mange Its entrailles.
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X Ε Λ Λ  Ν Λ X. Τ  Ο  I t  Τ  U  Ε  S.

Α I Χ ε λ ω ν α ι ανάγονται εί? το γενβί των ’Α μ 
φιβίων ,  καί διαιρούνται βί? ©  α λ α σ σ I ο υ $ καί 
Χ ε ρ σ α ία ? .

Α ί μεν Θ α λ ά σ σ ιο ι  εύρίσκονται μόνον βίς 
Τα πελάγη των ανατολικών καί δυτικών Ινδιών, 
τα ΰπό την διαχεχαυμενην ζώνην, καί υποδιαι
ρούνται είς 4 γενικά είδη:

ι)  Efs Μ ε γ ά λ α ?  Μ ιχ ρ ο χ ε φ ά λ ο υ ? , αί 
οποίοι έχουν μήκο? 8 ποδών, καί παχύτητα 4 ' 
τό 5β κρεα? Των εΓναι δυσωδε? καί αχρηςον, καί 
το χελωνειον τόσον μεγάλον, ω?ε μεταχειρίζεται 
άντί σκάφη?.

2 )  Εις Μ ε γ α λ ο χ β φ α λ ο υ ? , αί οποΓαι εί
ναι ολίγον μικρότεροι, τό δε κρεα? των δύσω· 
δεςερον.

3 )  Et? Μ ε γ ά λ α ?  Π ρ α σ ίν ο υ ? , αί. όποίαι 
υπερβαίνουν τά? 130  όκάδα?, καί έχουν υποπρά- 
σινον χελωνειον, καί κρεα? λευκόν καί νοςιμωτα- 
τον ,  τό οποίον τρώγουν συχνά οί Ασιανοί Ινδοί, 
καί θί ναυται.

4) Καί εί? ’ΐερ α κ ο ρ ά μ φ ο υ ? . Αυται είναι 
αί κοινότεραι, αί όποΓαι έχουν όμοίω? κρεα? λευ
κόν καί νο?ιμ.ωτατον, σχεδόν ω? μοσχαρίσον * τό 
δ* χελωνειον αυτών (  ό π ο λ υ Ο ρ υ λ λ η τ ο ?  
Μ π α γ α ? )  εχει ωχρά? καί φρυγώδεις φλόγα?, 
καί tivat μεγάλου τι εμπορικόν αρΟρον,

Etx. ϊ . *Ιε(5«κο(>αμ<^ος Χελονη.
Αυτή tivat η είχών του περιγραφδεντο? τέ

ταρτου είδους των Θαλασσίων Χελωνών. Τό σώ
μα αυτής είναι αύγοειδε? καί πολύ ογχωδε? * η 
ράχη ΰψηλ'ό ■ αί μικραί λεπίδες του άνω αΰτη? χε· 
λωνειου χεΐνται αλλεπαλληλω?, ως κεραμίδια * έχουν 
παχύτητα £  του δάχτυλου · καί αυται είναι. ό 
γνω?ό? Μ π α γ α ? ,  ο?π? απαλύνεται μέ θερμόν 
νερον ,  καί κατασκευάζουν εξ αυτοί» διάφορα ω
ραία σκευή, οΓον ταμβακερας, κτένια, Οήχα?

ex to r t u .e s ,  qui sont igalement ιία nombre 
des amphibia,  te divisent commandment en t o r ·  
t u e s  d e  m e r  et i e  t e r r e .

Le-s t o r  t u e s  d e  m er, qui ne se trouvfnt 
que dans Us mers des Indes orientates et occiden- 
tales, sous la  zone torride, sont de quatre espl- 
ces principales.

1 )  L a  g r a n d e  t o r  t u t  i  p e t i t e  t i t  e. 
EUe a  8 pieds de long et 4  pieds d’ipaisseur ,  sa 
chair est puante et non mangeabU, et son icaille 
est si grande,  qu'on s’en sert au lieu d'atiges,

2) L a  t o r t u e  ά g r o s s e  t i t e ;  elle est tin 
peu plus petite que la  precedent*, mats sa chair 
est hien plus puante encore.

3) L a  g r a n d e  t o r  tu  e x p e r t  e. E lle  
pise jusqu'ci 30 0  livres,  son' icaille est verdatre,  
et sa chair blanche est de trls bon g o d t;  on la  
mange friquemment dans Us Indes oruntales et 
sur Us vaisseaux.

4 )  L a  t o r t u e  ά b e e  d e  F a u c o n ,  Cest 
la  plus commune. Sa chair est pareilUment 
blanche et de trls bon godt, on la prendrait 
pour du vea u ;  son icaile ,  que nous connoissons 
aussi sous le nom ( T E c a iU e , est parsemie de 
fiammts jaunes et brunts; on en fa it tin trls 
grand commerce.

Fig. 1. La Tortue a  bee de Faucon.
Cest rimage de la tortue de mer que nous 

venom de decrire F ig . 4. Son corps est de figure . 
ovo'lde, fort dpais,  et U dos convex* et i l t v i .  On 
fa it toutes sorter de jo lis ouvrages,  p. ex. des til·· 
batilriSy des peignes, des ituis, des munches de 
couteauxy des boites des montres, des curesdentr 
etc., des petites ecailUs, qui forment lam aison de 
lanim al. Ces icaiUes sont enchassits les unes sous 
les autres comme les tuiles d’un toit, ont ά peu



μαχαιριών κα: ωρολογίων, όδοντοξεφα; και άλλα 
τοιαΰτα. Είναι δέ σώμα κερατωδε; καί διάφανε;, 
με φλόγα; φρυγοκοκχινου;.

Αί Θαλάσσιοι Χελωναι είναι ύμενόποδες* τρε. 
φον rat μέ θαλάσσια φυτά καί βρύα * τά ανγα 
7ων είναι λεοχα με οςρακον λεπτότατον, και νο
μιμότατα ,  τά οποία γεννωσιν επί τής ζν.ρα;, 
εντός τή; άμμου , καί αυτού έκΟχλπονται υπό 
τή; πλιακή; θερμότατος.

Εικ. α. Η' Χερσαία Χελανη.
Ανται πάλιν υποδιαιρούνται εί; Χ ε ρ σ α ί α ς  

καί Τ  ε λ μ α τ ι α ί α ; ,  κα: ζωσι καθ όλα; τά; ή- 
πείρου;. Λί τή; Ευρώπν,;, κα: μάλιμα τή; Γερμα
νία; είναι πολύ μικρά!, σχεδόν iaat με τρυζΧί
ον , καί μόλι; έχουν τό εκτον μ,'οος τίί; Τερα- 
κοραμφου' πλτ.ν εΐ; τ»ν ’Αμερικήν ευρίσκονται 
τινε; εω; 9 °  οκάδων. Το κρεα; τον είναι όμοι
ο ;  τρυφερόν. Εί; τού; κόπου;, όπου τά ; φυλάτ- 
τουν, τρώγουν· 'συνήθως χόρτα ,  βρνον κα: τά 
TotxvTa · καί μόλι; δΰναται νά παρατπρπσπ τι;, 
ότι citayov τί ποτέ. Αυτά: έχουν κεφαλήν κω
νοειδή χωοί; ^δόντια * τον χειμώνα ενθαπτονται 
εί; τπν γϊν · ή ζωή των είναι τοσον μόνιμό;, 
ομε άν κοπή ή κεφαλή τω ν, δυνανται νά κινων- 
ταί εω; ι ; ήμερα; * είναι δέ ποικιλομεγεθει; 
καί πολυχρωματοι, οίον λευκαί, μελαναι ,  παρ- 
δαλαί, άκτινωταΐ καί μικτά:.

pres Vepaisseur dr trois lignes, et s'amolissent dans 
I'eau chaude Elies sont transparentes et ondces 
de fiam m es A'un bruh rougedtre.

L a  tortue de mer a  Its pattes conform ed  , 
de m anure a pouvoir n ag er , et assei rtsstm· 
blantes a  du cuir. Cet animal se nourrit de plan- 
tes marines ft  de mousse. Kite pond « terre sur 
le sable. oh le soVeil les fa it  eclorre ;  ses oeu fs , 
qtii sont blancs, out la  coquille tres tendre , et 
sont tin fo rt bon aliment.

Fig. Ί. La Toriue de terre.
Les tortues de terre se divisent en tortues de 

m a r a i s  et en tortuesde t e r r e .  On les trouve 
dans toutes les parties du monde. En Europe et 
m rtout en Allemugne ̂  tiles sont fo rt  petites, A 
peu pris de la  grandeur d’une assiette, et i) peine le  

de la  tortue A bee de faticon ;  mais on en trouve 
en Amerique qui pesent jusqu'A o o o  livres. Leur 
chair est aussi fort delicate. Elies se nourrissent 
d’herbe, de mousse, etc. duns les jardins, on on les 
eleve ;  et Von s’apperfoit <i peine qn'elles mangent. 
Elies ont la  tite iTun ehien, mais sont depourvues 
de dents. En hijvcr tiles s'tnjouisscnt dans la terre. 
Elies ont ausst la vie si dure qn'elles remuent encore 
15 jours apres quon  leur u coupe la  tele. Elies sont 
aussi de grandeurs et de couleurs d iffiren les;  on 
en voit de blanches, de noires, de dtaprees, d'on- 
d its , et de tachetees etc.
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Σ Α Τ Ρ Α Ι .  I  Ε  Ζ  A  R  D  S .

T I
ά εί'δη Τω'ν Σ α υ ρ ώ ν  είναι πολυάριθμα * διό-

τ ι ;κα\ αυτό; ό Κροκόδειλος ανάγεται είς αυτά.

Αν:αί άν καί εις τά όμματα των πολλών παριςα-
νώνται τόσον φοβέρα!, πλην είναι ζ«α ωραιότατα,
καί όχι φαρμ.«κερά κατος- την κοινών προληψιν *
ε πειιδη δυο βΡδη αυτών εύρεθησαν μόνον τοιαυτα.
Ιΐ'κ του εναντ ίου δε εΰρίσκονται τινες καθώς ό
Λ  ε γ  ο υ ά ν ο <; ,  αί οποϊαι τρώγονται λ>ΐ τραγημα.

Ειχ. ι. Ο* Λεγοι-οίνος, r> Μεγάλη
K ΐτ· vonavQct.

O' Λ  c γ  ο υ ά v ο ς εύρίσκεται είς τάς Ινδίας ,  
καί μάλυςα κατά την νήσον* Κουρασάον. Ονομά- 
ζεται δε Κτενοσαυρα* επειδή άπό την κεφαλήν 
εως τί,ν ουράν εχει μίαν κτενοειδί! σειράν σκλη
ρών οΧ«ΐ ακανθωδών κοκκάλωυ. Τό χρώμα του είναι 
ύπΟγάλανον, κατά δο την ουράν έχει κρίκους φρυ- 
νοκοκκίνους, κα! έπ! του δέρματος μικρά καί ςιληνά 
λεπίδια. Διατρίβει είς τά βραχώδη παραθαλάσ
σ ια , καί τρέφεται με ένυδρα έντομα' όθεν Ιχει 
μακρά ονύχια, διά να κρατηται άπό των σκοπέ
λων καί βράχων. Το κρέας του είναι τρυφερώτα- 
τον , λευκόν καί νοςιμωτατον, καθώς του ορνι
θιού, καί το μεταχειρίζονται οί ’Ινδοί διαφόρως_ 
ΐ “ πο τον λαιμόν εχει ενα πρόλοβον ,  ομοιον με 
τον λοφον της όρνιθας, καί εκ πλαγίων λαμπρούς 
τινας' μαργαροειδεΓς ρόζους* είναι δ« ζώον ώο- 
τόκον.

Ειχ, 2 .  Ο' Χαμαίλεον,
Καί ουτος ανάγεται ομοίως είς το γένος των 

Σαυρών, «ν καί δεν είναι καθώς έκεϊναι ώοτό
κο; , αλλα ζωοτόκος. Αυτός εΰρίσκεται κατά την 
Πεγγάλην, καί άλλους θερμού; τόπους* έγινε δέ ουτω 
γνωςός ■ επειδή μεταβάλλει συχνά καί ταχύτατα

a race tits L e t a r d s  est fort nombreuse, car 
It crocodile mfme en fait partie ;  et qiulque terri- 
bUs que ces animaux paraissent an plus grand 
nombre des homines, il est ceptniant vrai, de dire» 
quits SOnt pour l,i pldpart fort jolis. C'est d'ail-  
lenrs un prejuge de Us crolre veninieux, car il 
n'y en a tout au plus quune couple d'especes qui 
soient reconmies pour telles ;  tandis qu it en est 
phuieurs,p, e, h  L e g u a n ,  quon mange comme 
det morceatix dehcais.

Fig. i. Le Ltgnan,
on  Ic g r a n d  J J x a r d  h peigne.

Cct animal tst naturel aux Indts,  et su r- tout 
ά 1‘lle de Curassao„· on le nomme l i z a r d  il 
p e i g n e ,  parcequil a depuis la tlte jusqua Id 
queue tin rang de piquans fort durs, qui ressem- 
hlent A iin peigne. Sa  concur est bleudtre et sa 
queue est tntrecoupee d'anneaux brims. Sa peau 
estpartout reconvene de petites icailles luisantes. 
1 1  se dent sur les rocs au bord de I'eati, et se nour· 
rit d'insectes aquadques. (Test sans doute afin qu'il 
pdt secramponner aux pierres ct aux rockers que 
la nature!'a pourvu de si longues griffes. Sa chair 
est fort tendre, blanche et de bon gofit ,· elte pour- 
rait passer pour la chair de poule la plus tendre, 
aussi en fait-on grand cas aux hides. U a sous 
le con tin lambeau de chair semblable «  la  Crete 
d'une pottle, et0^chnque coti des verrues luisan
tes comme des perles. 1 1  est ovipare et se pror 
page pftr le moxjen des oeufs qu'il pond.

Fig. 2. Le ChamiUon.
On le met au nombre des Heards quoiqu'il en 

d'fflre a plusieurs igardsg car il est vivipare et 
ne pond point d'oenf. 1 1  se trouve au Btngale et 
dans les autrespays chauds. Cet animal doit sur- 
tout sa cilebrite ά ct qu’iC change cont inutile meat



το χρώμα tow ,  καί «ολλ.άκις 20 φ ΐραί την ςιγ- 
μην. Το γνήσιον χρώμα του είναι γαλανοπράσι- 
νον* άλλα πολλάκις μεταβάλλω’/ αυτό,  γίνεται 
ολος κατάςιχτος καί πολύχρουε. Ε  π! τής κεφαλής 
εχει ενα λόφον, ώς σκούφον. Οί οφθαλμοί του 
«{ναι μεγάλοι ,  προπεπτωκότες , οξυχατάλη,κτοι, 
χαϊ περιχυκλωμένοι μέ κρίκον τινά μεγάλο·/. Κα
τά την ράχην καί την χοιλίαν εχει μίαν σειράν 
λεπτών καί οξέων χοχχάλων. Τρώγει μαίας ,  χαί 
τάς άγρεύει επιδέξια μέ την μακράν γλώσσαν 
το υ , την οποίαν ρίπτει ώς βέλος από τό ςόμα 
του ' διότι είναι δυσκίνητο·/ ζώον. Κατά τά λοι
πά είναι παντελώς αβλαβής. Είναι ψευδές, οτι 
λα'μβάνει τό χρώμα τών πλησίον αυτού αντικει
μένων. Η' ταχεΓα μεταβολή τών περί αυτόν χρωμά
των, πρόξενε Γται έκ της κυκλοφορίας τών χυμών του.

Etx 3. 4· Η* Σαλαμάνδρα.
Το πάλαι έμυθολόγουν, ότι ή Σ α λ α μ ά ν 

δ ρα δύναται νά ζη εντός του πυρός, χα! ίσως 
ή τοιαύτη μυθολογία προήλθε·/ έκ τουτου. Αυτή 
εχει δέρμα λεΓον ,  πλήν πόρους πολύ αραιούς * κα} 
όταν την σφίγξη τις ,  ή την βάλλη επί κάρβου
νων αναμμένων, έχχόνει συχνά γαλαχτώδη τινά 
χυμόν, οςτες ίσως σβένεί τά κάρβουνα, καί ον- 
τω δύναται νά διαρχέση ολίγον εντός τού πυρός. 
Αυτή ούτε φαρμαχερά είναι ,  ούτε άλλη/ τινά 
βλάβην πρόξενε?. ’Αγαπά νά διατριβή εις τόπους 
υγρούς, εντός τοίχων παλαιών καί ΰπό ρίζας δεν-· 
δρω·/. Καθ’ ολας τάς ηπείρους εΰρίσκονται πολ
λά είδη Σαλαμάνδρων. Η' ,3 Εικ. παοιςάνει μίαν 
Σαλαμάνδραν τών ανατολικών ’Ινδιών, ητις έχει 
χρώμα φαιόν ,  καί γραμμάς κιτρίνας. Η* δε 4- 
είναι Γερμανική μαύρη Σαλαμάνδρα με κηλίδας 
νερανζοχρόους.

et t r h  vite Ια coultur de son corps, qui est propre- 
ment d'un gris bleudtre, ct qui arrive souvent ju s-  
qu’u vingt fo is  dans u.ne minute, de sorte qu it  pa- 
rait quelquefois tout ά fa i t  bigarri, et de diverses 
coniears. 77 a  sur la  tite un chaperon de la  fo rm e  
d'une co iffe , de grands yeux saillans hors des 
orbites et environnis d,un grand anneau , un filet 
■lenteli en form e de scie s’ctend le long de son 
dos et sous son ventre. Sa nourrittire ordinaire 
sont des niouches, q u il  prend avec beaucoup d’ad- 
dresse, par le moyen de sa grande langue qu’il 
lance comme un t r a it ;  ne pouvant lui m im e se 
moavoir que fo r t  lentement. Du reste il n'est 
aucunement nuisible. 11 nest  pas vrai qu'il 
prrnne toujours la couleur de l objet pres duquel 
il se trouve. L e  changenunt subit des scs couleurs 
vien'.de la circulation des humeurs de son corps,

Ftg. 3. et 4. La Salamandre.
Si ton  en croit une fab le  ancienne et fo rt  rt- 

pan du e, l a  S a l a m a n d r e  p .u t  v iv re dans le 
feu . V oid  ce qui vraisemblablement y a  donni 
lieu. L a  Salam andre a  la peau lisse, et ses pores 
itan t fo r t  ouverts,  il en sorte, quoad Vanimal est 
pressi ou place sur des ckarbons, une liqueur lai- 
teuse assez abondante, qui aura peu t-itre fteint 
les charbons, et fa it  que la  Salam andre ait pu  
v ivre quelque terns dans le fe u . Au reste cet ani
m al n’est aucunement venim eux ou nuisible ;  il 
aim e les lieux humides,  et se den t volontiers dans 
les v itlllts manures, et sous les arbres. 11 en exi- 
ste plusieurs espices differences, et dans toutes let 
parties du monde. L e F ig . 3 . nous en offre u n  
d e s  I n  d e s  o r i e n t a t e s ,  elle est grise et ray ie  
de' ja u n e ;  celle que reprhinte la  F ig . 4 . est la  
S a l a m a n d r e  ( T A l l t m a g n e ,  elle est noire 
et parstm U  de tachts couleur d'orange.
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Ο Τ Α Ρ Α Ν Δ Ο Σ ,  Η ΑΡΚΤΙΚΗ 
Ε Δ Α Φ Ο Σ .

O' Λαϊτονιχος Τ ά ( ΐ η \ ΰ ο ς .

Εικ. t. θ' 'Αρχικό?.
Εικ. 2. Ο* Θ ηλυκό?.

Ο  Τ ά ρ α ν  S o ?  είναι δωρον τι Των άξιολογω- 
τάτων τη? φυσεω?, δεδομένου είς ολα τα ψυ
χρότατα μ.ερη του χαΟ ήμας ημισφαιρίου, τα 
χατα την Ευρώπην, ’Ασίαν χα! Αμεριχην, είς 
την οποίαν ονομάζεται Κ α ο υ ^ ο ? . H Λαπονία, 
7ία ραδείγματος χάριν, η τον παντελώς αδύνατον 
νά χατοιχηΟη χωρίς του Τάρανδου'  επειδή αυ
τός είναι ολη ή περιουσία των κατοίκων αυτής. 
Αυτοί εύρίσχονται χα! άγριοι χαϊ ήμεροι. Οί Λ ά
π ο ν ε?  ποος την διατηοησιν των Ταράνδων δεν 
χαταβάλλονσι σχεδόν χάνε να κόπον* επειδή αυ
τοί βόσχονται ,μόνοι, τρώγοντε? φυτά τινα ουτι
δανά ,  καί κυρίως τό Λ ε ι χ ή ν ε ι ο ν  βρύον. 
Ε ’χ τον εναντίου δέ τούς μεταχειρίζονται ποιχι- 
λοτρόπω?, καί Οεραπεύουσι σχεδόν δί αύτων ό
λα? τάς χρείας τη? ζωή?. Τους ζευγουν ως ίπ
πους είς τάς χαμαμάζα? ,  καί κάμνουν ταχύτα
τα? οδοιπορίας ’ αλμ.εγουσι τά θηλυκά δίς τη? ή
μερα? ,  καί λαμβάνουν καλόν καί θρεπτικόν γαλα. 
Καί τό μικρότατου μέρος τού Ταράνδου δεν είναι, 
«χρηφον εις τον Λ άπονα * επειδή τό κρέας αυ
τού καί τό γάλα είναι ή συνήθης τροφή του ■ το 
οζυγγιον του μεταχειρίζεται αντί βουτύρου " εκ 
του αίματος αυτού κάμνει λουκάνικα ‘ είς την κύ- 
<ςην αυτού φυλάττει. τό ρακί του * εκ τού δέρμα
τός του κατασκευάζει ενδύματα, υποδήματα, 
ς-ρωματα καί σκηνάς. Ε’κ των σχισμένων χ«"ι ξη
ρών νεύρων του κάμνει ράμματα ,  εκ Των έντε
ρων σχοινία, καί εκ των κοχκαλων μαχαίρια, κο
χλιάρια καί άλλα οικιακά σκεύη. Εν σύντομέ 
6 Τάρανδος είναι είς τά αρκτικά' μέρη ούτως 
αναγκαίο? ,  καθώς ή καμηλό? είς τάς Οερμάς 
καί άμμώδείί ερήμου? τή; ’Αφρική? κα: ’Αραβία;.

L Ε R Ε Ν  Ν Ε-

Le Renne de Lajjome.
F ig . i .  L e  m a le , o n  le  C e r f  

F ig . ς . L a  fe m e lle , on la  biche.

L .  R e n n e  est pour font les pays froids da 
fcord de not re hemisphere , so'tt en Europe , en 
Asie on en Amiriqlie (ou on le tiomtne C a r i -  
b u )  iin des don) les plus predeux de la nature. 
Sans lid  la L'aponie, p. e. ne pourrait itre ha- 
b itie ,  car il est Γ unique rich esse des habitant 
de ce pays. II y  a des rennet sauvages qui vi- 
vent en liberti et des rennet domestiques. 1 1  n' en 
coute prlsque r'ten alt Lapon pour entretenir 
son renne ,  qui sc nourrit des plus mauvais 
herbages,  it sur-tout d'une tertaine espece de 
mousse <1 la quelle il a donne son nom. On 
emploie au contraire les rennes a  foui« sortes 
d'us ages, et ces animaux four dissent d tons les 
besoins des Lapons. Ils tiennent lieu de chevaux,  
on Us attelle aux traineaux, et on fa it avec eux 
des voyages tres prompts ;  la femelle qu'on trait 
deux fois le jour, donne un la d  fort nourris- 
sant et fort bon. I l  n'est attaint partie du 
renne qtte U Lapon ne fasse servir «  quelque 
chose. Sa chair et son lait sont la nourriture 
ordinaire; sa graisse tient lieu de beurre et sert 
ά preparer Us alitnens ;  on fa it  des boudins de 
son sa n g ;  sa vessie sert de flacon. >· sa peau- 
fournit des habits, des bottes, des lits, et des teli
tes ;  ses nerfs dessiches et fendus donnent line 
espece de ftl ά coudre;  on prepare de' ses bo- 
yaux des cordes, et de ses os des couteaux» (let 
cuilleres et d’autres ustensibles de menage. E n  
tin mot le renne est aussi indispensable mix peu- 
ples du nord, que le chameau Vest dans Us sables· 
brillans des deserts de VAfriqiu et de VArabic,.

G



o ' ’A ριτβνιχό? Τ ά ρ α ν δ ο ? ,  Ε'κ. ι .  εχει 
χρώμα ύποχόχχινον φαιόν, κατά δέ τον λαιμόν 
καί τα; πλάτα?, μεγάλα? λευκά? γοαμμβ?. Τα 
κέρατά του σύγχεινται εκ κλάδων <?ρογγύλω·>, τά 
οποΓα άλλάσιτει τον χειμώνα, χαθώ? καί η καθ’ Α
μα? ελαφο?.

Ο* Θ η λ ύ κ ο ?  Τ ά ρ α ν δ ο ? ,  Ειχ. 2. εχει 
χρώμα μ.ελανώτερον, καί αί «κραι τών κέρατων 
Λυτού είναι κλατεΓαι χαί οδονδωταί. Ο Τάραν
δο? ebca ολίγον μικρότερο?, ίΐλκν δυνατωτερο? 
τχ? καθ’ τ.μά? ελάφου, χαί τρεχει ταχύτατα' ό’Οεν 
ωνοαάβθη ύπό τών Γερμανών Ρ* εννθΑρ (ταχύ
νουν ζώον).

Ε?κ. 3- Ταρανοος ο Χίβη ι̂κος»
Ο Σ 16 η ρ ι χ ό ? Τ ά ρ α ν δ ο ?  εχει όλα τά 

ιδιώματα τού Λαπονιχού'διαφέρει δε αυτού μόνον 
κατά τό λευκόν χρώμα, χαί τά πολυπλτ,θε?ερα 
κέρατα.

Le R e n n e  τη A l e  Tig. χ. est (Tun gris rou- 
gedtre, avec de longues bamles blanches an cou 
et an g arrot , et son bois nest  compost que de 
branches rondes, qu'il met bas en hyver comme 
notre cerf.

L e R e n n e  f e m e  l i e  Fig, a. est plus brdn 
par tout le corps, et son bois se termine en 
palettes decouples tl la  p an ic  superieure. L e  
Renne est tin peu plus petit mais plus fo rt que 
notre cer f, et court avec une vitesse extraor, 
d in aire ,  aussi est-ce de Ιά qu tl a requ son nom .

Fig. 3- Le Renne de Sibirie.
L e R e n n e  d e  S i b e r i  e, qui posside <t ail- 

leurs toutes les proprietls du renne de Laponie 
Tien dijfere qu'en ce q u il est tout blanc, et que 
son bois est plus branch d.
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ΘΗΡΙΑ ΣΑΡΚΟΦΑΓΑ ΕΚ ΠΑΣΛΝ B I T E S  E E R O C E S  D E  T O U T E S  

TAN ΗΠΕΙΡΟΝ. E E S  P A R T I E  D U  M O N D E .

Ejjc. i . Τι'νρίς *Auc(>!x<vvna η Γ icyoucfy.
.Α-υτη ε?/αΐ ή Tiypi? του Νέου κόσμου, ntl? εύ* 
ρίσχεται εί? τλ>> μεσημβρινήν Αμερικήν, x«! x«. 
piws κατά tw Γκουινεαν, την Παραγουάην, την 
Βρασιλίαν χαί την ΠαΤαγονίαν. Ο ταν Οηρεύη, πα
ρακάνει ολα τά ιδιώματα τή? Τίγριδο? * πλήν είναι 
πολύ μικρότερα καί ασΟενεςτρα εκείνη?* επειδή 
μ,όλι? εχει 2£ ποδων μήκβ?. Την νύχτα εμβαίνου- 
σα εις τα? χώμα? χ«! πολει?, αρπαζει όρνιθα?, 
σκύλου?, ενίοτε δε καί παιδία. Αυτή είναι θανα
τηφόρο ? εχθρό? του κροκοδείλου, χαθώ? χαί ό 
χοοχόδειλος αυτ/ί?· διότι όταν πλησιάση νά πίη 
νερό’/ ,  προβάλλει ο χροκόδε^ο? την κεφαλήν του 
να την αρπάση, αυτή δε τον χτυπά ευθύ? με τα 
0νύχια εί? τα ομματα · πλήν χαί ο κροκόδειλο? τον 
ουρεί ομου υπο το νερόν, οπού χαί οί δύω συνα- 
ποθνήοκουοι κοινωε.

Εικ. 2. Παροοτλις ’Αμερικανη.
Αυτή είναι σχεδόν ισομεγέθη? με τον Πάγου, 

αρ , χαί διαιταται όμοίω? εί? την -Οερμοτεραν 
Α’μερικήν, χαί μάλι?α κατά τό Μίζιχόν. Βλάπτει 
πολύ τα μοσχάρια καί τά αγρίμια, τά όποια, 
χά&ημονη επί των δένδρων, ενεδρεύει · οθεν ρι- 
πτομένη, πιπιλίζει τό αΓμα των. Τού? ανθρώπου? 
ομω? φοβείσαι, καί φεύγει τού? σκύλου?.

Euc, 3· Α' Μονοχ ο̂ματος nKouyoucrp.
Καί ουτο? ευρίσχεται σχεδόν εί? όλα? τά? ε

παρχία? της Αμερική?. Είχει εω? 3 J  ποδων μη- 
κο?, χαί χρώμα χοχχινοφρυγωδε? χαΐ ακηλίδω
το·/ Μ είναι Θηρίον δειλόν, χαί ποτέ δεν όρμα κα
τά τβυ ανθρώπου. Δ'.αιταΤαι δε «? επί τό πλεΓ- 
?ον εί? δάση πυκνά, χαί ενεδρεύει άπό των δεν-" 
δρων τί,ν Οήραυ του.

F i g .  1. L e  ^ Ja g u a r .

( J a g u a r  est le tigre du nouveau monite;  on 
le trouve au Suit de PAmirique, sur-tout dans la 
Gayane, au Paraguay au Brisil et dans la Pata- 
gonie. llposside, quand il va iu tin er , toutes Its 
proprietes du tigre, mais il est beaucoup plus petit 
et plus faible, n a y  ant qii environ deux pieds et 
demi de longueur, U s'uvance la unit jusque dans 
Its villages et Us villes, pour y prendre des pou
lts, ties chiens ti d’autres petits animaux, et em- 
porle quelquefois tiussi des enfans en cette occas- 
sion. I l  est dangereux au crocodile mime, qni 
nest pas moins redoutable pour lu i ;  car quand il 
vient 1) I’eau pour y boire, le crocodile met fa tite 
hors de Peats pour le prendre,  sur quoi celuici lui 
ilonne de ses griffes dans Us yeux, et est entraini 
par U crocodile au fond de I’eau, oh ils pcrissent 
ordinairement tous deux.

F i g ,  2 .  L 'O z l o t .

U est prisque de la  grandeur du Ja g u a r, et se 
trouve pareillement dans VAmirique meridionale, 
et sur-tout au Mexique, 11 est tris dangereux au 
jeUnes bites fquves ,qu’il ipie de dessus Us arbres, 
auxquelUs j l  suce le sang, aprh Us avoir terras- 
sits ;  mais il craint I'homme, et fa it ά l'aspect 
des chiens,

F t g ,  3. L e  K u g u a r .

Le K u g u a r  est Igalement naturel A l ’A m i. 
rtque oh il  se trouve dans presque tons Us ro- 
yaumes, I l  a environ trois pieds et demi de lon
gueur; la couleur de son corps est un raux-brun, 
sans aucune tache. Cest un des animanx firoces 
t m i des;  jamais il n’attaque I’homme. I l  aimc 
sur-tout Us forits ipaisses oh il ipie sa pr-oic dt 
dessus Us arbres, C 2



Εικ. 4. Η' Τι3 «σοΛα(3ίαλΐς.
Λυτή είναι ζώον θηρευτικόν τής ’ Αμερικής, εύ- 

ρίσκεται όμως χαί εις τάς ’ίνδίαί. Είναι ίσομε* 
γέΟης με τον μονοχρωμία τον , χαί εχει δέρμα με 
<*>ραΓα παρδαλώματα. Οι ’ίνδόι τον πμερόνουν, 
χα! την μεταχειρίζονται είς την αγραν των δορκάδων,

Εικ. s'·’'Αίλουρος ο "Αγριος,
τι ’Αγριόγατο;.

Ο Γάτος ητον κατ άρχάς άγριον καί αίμο- 
€όρον ζωον ,  πλην με την μακράν γυμνασιν απε- 
κατέςη ήμερον χαί οικιακόν. Λ κόμη και τώρα 
βύρίσκονται είς τους δρυμώνας της Ευρώπης Αγριό
γατοι, οί όποΓοι βλάπτουσι πολύ τα αγρίμια, 
■χαί μάλιφα τα πτηνά. Αυτός εχει <·>ς επί τό 
πλ&Γςτον 2 ποδών μήκος χαί τρίχας μακρα;.

Εικ. 6. Ο* Σερδαλης.
Ουτος είναι μεταξύ του αγριόγατου (τον οποίον 

υπερβαίνει κατά τό μέγεθος) καί τοΰ λυγκός * εύ- 
ρίσκεται κατά τάς ανατολικά; Ινδίας καί τό Τιμπετ, 
ι-πί τόπων ορεινών · ζεΓ ώς έπί τό πλε:<ον επί των 
δένδρων * φεύγει τούς ανθρώπους, όταν δεν ένοχλη- 
Tat ύπ αυτών ,  καί δεν πμερόνεται κατ' οϋδένα 
τροπον.

Εικ. 7· Ο' Λυγξ.
Ουτος εχει μήκος 3 ·  ’ ποδών, χαί είναι παρα

πλήσιος κατά τό μέγεθος μέ τήν άλώπεκα.. Εΰρίσκξ- 
Tat ώς επί τό πλεΥςον ακόμ.τι είς την αρκτικήν Ευρώ
πην, κατά την Νορίεγίαν, την ££οκίαν, την 
Ρ’ωσσίαν, τή.ν Λεχίαν καί ’Αουφρίαν, είς τόπους 
ερήμους ,  βουνώδεις χαί δασώδεις, εντός σπηλαί- 
ον κα: κρημνωδών χασμάτων · πλπν όταν δεν 
επιτυχή ταυτα, σκάπτει βαΟέως, καί εμφωλεύει 
καί υπό την γην. Είναι δε ζώον αιμοέόρον, καί 
όλεΟριώτατον εις τά μικρά καί μεγάλα · αγρίμια. 
ΕΓχει όρασιν όζυτάτην, κα: ενεδρεύει τάς έλάφους, 
τάς αλκας, καί τού; ταράνδους άνωθεν τών δέν
δρων, καί όταν εκείνα πλησιάσουν, ρίπτεται έπί 
Του τραχήλου αυτών, καί τά φονεύει.

Fig. 4. Le Gtpard;
L t  G'ip a r  d est une bite feroct de VAfrique, 

qm cependant est aussi naturelle aux Indes. II 
est aussi grand que It Kuguar, et sa peau est trls 
joliment tachetee. Les Indiens Γapprivoisent, et 
s in servent sur tout a la  chasse des Gazelles,

Fig. s'. Le Chat sauvagc„

L e C h a t  est originairement line bite sau- 
vage et fe r o c e ; ce n est que par une longue h a 
bitude qu on  est parvend a I’apprivoiser et ά in  
fa ire  tin anim al domcstique. On le trouve sau- 
vage dans les b o is , m,i:. uniquement en Europe, 
oil il fa it  beauconp de dom mage aux jeunes belts 
fattves el sur-iout a la volatile. L e chat sauvagc 
a  la phipart du terns a pieds de longueur et de 
longs poils.

Fig. 6. Le Serval.
L t  S e r v a l  tient le milieu entre le chat sau- 

vage, qui t  surpasse en grandeur, et le Lynx. 11 

halite  Us contrees montagneuses des Indes orien
t a l s  it  du Tibet. 11 se tient prlsque toujours 
perche sur Us arbres. II  fu it Ihom m e qttand on 
ne le harcele pas, et est si sauvage quo n  ne pent 
I'apprivoiser.

Fig. 7. Le Lynx ou Loup Cervier.
L e  L y n x  a  deux pieds et demi de longticuf, 

et approche de la grandeur du renard. Use trouve 
sur-tout an nord de I'Europe, dans la N orvege, 
la  Suede, la  Russie, la Polognc, dans Us contrees d i- 
sertes, montagneuses,  couvertes de fo r its , ou il se 
tient dans Us tanilres ct Us cavernes, au  defaut 
desquelles il se construit de vastes terrors dan ; 
la  terrt, I l  est extrimement dangtreux an  
grand gibier. Sa vue est extraordinairement per- 
qante. 11 se perche sur Us arbres pour epier Us 
cerfs, Us clans et Us rennes, sur le cou des quels 
il s'ilance quand Us viennent A p asser , et il let 
terrasse.
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ΦΤΤΑ ΤΛΝ ΘΕΡΜΛΝ ΤΟΠίΧΝ. P L A N T E S  D E S  P A T S  C H A U D S .

Εικ. ϊ. Η* Ε’λαία.

H  πατρίς της επωφελεςάτης Ελαίας είναι τά 
θερμά μέρη τής Ευρώπη?, ο·.ον* η Πορτογαλλία," η 
ίσ π α ν ία , ή μεσημβρινή Φρανσα ,  και η Ιταλία. 
Λυτή γίνεται δβνδρον μ «γάλον · ό κορμός τη? «?- 
ναι πλήρη? ό ζω ν  τά ^ύλλατης Ομοιάζουν μβ της 
{τεας · «Γναι αειθαλής , κ*1 τά άνθη της μικρά καί 
λουκά α). θ ' καρπός αύτη?, αί ωριμαι Ε λ α Γ α ι, 
« ί όποΓαι φαίνονται μβλανοκόκκιναι, ώ; μικρά δα
μάσκηνα ,  εκβλί£ονται, και αποδίδουσι τό γνω- 
ςόν Κ λ α ι ό λ α δ ο ν ,  τό οποίον όταν εκΟλίβεται, 
προκύπτει είς είδη διάφορα, ΐ ί  πρώτη καί ελα
φρά εκβλιψις παράγει τό πρώτον, καΟαρωτατον, 
νοςιμωτατον χα! διαφανεςατον Ε  λαιόλαδον ,  το 
ονομαζομ.βνον " Α γ ν ό ν  η [δε δεύτερα βαρύτερα 
εκΟλιψις, ητις συντρίβει χαΐ τοός πυρήνας της 
Ελαίας, παράγει άλλο τι είδος κατώτερα? ποιο- 
τητος, nxot τό κοινόν Ε’λ α ι ό λ α δ Ο V  η τρίτη 
καί βαρύτατη πίεσις’ όμως παράγει τό έσχατον 
*ιδο?> το όποΓον είναι χρήσιμον μόνον είς τους 
λύχνους, καί δεν πραγματεύεται ποτέ. Τό χάλ- 
λ’.ςον και χαΟαρωτατον Ε λαιόλαδον είναι τό Λ ι-  
σ α ί ό ν ι ο ν ,  τό Π ρ ο έ ά ν σ ιο ν ,  καί τό Γ ά ρ - 
δ ι ο ν ,  τό γινόμενον περί του; τόπου; της εν τ7 
Ιταλία λίμνης Γ  ά ρ δ α ς, Είς τους ρηθεντας τό

πους συνεΟίζουν να αρτύωσιν όλα τά φαγία με 
Ε"λαιόλαδον · πλην εν τάυτοί είναι δΐ άυτους άξιο- 
Λογωτατον εμπορικόν άρΟρον.

Α ί μεσώριμοι Ε’λαΓαι εργαζόμενάι είς την άλ
μην ,  μεταχειρίζονται είς διάφορα φαγία.

F ig .  ι. L 'O l iv ie r .

L a patrie du bienfaisant O l i v i e r  eit let 
pays chauds de ΓEurope, le Portugal, VEspagne, 
le midi de la  France et t’Jtalie. H atteint une 
hauteur assis considerable, son tronc est non- 
ettx, sts feuilfes ressembltnt beaucoup ά cel- 
les du saule; il est toujours vert et porte une 
petite fleur blanche a). On exprime le sue de ses 
fruits, tles olives mdres, qui font (Tun brun ron~ 
geihre c&mme de petite; prunes,  et I’on retire de 
cette expression une huile, connue sous le nom 
d* h u  H e d’ o l i v e , il y en a de diffirentes 
qualites dans la fabrication mim e; la premiire 
que Γon exprime , est la plus pure, d u m eil- 
leur godt et tout A fait blanche; on Ini donne le 
«οι.» £  h u i l e  v i e r g e ;  la seconde , plus 
forte que la premiere , provenant d ija  des 
noyaux· , donne tine huile de moindre quali- 
te, e'est ΐ h u i l e  d 'o l iv e  o r d i n a i r e ;  elle 
n’ est pas d'aussi bon godt que Ία precedente ;m 
enfin la troisilme et derniire,  procure la plus 
mauvaise huile, qu'on consume dans les d iffi. 
rentes sortes rPAuiie d’olive celle de L i s  b o n e ,  
de P r o v e n c e  et du L a c  de G a r d e , qui croit 
en ltalie sur les bords du lac de ce nom, passe 
pour la meilleure et la plds pure. Dans les pays 
ci-dessus mentionn« on se sert d’olive au lieu de 
beurre et de graisse, et outre tet usage domestique, 
on en fa it encore an tres grands commerce.

On confit dans tie I’eau de sel les olives ά 
demiandres, qui se mangent avec dijjircns mets.

'E m .  2. i f  Koocaoriar. F ig -  2· le  C a c a o th r .

η ' K a X a ο t ί α είναι οίς ημάς αξιοσημείωτος · Get arbre merite notre attention, parce que 
επειδή εκ των κόκκων, εΓτε σπό, .ν αυτής κατα- cVft de ses fives' on de sa semence qu’on prepare 
σκευάζεται η Σ ο κ ο λ ά τ α . Η.' πατρίς αΰτης εί- l e c h o c o l a t ,  Sa patrie est L'Amirique meridio-



ναι τά θερμά fteprj ττίς ’Αμεοιχης, όπου επιδίδει 
κατ’ ένοχόν κατά τάς ί σπανικάς επαρχίας, και 
άποκαθίςαται ενα αξιόλογο'* εμπορικόν αρΟρον' αυ
τών. Η' παχύττ,ς αΰτχς είναι 8 δακτύλων, τό δέ 
ύψος 12 ποδων, και τά φύλλα όμοια με τίς λεμο
νιάς. Ε"χει μικρά καί άθρόα άνθη, καί εξ (εκα- 
φου σωρού γεννάται κοινώς ένας μονος καρπός, 
Λ κοεατωδπς λοβός, οςτις έχει σχεδόν μεγεΟο; 
πεπονιού, σχήμα επίμπκες καί όξυκχτάλπκτον, κα: 
κατά την επιφάνειαν φύματα, καί διαιρείται είς 
φέτας. Ο ταν είναι άωρος, φαίνεται κίτρινος, α
φού δε ώριμάση, πορφυρούς ‘ εχει λευκά,ν καί απα
λήν ψίχαν ,  ήτις τρώγεται, πλά,ν δεν είναι τοσον
νόςιμος. Το άξιολογωτατον όμως αυτού τού καρ.

, · * ~ * , *' που είναι Ο: εν αυτω περιεχομενοι 2» εως ιοο
σπόροι, οΐ ονομαζόμενοι Κ α κ α ο κ υ α μ ο ι,̂  οί- 
τινες είναι ισομεγέθεις μέ μικρόν βελανιδιού, καί 
εντετυλιγμενοι εκαςος με λεπτόν, σκληρόν καί λι
παρόν υμένα. Αυτοί οΐ κύαμοι φρύγονται, καί 
τρίζόμενοι έπειτα επί τίνος θερμού λίθου, γίνονται 
ώς μάζα, εις την οποίαν βάλλουν βανίλλι καί αλ- 
λα αρώματα, καί ούτω γίνεται π Σ ο κ ο λ ά τ α .  
Φουγόμενοι οΐ αυτοί Κυαμ.οι, άλτ.Οονται, καί 
βράζονται, κα: πίνονται ώς ό καφές μέ ζάχαριν 
καί άνδόγαλον · τούτο δέ είναι ακραησμα υγιές, 
Ορεκτικόν <ιαί όλιγωτερον θερμόν από τον καφέ.

nctlt,  il croit sur-tout dans les colonies espogno- 
les, ou on en fa it  un commerce fo r t  considerable. 
11 a  environ  8 pouces cTipaisseur et 12 pieds dc 
h a u t , sa feu ille ressemble ά celle du citronier. 
11 porte de petits bouquets de fieurs, et chacun d i
ces bouquets ne p'eduit communement quu n  seal 
fru it on gousse charnu e, a  peu pres aussi grosse 
qu’un petit melon , mais oblongue, pointue, sillon- 
nee, variqueuse, jau n e  i f abord, mais d'un rouge 
de pourpre a  sa maturiti. Sa pulpe qui est molle 
et blanche , peut a  la  veritl se manger,' mais le 
god l n en  est pas trop agre'able. L a  partie la plus 
essentiellc de ce fru it sont les sentences ou fiv es , 
qui s'y trouvent souvent au nombre de 20 jus- 
q u a  too. Ces fiv es  sont aussi grosses que de pe
tits glands b), et chacune d ’elle' est revitue u 
Vexterieur (Tune pellicule mince, dure el huileuse. 
On grille ces f i v e s ;  on en fa it  une espece de 
bouillie sur une pierre chau de;  on y mile de 
la  vanille et fa u tr e s  epices,  et il en resultc du 
ch  o c o l  a t. Les fiv es  de cacao g r i’.lees, moulues, 
bouillies dans de Veau et prises avec du sucre et 
de la creme comme le caffe, fournissent, pour le 
dejeuner, une boisson (res saine, trls nourrissantet 
el moins echauffante que le Caffe,
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C7 wsr<.’r>iz. <?. m.
ο κ a τ  τ  a  p. L E C A S T O R .

Ο K ά ς· ο p eTvai ενα Των τεχνιχωτάτων κα! 
βξιολογωτάτων ζώων, καί διατρίβει κατά τού; 
ψυχρού; καί εύκρατου; τόπου; τη; Ευρώπης, τη; 
’Ασίας καί τής ’Αμερικής. Ε  ταίρετως δέ εύρίσχον- 
ται πάμπολλοι επί τής αρκτική; ’ Αμερικής, εί; 
τόπου; ερήμου; , παρά τάς όχΟα; των μεγάλων 
ποταμών.

Το σώμα του Κάτορος εΓναι σχεδόν 0J·, 6ως 
ΤρεΓ; ποδα; μαχρόν * η δε ουρά ίση με το ημισυ 
του σώματος, η τι; είναι πολύσαρκο; , λεπιδωτή, 
καί το μόνον φαγώσιμο» καί ίχΟυώδε; μέλος τού
του του ζώου. ΟΙ πόδε; του είναι βραχύτατοι" 
κα! οΐ [lev εμπρόσθιοι Εικ. ο. μικρότατοι καί χω
ρίς υμένα" οι δε οπίσθιοι Εικ. ι. ικανέ!; μεγαλύ
τεροι καί υμενοφυεΓ; · ώςε με την βοήθειαν αυτών 
καί τη; ουρά; κολυμπά καί βουτά επιτήδειόταΤα. 
Το χρώμα του είναι αιΟόν, πλήν εύρίσκονται καί 
χαταμελανοι σχεδόν κα! κατάλευκοι. Το δέρμα 
του γίνεται αξιολογώταΤον εμπορικόν άρθρον ε
πειδή κατασκευάζουν εξ αύτοΰ γούνα;" έκ δε τών 
ώράιων ,  απαλών καί «ςιλπνών τριχών αυτού, λεπ
τά καπέλα, τά ονομαζόμενα. Κ α γ ό ρ ια "  έτι 
δε λεπτά ρούχα, χειροΟήχα; καί περικνημίδα;. 
Αυτό; κατά τού; οπισθίου; πόδας, ύπο την ού- 
ρμν, εχει τινά; έξηρτημένα; χύςεις, όπου εύρί- 
σχεται το γνωςαν Κ α ς ό ρ  ιον · τούτο δε είναι 
κηρώδες τι όξύγγιον, μετκχειριζόμενον ώ; ια
τρικόν.

Οΐ Κάςορε; άγαπώσιν έρημους, «σύχους, .δα
σώδεις καί υδατώδεις τόπους, όπου συζώσιν αγε
ληδόν εως aoo όμού. Κανένα άλλο γαλακτοτρό- 
φον ζώο» δεν εχει τοσάυτην έμφυτον κλίσιν ̂  εις 
τό νά κατασκευάζει τήν χατοιχίαντου έντεχνον 
ως ό Κάςωρ. Αυτός δέν χάμνει, χαθώ; ή ένυδρί;,

J - J e  Castor est ιin des animaux Its pint indu- 
strieux et lei plus digues de. not re attention. V 
habiU_Us pays froids et temperh de FEurope, de 
FAsie et de ΓAme'rique. Let lieux oil on Ic trouv- 
encore en plus grand nombre sont les contrees de- 
series de VAmeriqut septentrionale, sur les Lords 
des gran.ls flaives.

Cet animal a environ 2  a % pieds de long, 
sans y  comprendre sa queue, qni est <5 peu pr.'< 
jnoitii aussi longue, large, tris charnue ft recou 
verte. tTecailles. Cette queue est la seule partir 
mangeable du Castor, E lle a le godt du poisson. 
Le Castor a Us pattes fort courtes; celles de. 
devant Fig- a. sont tris peliles et sansmembnlneς 
celles de derriere ,  Fig. i . sont beaucoup plus 
grandes et Us orttils en sont retinis par une 
membrdne, par U tr.oyen de laqtiellc et <i 
fa ide de sa queue le Castor nage et plonge par- 
faitement bien. L a  couleur ordinaire de sa peau 
est un brun-chdtoil);  tl y eh ά cependant encore, 
de presque entierement noirs et blancs. On fait 
un tris grand commerce de cetle peau, conside
r s  comme pelleterie, matt sur-tout Λ cause de 
ses beaux poils deux et iuisant, les chape Hers 
en employent une par tie <1 fibriquer Us chapeaux 
que nous appellons C a s t o r  f i n s ,  et dont on 
fa it  aussi de fins druvs de castor,  des gans et 
des bas. Le castor porie sous la queue pres des 
pied,- de derriire ft certaines poches ou bourses, 
une espice de graisse asset semblable ά de la cire, 
qu'on appelle C a s t o r e u m ,  et qu'on employe 
comme un medicament salutaire.

Les castors aiment Us contrles solitaires, tran- 
quillct, couvertes d’epaisses forits·, et ou il y a 
beaucoup d’ea u ; Us y  fom en t de vraies ripubli- 
ques et vivent souvent jusqu’au nombre de aoo 
ensemble. Aucun animal quadrupide n'a plus d’Di
stinct pour le travail et ne prepare son habitation



ί?ς τα κοιλώματα τών οχθών μίαν απλήν οικοδο
μήν ’ αλλά δημιουργεί μίαν τακτικήν οικίαν με 
ορόφους καί θαλάμους, κέπτων χαί πελεκών δί 
αυτήν μεγιςα δένδρα. Ο ταν θέλη νά οιχοδομήση 
οΐχον, εκλεγεί πάντοτε νερόν κατάσχιον χαί καλ- 
λίρροον, κατά τούς εΰρυχώοους κόλπους τών ποτα
μών * πρώτον κατασκευάζει με τέχνην θαυμασιω- 
τατην καί κόπον, υπό την οίκοδομουμενην οικί
αν του , ενα μόλον κατά τό πλάτος του ποτα
μού ,  διά νά λίμνάζη τό νερόν ' τούτου τό θεμέ
λιον οίκοδομεΓ με κατακομμενους κορμούς δένδρων, 
καί πλησίον αυτών έμπήγει πλαγίως, ένκ <τίον τού 
ποταμού, πάλους· έπειτα κατασκευάζει τόν μό- 
λον 8' εως ίο πόδας πλατυν, πεοιπλέκών κλάδου;» 
χα! ρίπτων μεταξύ χώμα χαί πηλόν τόσον πυκνά, 
«οςε διαρκεΓ καιρόν πολυν.

A? κατοιχίαι αυτών ενίοτε ευρίσκονται σπορά
δην, ενίοτε δέ ιο εω; 12 καί επεκεινα ,  συνεχείς 
χαί ποικιλομεγέθεις". Η’ περιφέρεια αυτών είναι 
ωοειδής , η <ςρο·γ·γύλη, καί έως 3 0  πήδων' τό δε 
ύψος πολλάκις υπερώα.νει τούς 8 πόδας.

Το δε θεμέλιον άυ τής κατασκευάζει πάλιν έντέχ- 
νως με κομμάτια πελεκημένων δένδρων · επειτα 
δέ οίκοδομέΤ τόν τοΓχον επί του θεμελίου κατά 
κάθετον ,  καί έπί τού τοίχου κατασκευάζει ςέγην 
ςρογγυλην καί θολωτήν1 έπειτα σκεπάζει ολην την 
Οικίαν με χώμα πυκνόν καί πατημένου. -Μία τοι- 
αυτη οικία έχει κοινώς τρεΓ; ορόφους * τόν ένα 
ΰπό τό νερόν, τόν δεύτερον ίσον με την επιφά
νειαν τού νερού ,  καί τόν τρίτον υψηλότερου · ε- 
καςος δέ τούτων έχει δύω εισόδους, μίαν πλη
σίον τών οχθών ,  καί άλλην υπό το νερόν.

Ο Κάςωρ τρώγει πρασίνους φλούδας τών αί- 
γείρων, τών ιτεών καί τών σημύδων, χόρτα παν- 
τοδαπή καί καλάμια, καί προς τούτοις όψάρια 
καί καρκίνους. Αγρεύεται δε μέ δυνατά δίκτυα, 
βρόχου; ,  παγίδα; καί μέ σκύλους.

avec plus il'art qut It castor. J l  st fa it  nom settle
ment un terrier dans Us creux qui st trouvent 
s u j  le r iv a g e , comme la lou lrc , mats il se con- 
struit encore une maison ά pltuiturs ita^es et 
avec differens apptirtemens, et al>al A cet effet Us 
plus grands arbres,  qu'il travaille aussi lut mime. 
Jl choisit, pour la construction de son edifice une 
eau ombragee, basse, qui coule lentement dans Us 
bates profondes dec jltuvts. Mais afin que Γιαιι 
ne lui manque pas, il (live d'abord au dessous de 
I'endryit, on il· vent connruire son habitation , 
une digue oblique t\ travers !efieuve, et y met un 
art et des soins etonnans. L e  fondement de cette 
digue est compose de Irenes d'arbrrs, pres des- 
quels des pieux sont enfo/ices obhquement contre 
U courani de I'eau ;  sur ce fondement s'ellve une 
digue de 4 <) 3  aunes tCcpaisseur, et ja ite  de 
branches entrelacees, de terre petrie et d’argHU, 
et st solide quelle dure fo rt longtems.

Ces habitations sont quel queJ'ois isolees, quel- 
quefois aussi on en trouve 10 a  i 2  et mime plus. 
Us unes aupres des autres et de ditjerentes gran
deurs. Leur contour, qui est rorul ou oval, a  
jttsqua  30  pieds^de circonference, et leur hau
teur est souVent de 8 pieds et plus.

Le fondement de ces habitations est aussi 
tris rigulicr, et de morceaux d'arbres coupis par 
Us castors. Sur ces morceaux s'He vent des pa* 
rots perpendiculaires, reconverts d’un tolt rond 
et voutt, et U lout est enduit iVune coachc epaisse 
de terre petrie. Une semblable habitation a dyor- 
dinaire trois itages, l un sous I’eau , U second 
au niveau de Teau,  et U trois time an dessus, 
et chaque itag t a  deux issues, I’une sur le ri* 
vage et Vautre au fond de (eau.

L e castor se nourrit 1 Idcorce de trembles, de 
sanies, de bouUaux v er ts , de toutes sortes d'htr- 
bes et de roseaux ; il mange attsd du poisson et 
des icrcvisses. On It prend dans des JiU ts forts, 
des nassesy des piiges et avec des chitns.



*>$«■ <«. 5. —  τ . I. Af. Jg.

Ο Φ E I X.

1  6vix<“? υπολαμβάνουν τού? *Οφεις ως ζώα φαο- 
μ άχερά, πλήν μόλις το δεχατον αυτών μέρος si- 
vat πραγματικός τ οι ου των. Το φαρμαχι τουτΟ · 
«ίναι δριμύς τις χαί διαπεοαςιχος χυμός, περιεχό
μενό? *f? τι να μιχράν χυςην, χειμενην υπο δυο 
κινητά οδοντια τού Οφβω« ' ωφε ενω γίνεται το 
δάγχαμ*, ενςάζεται εν τάυτώ χαι μέρος του χυ
μού τούτου εις την πληγήν. Οί *0 φ β ις είναι X β ρ- 
σ α ίο ι χαί Ε ν υ δ ρ ο ι. Μεταξύ των Ε*νύδρων 
δεν εΰρίσχεται χανενα φαρμακερόν είδος ,  χαΐ τά 
πλειοτερα είναι φαγώσιμα.

Οί Οφεις είναι ώοτόχοι, χαι γεννώ-η τ*  αυ- 
γα των ωσάν ορμαθόν at εχιδνάι όμως είναι ζωο- 
τοχοι. Λυτοί αλλασσουσι το δέρμα απαξ του χρό
νου ,  έξερχομενοι άπ· αυτού ως άπό βήχης τίνος' 
έχουν γλώσσαν μαχραν χα! διχαλωτήν, τήν οποί
αν τοξβύοντες τάχεως, άγρβόουσι μαχρό'ίεν τά 
έντομα, τήν συνήθη αυτών τροφήν. Ολοι σχε
δόν. οί Χερσαίοι Οφεις είναι λεπιδωτοί '  οί δε 
ϊΓνυδροι ex του εναντίου λείοι χαί γλοιώδεις, των 
οποίων το δέρμα συςελλόμενον εις τήν ράχην, 
σχηματίζεται ώ; χτενιον όξύδοντον.

Οί γνωφοί φαρμαχερωτατοι Χερσαίοι Οφεις εί
ναι ό Κ ρ ο τ α λ ο ς  χαί ο τ ’ ε λ ο φ ό ρ ο ς.

Euf. ι .  Ο' Κροταλος.
Ου το? ανάγεται ε.’< το γένος των Εχιδνών ·, 

χαί είναι μεταξύ αυτών ό μεγιςος χαί φοβερότα
τος' επειδή πολλάχις εΰρίσχεται # πόδας το μή- 
χος, χαί τό δάγκαμα του , όταν επιτυχή τινά 
αρτηρίαν ,  πάντοτε επιφερει θάνατον μετ’ ολίγα 
λεπτά. Διαιταται δε χατά τούς θερμούς τόπους 
χαί νήσους της Αμερικής καί Ασίας'  είναι ό πλέ
ον δυσκίνητος μεταξύ Των λοιπών Οφεων όταν 
δεν ενοχλήται ,  διώκει μονον τήν αγραν του '  χα- 
τά  το άκρον της ουράς Ιχει 12  αλλεπαλλήλους

stmphibiis 3· ~~ Τ. J. Ντ· 3*.

S  Ε  R  Ρ  Ε  Ν  S .

J - * e s  S e r p e n t  passent en giniral pouf itre 
venitnrux;  mats il n’y  en a que la dixiime par- 
tie qui le soient effectivement;  et ce poison nest 
qu'une httmeur Here et mordante, qui se trouve 
dans une petite vrssie au dessous de deux dents 
mail lift , i f  qti'ils lancent dans la  plate en mor- 
da tt. j l  existe de eerpans de terre «t des ser
pens d' e a  u. Parmi ces dem urs it n’en est an- 
ettn de venimeitx,  ft on Us mange pour la  
pi Apart.

Let s e r p e n s  pondent des oeufs,  qui sem
blem enfiles <) an f i l ,  tandis que la v  ip )  re  
met au monde des petits vivans, Ils se depouil- 
lent chaque annee de leur vieille peau , dont ils 
sortent comme ifune Uni. Leur langtie est lon
gue et double; ils peuveut la  lancer asset loin 
et avec beaucoup de vitesse;  tile leur sert i  
prendre Us insectes dont ils se nourrissent pour 
la plApart. Lts serpens de terre sont prisque tous 
converts d'ecailles; Us serpens.. tCeau n’ont au 
contraire qttune peau unie et visqueuse, qui 
forme le long du dos une etpice de crite aiglieV

L ts serpens de terre qui sont reconnus pour 
Us plus venim eux, sont le s e r p e n t  A s o n 
n e t  t c ,  et le s e r p e n t  lu n e t t e s . .

Fig. i. Le Serpent a Sonnette-
M est du genre des vtpirts, dont il est sans 

coniredit la plus grande et la plus terrible ;  car 
il a  souvent jusqtt’A 8 pieds de lon g, et sa mor-  
sure tue dans pen de minutes quand elle touche 
une veine. J l  se trouve dans tous Us clim,Its 
ehauds et Us ties de l  Amcrique et de I'yssir, 
C’est pour f ordinaire le plus pisant et U  plus· 
endormi de tous Us serpens, et il n at tuque qui 
sa proie,  ά moins qu'on ne Virrite, 1 1  pone .i Cex— 
treniite de sa queue douze vessits de Lx nature dit 

tt



*ίρατώδεις κυςας (E*x. <i.),  *? όποΤαι, όταν sp- 
tryi ,  ή άλλως χινητοα ,  αποτελούσι κρότον Τινά, 
καί μηνύουσι την παρουσίαν του. Πολλάχις χατα 
τάς ’Ινδίας υπεισέρχεται εις τάς οικίας, πλην τον 
άναχαλύπτουσι κοινώς αί εχπΧηκηκαΙ φωνα! των 
οικιακών ζώων. θ”λα τα τετράποδα καί τά πτη- 
θά τον μισούσιν εις ακρον* ώςε όταν τον Γδωσιν ,  
«ύθύς τον διωκουσι κατόπιν με κραυγάς ,  καθώς 
τά μικρά πτηνά τάς γλαύκας. Ε κ  τούτου προηλ- 
6εν η πρόληψις των 'ίνδων ,  ότι ό Κρόταλος κα
ταγοητεύει με το βλέμμα του τού» επί των δέν
δρων σκίουρους, καί τά μιχοά πτηνά» καί ούτο* 
πλησιάζουσι προς αυτόν αυτόμολα ,  καί τά χα- 
τατρωγει. Η αλήθεια όμως είναι αυτή * ευθύς ενώ 
ιδωσι τά πτηνά καί Οι σκίουροι τούτον τον αδιάλ
λακτον αυτοί* εχθρόν» τον καταδιώκουσι με κραυ- 
γάς» καί τετυφλομενα ύπό τοΰ θυμού (καθώς 
συμβαίνει χαί επί της γλαυκός)» πλησιάζουσιν έξ 
απροσεξίας προς αυτόν τόσον» ώςε τά αρπάζει 
«χόπως.

Εικ. 2. ΗΓ Μυραινα, η Σμυραινα*
Το δέρμα της Μυ ρ α ι ν α ς  είναι λεΓον» καί 

μαρμαροειδώς πεποιχιλμενον* τό δε σώμα αυτής 
Ισοπαχές με βραχίονα ανδράς. Διαιταται δε μά- 
λιςα είς την περί την Νορθ'εγίαν θάλασσαν» οπού 
«ύρίσχεται. με πολύπηχον μήκος. Αυτό, ώς προ- 
«ίπομεν» δεν είναι φαρμακερά, αλλά μαλιςα φα
γώσιμος.

Ια t o m e , encliassles les unes Hans Us autres (fig, 
3.)» qui, quand Γanimal ranipe ou. se m eat, fon t 
un a r t  cun bruit, qui avertit de son approche„ 
Λιιχ Indes il nest pas rare de le voir se glisser 
dans lee maisons, oh  les animaux domestiques le 
dicouvrcnt ordinairement par lo irs a  is inquiets. 
Tout les quadrupides et les oiseaux le haisscnt 
et le poursuivent ά  grands cris quand its fappcr- 
foiivnf, comme les petits oiseaux poursuivent le 
hibrtu. De Id vient Cidee superstitieuse des Indi- 
ens. qui s'imaginent,  que par son regard U ter* 
pent Λ sonnettc pent tellement charmer les icu~ 
rettils et les petits oiseaux, qui se trouvent sur 
les arbres ,  sous lesquels il ext, quits ne ptuvenf 
s'empecher de descendre vers lu i ,  et de lui ser. 
vir de pdture. Ce qu'il y a  de vrai, c’est quaus- 
ei-tit que les oiseaux et les ecureuils apperqoivent 
le serpent d sonnette,  leur ennemi,  ils le pousui♦ 
rent ά  grands cris et avec une fureur aveugle, 
comme ils poursuivraient un hibou,  p. it que 
par imprudence ils s’en approchent de xi prls qu’il 
ext alors facile  au serpent de les prendre.

Fig. n. Le Mural ou serpent d’eau.
L a  peau du M u t a l  est lisse et trls jo li-  

ment marbree. Cet an im al,  qui est de la grot- 
seur du bras d'un homme. F it sur-tout dans la 
mer du Word et en N o ry ig e ,  o k  on le trouv* 
souvent, long de plusieures aunts. Nous avons 
deja dit qu’il 11 est pas v c n i m e u x o n  peut mime 
le manger.
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A  P Λ  M A  T  A,

-Δ -ο ω μ α τ α  λέγονται αρτύματα τινά βύωδ»,
μιγνυμενα ολίγο» μ» τά φαγητά, διά \>ά γίνωνται 
νόςιμωτερα- καί εΰπεπτότερα. Η' φόσις εδωχεν 
*ί? τούς θερμούς τόπους θερμότερα χα! δριμυτβ- 
ρα 'Αρώματα , παρά εις τους εύκρατους, τα ο- 
ποΓα οί 'Αφρικανοί, ο? Ασιάται χ«! οι Αμερι
κανοί μεταχειρίζονται με υπερβολήν, ίσως τα 
θερμά κλίματα άπαιτούσι θερμότερα καί δοιμυ- 
τερα ’Αρώματα, προς ίσχυροποίπσιν των εκε! δυ
σκίνητων , χα) εχ του υπερβολικού ΐ3ρ*>τος εξα
τμιζόμενων σωμάτων, καί en ποός διερεΟισμσν της 
τού ςτομάχου δραςιχότητος, οςτις αλλέως εδυνα- 
το νά χαταντόση εις τοιαυτην αδυναμίαν · ως* 
να ύποπίπτη ευκόλως εις ανορεξίαν χα! πυρετόν. 
Τό Γ Γιπερ ι καί ή Ζ ι γ γ ί  βερι< είναι Τα γνω- 
^ά, δραςικότατα κα! ένδυναμοτικα μέσα του ςομα- 
χου , τά όποΓα μεταχειρίζονται σχεδόν εις ολα 
τά μαγειρεία · ωςε είναι λόγου αξία n ακριβεσερα 
αυτών γνώσις,

Etx. ϊ. Ο' ΠΐΛε(λ63αμνος.
Το Π ιπ έ ρ ι είναι σπόρος θάμνου τίνος των 

ανατολικών ’ ίνδιων, όςις πολλαπλασιάζεται δια 
ττς μεταφυτεύσεως των κλάδων του* εχει φύλλα 
ωοειδή καί σκοτεινό πράσινα, με επτά ΰποχοκκινα 
νεύρα · τσ  άνθος του είναι πρασινόλευκον, σχε
δόν καθώς τού πεδινού κρίνου α) * ό δε -καρπός 
του β) κατακοκκινος ■ εις αυτόν ευρίσκεται ο σπο- 
ρος y ) ,  οςτις ξηραινόμ.ενος δ) γίνεται ύπομελα- 
νος, καί τούτο είναι τό ονομαζομενον Μ  α υ ρ ο ν 
Π ιπ έ ρ ι ,  χα! μεταχειριζόμενον ως άρτυμα. Το 
Λ ε υ κ ό ν  Π ιπ έ ρ ι είναι ό καρπός αυτού, οςτις 
όταν ωοιμάση, εργάζεται είς τό θαλάσσιον νερον, 
διά νά πεση τό μαυρον αΰτου ελυτρον ε), καί να 
φανη η εσωτερικό λευκή αύτου ψίχα ζ). Οί ’Ολ
λανδοί ινεργοϋσιν εμπόριον μεγαλον με το Πιπέρι.

Ε  Ρ  I  C  Ε  S .

L , ,  Ε ρ  i c e s  sont de certaines drogues, qti'on 
ajoute en tres petite quant it t aux alimens, afin 
de Us rendre de meilleur gout et de plus facile 
digestion. L a  nature en a donni de plus ichauf- 
funtes et de plus fortes aux pays cbauds, qu’aux  
pays tem pM s, Us Africains, Us Asiatiques 
et Us Amerieains en font un tres grand usage. 
11  est vraisemblable quun climat chaud exige des 
iyices plus echanffantes et plus mordantes, pour 
fortifier U corps, qui est plus lourd dans ces 
climatSy oh il est epuise par la sitenr,  et pour 
reveiller I’activiU  de Vestomac, qui sans tiles 
serait si faibU  ,  qu’ il pourrait facilement en re- 
suiter un defaut d’appetit, et mime la fievre, 
L e P o i v r e  et U G in g e m b r e  sont,  comme 
on salt, deux des plus puis sans StomacJiiques, et 
d ’un usage si universel dans nos cuisines, quits 
miritcnt d'etre conmts de plus pris.

F i g .  1 .  L e  P o iv r i e r .

L e  P o i v r e  est la sentence (Tun arhrisseau 
des hides orientates, qui se multiplie par bou- 
tures , et dont la fetiilU ovale est d’un vert 
fo n d ,  avec 7  cdtes rougedlres, Sa  fleur est d’un 
blanc verddtre, ti pen p rh  semblable ά celle du 
muguet a ) , et ses baies sont d'un rouge iclatant 
b) ;  c’ est dans ces baies qu’ est continue sa se
ntence c) qui devient noirutre if), quand d ie  est 
dessechee,  et que nous connaissons sous U nom 
de p o i v r e  n o i r .  L e p o i v r e  b l a n c  est le 
tnime fr u it , avec cette seule difference,  que lors- 
qu’ U a atteint sa parfaite m atu rid , on le trempe 
dans de Vcait de mer, pour U degager de sa pr.au 
noire <·), et faire paraitre la graine blanche f )  
qu’elle recouvre. Les Hollandais font un tris 
grand commerce de poivre.

Hi



Εικ. 2. O' Ζιγνιβερο$αμν<5ς.

O'jtos είναi φυτό» καλαμοειδές, φυόμενο» 
καί κατά τάς δύω ’Ινδίας. Το ως άρτυμα μετα- 
χειριζόμενον άυτου μέρος, είναι ή  πολύοζος ρίζα 
του ,  τέν όποιαν άμεΓς ονομάζομε» επισφαλως Π ι- 
π β ρ ό ρ ρ ι ζ α ν .  Καί ά Ζ ιγ γ ί€ ερις afvat,  καθώς 
καί τό πιπέρι, θερμόν τι "Αρωμα, καί ενδυναμο* 
ηχόν είς τον <ςόμαχον ν καί διά τέν Ο’λλάνδαν 
όχι όλιγώτερον επωφελές εμπορικόν άρθρο».

Fig. 2. Le G ingm brhr.

Cest une plante asset semblable anx roseaux, 
qui crott dans les deux Indes. L a  panic de cette 
plante que ■ nous employons comme ipice, n’est 
autre chose que sa racine noucusey ά laquelle on 
a , pour cette raison, donni le nom de no e n d  
de G i nge mb r e. 11 est, comme le poivre, ito- 
mnchique et ichauffant, et en mime terns un ar
ticle de commerce non moins important pour Us 
Hollandais.
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ΠΟΛΥΤΙΜΑ ΓΟΥΝΑΡΙΚΑ.

Ε ί ν α ι  γν« ·;όν , ο τι το εμπόριον των Γουναρικών 
προξενεί κέρδη μεγάλα-Ί; την 1* ωσσίαν, την Αγγλί
αν, την αρκτικήν ’Αμερικήν καί την φοανσαν.Η Α  ρκ· 
τιχηΑ'σία, τά δυτικά παραθαλάσσια κα! τά ενδότερα 
μέρη τη ; αρκτική; ’Αμερική;, παράγουσι τα βαρυτι- 
μ.ότατα χαί λεπτότατα είδη αΰτων.Τά έφεξί·; είναι 
τά  γνωστότατα ζω α , ex των όποιων λαμ£άνον- 
ται αύτά τά λ β π τ  ά Γ ο υ ν α ρ ικ ά .

Εικ. ι. Ε'νυίρίς η Kctvcxtfia.
( ι ι  B’id<XT.)

H' K α ν α δ ί *  Ε * ν υ δ ρ ΐ ;  διαιταται si; τά 
ενδότερα μέρη Τη; αρκτική; Αμερική;, παρα ταΐ 
οχΟα; των ποταμών, τρεφόμενη με ίχϋυα;. Αυτή 
εχει σχεδόν $  «οδών μήκος' χολυμδα χαί βουτ-ν 
είί τό νερόν jts άκραν επ ιδίξιότητα, χαί είναι 
ζωον πανουργοτατον. Το δέρμα τη; εΓναι φιλπνόν, 
αι'Οόν (ενίοτε φωτεινότερο';, και άλλοτε αμαυρόν) 
καί κάλλιςον Γουναριχόν.

Εικ. a. Ε’νυίρίς η ’Αιγιατλίτης.
r f  πατρί; τού ζώου τούτου είναι τά μεταξύ 

τή; 50 Χαί do μοίρας δυτικά παραθαλάσσια τήτ 
Αμερικής, χαί τά τη; Καμτσάτχα;. Κ'χβι $  πο

διάν μίίκο;, χαί χρώμα μελανόφαιον. Διαιταται 
«αοα του; αίγιαλού;, τρεφόμενη p.b διάφορου; ί· 
χβύαί, καρκίνους, ό·^εα χαί κόγχου;, τά όποια 
ζητεΓμ.ετά την παλίρροιαν τη; θαλάσση;. Το δέρ- 
ματη; είναι Γουναριχόν πολυτιμότατου, χαί μά- 
λιςα χατά την Κίνάν · επειδή ή βασιλική αυλή 
τού Πεκίν, χα! οι επίσημοι τουτου τού βασιλεί
ου ,  τό περιρράπτουν εί; τά ενδύματα των · οΟεν 
πωλείται ενα τοιούτον δέρμα ιοο εω; 14-0 ρούμ- 
£λια, κατά αναλογίαν δηλονότι τίί; ώραιότητό; 
του.

Εικ. 3. 2ap9fc:ptov ‘'Αγριον.
( ό  Ζ ερ δ α ίά ς .)

Τούτο διαιταται καθ’ όλην την άοκτικην Ε’υ- 
ρωπην, Ασίαν χαί Αμερικήν * εΰρίσχεται δυ.ω; χαί 
«ι; την Φράνσαν, την Γερμανίαν καί την ’Αγγλί
αν, πλήν σπανιωτερα. Κατοικεί ιο; επί τό πλεΐφον 
εΐ; τά κοιλώματα Των δένδρων. Η* τροφή του εί
ναι σκίουροι, ποντικοί ,  «τηνά^ μόρα καί μέλι. Η* 
Χοπρο; του εκπεμ.πει οσμήν μοσχου. Τό δε δέρμα, 
καί μαλιφα των άρκτικωτερωνν  είναι πολύ καλύτε
ρον απο του πετραίου ΣαρΟερΐου, χαί ομοιάζει 
πολύ με το τού ’Αρκτικού ΧαρΟερίου.

Εικ. 4· Σο-ρβέφιον ’Αρκτικόν.
(τδ Σαμούρι.)

, Τούτο είναι σχεδόν ομοιον με τό άγριον Σαο- 
βερίον« Λλήν ολίγον η  ιιινη<»««>.

ttTfir.ota q. — f .  l· Af. 5x·

P ELLE TE R IE S FINES.

*-/e commerce de pellet tries est, comme per tonne 
tie l'ignore, de In derniere importance pour la Russie, 
I’Angleterre, I'Anxerique septentrionale et laFrance, 
Les pelleteries les plus pricitus.es et les plus fines 
viennent du Nord de I'Asity de la Cite occidental,  
et de ΓAnxirique septentrionale. V oid  quelques uar 
des animaux les plus connus qui lesfournissent.

F i g .  t .  L a  L o u t r e  d u  C a n a d d .

L a  L o u t r e  d u  C a n a d a  vlt dans Vintir’t- 
eur de ΓAnxirique septentrionale, stir le borddes 
fleuves, ou d ie  te nourrit de poissons. FJle a ap tu  
pres trois piedt de Ibngueur,  nage parfaitement 
stir I'eau et sous I’eau, et est tin tics animaux les plus 
ruses. Sa prau qui est d'un brun clair ou fen ce, 
est une pelleterie iris pricietue.

F i g .  z .  L a  L o u t r e  d a  m e r .
L es cites occidentales de ΓAnxirique entre le 

et 6omf degre de latitude, de mime que cdies du 
Xamtschatka, sont la patrie de cet anixxxal, qui a en
viron trois pieds de longueur, et dont lepoil est par- 
tout d’un brun noir. Cette loutre vit stir les bords de 
la mer, oil tile se nourrit de toute sortes de pois
sons, de crabes, de mdules et de limapons, quelle 
cherche pendant le reflux, tors que les eaux de la mer 
seretirent. Sa  j>e<w est une des pelleteries les plus 
precieuses;  on en fait le plus grand cas dans la  
Chine, ou la cour de Peking et les personnes les plus 
Aistinguees en portent des bordures sur leurs habits, 
et ou une settle peau se vend jusqu'd too et 1 40 rou
bles; selon quelle est plus on moins belle.

F t g .  3 .  L a  F o c iin e  o u  m a r t r e  s a m a g f .

Cet animal setrouve dans tout lenord del’E u -  
rope, en Asie et Anxirique;  on en trouve aussi, 
max.s plus rarement, en Allemagne. en Angleterre et 
en France. E lle habite de preference les creux des ar- 
ires,  ce qui lui’a  fa it donner par les Allemands le- 
nom de A i a r t r e  d e s  a r b r e s  ;  et elle se nourrit 
d’ecuretiils, de souris,d’oiseaux, de graines etde nxiel. 
Sa fiente a une odeur de muse. Sapeau, sur-tout dans 
les pays du nord, est bien preferable it celle duputois, 
et approche le plus dela martre Zibeline,

F i g .  4. L a  M a r t r e  Z ib e lin e

Cet animal ressemble fort A celuique nous venons.



po>. Ευρ-σκεται 5a κατά τήν Σιβηρίαν , τ»ν Καμ- 
τσάτκαν, τα; μεταξύ Ά μ ? καί ’Αμερικής νήσους, 
χαί καθ' ολην την αρκτικήν Αμερικήν, «ως την 5Ο 
μοίραν του πλάτους. ΖεΓ εις υπογείους λάκκους; καί 
>οιλωυ.ατα δένδρων, και τρώγει ικτίδας, σκίουρους, 
λαγούς, πτηνά καί μόρα. Το δεομα του είναι ενα 
τών πολυτιμότατων Γουναρικών, το οποΓον οσον 
«ίναι μελανώτερον, μακροτριχότεοον καί ςιλπνο- 
τεοον , τοσουτον υπολαμβάνεται και βαρυτιμοτέ- 
ρον' «<;$ κατά ταΰτα φθάνει εις τον τοκον̂  ν τι
μή του άπό τά 2 όουμβλια εω; τά -,ο καί επεκεινα» 
Ji* κατά την Σιβηρίαν άγρα του ζώου τούτου ένερ- 

εΓται Οπό τινων ιδιαίτερων εταιριών, α? οποΓαι 
ιαιρούϊί.ενα*. ;:ς μικρότερα;, περιπλανώνται είςτας 

μεγάλα; έρημίας τής Σιβηρίας ολον τον χειμώνα. 
Τα κάλλι<α δέρματα τούτων πέμπονται απο της 
Σιβηρία; εις την Ρ’ωσσίαν, καί εκεΐΟεν εις την Τουρ
κίαν · τά δο ευτελε<ςερα εις την Κίναν. Τά συλλε^ομε- 
να παλιν εις την Καναδαν, πέμπονται υπο τη; εμπο
ρικής εταιρίας τού Γου το όνος εις την Αγγλίαν, χαί 
εχείθεν εις την Γαλλίαν χα! Γερμανίαν.

Εικ. c. Η' Λευκοϊχτίο.
ν

(τό  ΚοτκοΟμι-)
Αυτή είναι είδος τι τώ> μεγάλων’ίκτ/δων, ^Εχει 

δέ <τγεδον (ο δάχτυλων μήκος, καί ουράν 4· Το δέρας 
εΓναι μελανοκίτρινη, και μόνον ύττο Την κοιλίαν 
λευκή* τον δε χειμώνα κατάλευκος , να! κατά τό 
ακοον τν,ς ουοας μίλαν*. Κατα τους ύοκτικους €υ- 
κράτους τοπους ττς Ευρωττη*, A<r.oc> y.ou Αμερι- 
κής εύράτχονται πάμπολλαι * ττλή.ν καί απο τούς 
θερμότερους τόπους δεν έλλείπουσιν όλοτελώς. Ζω- 
σι> ύττο βράχους καί σωρούς λίθων, καί τρέφονται 
με πτηνά, αυγά, άγρομυας, ποντικούς, νέους 
λαγού; καί δασύποδας. Το δέρμα αυτών συναριθ- 
μεΓται μεταξύ των · πολυτίμων Γουναρικών. Το 
πάλαι δε έ νόμιζε το' ως μεγαλοπρεπε-ςατον ένδυ
μα Των μεγάλων ηγεμόνων* οθεν ζωγραφίζονται 
επί των σημαιών οί μανδύαι καί ο: πίλοι των 
ηγεμόνων, ύποςρωμενοι με δέρμ,ατα Λευκοικτί- 
δ«> * πλή> τώρα αυτή ή συνήθεια ίςηλείφΟη.

Γικ. 6. Ο' Φαιοσχίουρος.
(τό  Ζιντσάτίι.)

Ουτος δεν είναι άλλο, είαή Σκίουρος φαιό; τών 
e»pxT*.x>\>v τόπων. Ευρ:σκονται όε κυρ:ως κατα τ>ΐν 
Σιβηρίαν καί Ρ ωσσίαν ,  οπού ενεργείΤαι με τά 
δέρματα αυτών (τά Ζιντσάπια) έμπόριον μεγά- 
λον. Διατρίβει, καθώς καί 0? λοιποί Σκίουροι, εις 
δάση έπ: δένδρων, καί τρέφεται με άκοόδρυα, οΓ- 
βν καρύδια,λεπτοκάρυα, φηγού-καί δρυός.^αλάνια 
και κουκουνάρια. Ε’κ τών τριχών τή ούρας του κα- 
τασκευάζοντοιε αί λεπτοί γραφίδες τών ζωγράφων.

9ue τοη poil est d’un Iran fo n d . ElUhahpttla S'bl- 
rie,  le Kamtschatka, les tUs qui se troitvent entrt 
V Asie et 1‘Amirique, et toute Γ Amirique septtn- 
trionale ju s ju a i  ςο degri .le l at it u.le, oh  tile se 
tient dans Its terriers, ou dans Us crnur des ar- 
bres. Elle senourrit de belettes, d'icureads, de Id . 
v res . d’oiseanx et degrnines. On met sa yeau au  
nombre des plus fines pelleteries ,  et plus elle est 
noire, plus le poil en est long et lids ant, et plus ell»  
est chire et pricieuse, de sbrte que les peaux de 
Zibehnes se vendent de Ί  jusquh  50  roubles et 
plus, prises swr la place. O  sont des compagnies 
particulieres qui vont chasser ces animaux dans la  
Siberie ; elles se partagent pour crt effet en difflren- 
tes bandes sipartes, qui serendent dans les grands 
deserts, oh elles restent pendant tout I'hiver. Les 
meilleures peaux tie Zibelines pessent de la Sibtlrie en 
Russsie et de Id en Turquie,tt les plus mauvaises ά  
la  Chine. L a  compagnie de la baye de Hudson 
envoye Us Zibelines dn Canada par I'Angleterr^ 
en France et en Allemagne,

Fig. $ύ VHermine.
ICH e r m i n e  est une grande belette longue tf en

viron  jo pouces, sans y comprendre la queue qui a  4  
pouces de longueur; cet animal a  cela de particulier, 
quen i t i i l e s t d ’un bran clair, audessous du ventre 
pres qui est blanc, tandis quen hyver il est entilre- 
ment blanc, et t la  que le bout de la queue noir. On 
trouve quantile if Hermines dans les pays tempirfs 
du nord de ΓEurope, de l Asie et de l Amerique ;  les 
pays chauds n en sont pas non plus tout-()-fa;l depour ~ 
vut.Elle vit dans les cavernes des rochers et les tas de 
pierres, et se nourrit tfoise.m x, tfoeuj's, de ra ts , de 
souris, dejeunes lievres et de petits lupins. Sapeau , 
quon met au nombre des fines pelleteries, faisait au
trefois une des principals parties des vitemens 
des grands seigneurs, ce qui fa il que dans Us ar- 
moirtes on repre'sente toujours les manteaux et let 
couronnes des princes, doubles d Ilermine. Elle n est 
plus aujourdhui « la mode.
Fig. 6. Le Petit-gris ou I’Fcureuil du 

'Nord.
Cet animal nest autre chose que f  tcureuil gris des 

pays du nord, et se trouve sitr tout en Stlirie et dans 
laRussie, oh  ton  fait tin tres grand commerce d esa  
peau d laquelle on o donnilenom  de p e t i t  - g r-ir. 
Ses moeurs ressemblentd’ailleurs « celles des autres 
ecureuils; car il vit dans les forlts sar les arbres, et 
sc nourrit de r.oix,  de noisettes,  defalr.es, de glands 
ct de semencts de Pins etc. On fa it  des poils desa  
queue de petits pinceaux, a  f  usage dis peintres,
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D I F F E R E N T E S  E S P E C E S D 'O U R S .
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Α Ρ Κ Τ Ο Ι  Ε Τ Ε Ρ Ο Ε Ι Δ Ε Ι Σ .

Άρκτος η Χερσαία.
Em. r. Η’ ’Λ:3ή. Em. If  Μελανή.

H  Χ ε ρ σ α ί α  ^ Α ρ κ το ς ανάγεται οίς τά σαρ
κοβόρα ζώα. Η.' μέν Μ  8 X *  ν ή εχει ς »· ποδων 
μήκος' εύρίσκεται μόνον κατά τους ίψυχρους αρ
κτικούς τόπους τής Ευρώπης καί της Ασίας , και 
διαιτάται είς τάς εκεί εΰρυχώρους καί δασώδεις 
ερήμους. Η' δε ΛίΟ  ή είναι μικρότερα, και το 
πολύ 4 πόδας μακρά * ζεΓ παντού, και είς ψυχρούς 
τόπους κα! είς θερμούς" πληνωςεπί τοπλεΐξονκατα 
την Ρ'ωσσίαν, ττ,ν Λεχίαν, την Ουγγαρίαν, τας Αλ
πεις καί τα Πυρηναία όρη * είς δέ την Γερμανίαν δεν 
εύρίσκονται παντάπασιν. Η Μελανή τρώγει παν- 
τοδαπεΓς ρίζας, καρπούς αγρίους, μ.όρα, («λι, ώ
ριμα γεννήματα, ενίοτε δε κα: κρέας. Η δε Λ;- 
θή τρώγει ώς έπί το πλείςον διαφόρων μεγάλων 
ζώ&>ν κρέας ’  οΟεν είναι όλεΟριωτάτη είς τους ίπ
πους, τά βόδια, τά πρόβατα, τάς ελαφους κα: 
τάς δορχάδας · πρός δέ τούτοις τρώγει καί̂  πτώ
ματα. Πρώτον φονεύει τό ζώον με το’ύς όνυχας 
της (τό ισχυρότερου αυτής απλόν, με τούς οποί
ους όρθουμενη μ.αχεταί), έπειτα πιπιλίζει το αι- 
ματου, και ουτω τό κατατρώγει. Δεν είναι τα- 
χύπους, πλήν άναβαίνει επιτηδείως είς τά δένδρα. 
Τον χειμώνα κατασκευάζει ένα λάκκον υπο την 
γην καί κρύπτεται, ή εμβαίνει ΰπό τάς ρίζας των 
δένδρων, οπού κείται άτροφος 5  ε<ος <> μήνας, 
καί λείχει μόνον τούς πόδας της πρός διατριβήν. 
Α ί “Αρκτοι θηρεύονται καί φονεύονται διά τα αυ· 
τών δέρματα ,  τά όποια μεταχειρίζονται είς δια
φόρους χρείας ώς πρόστυχα γουναρικά ’ όθεν γίνον
ται καί .καλόν τι εμπορικόν αρθρον.

Tig. $. Le brnn. Fig, «. Le noir.

J —z O u r s  <? E u r o p e  est du nombre des ani- 
tnaux qtli vivent de rapine, Le noir, qui a ju t-  
quli 5  pieds et ·■  de longueur,  nt se trouve que 
dans Us pops froids du nord de CEurope et de 
V Asie, dont il habite Us grander fo r its solitai
res ;  U hrun, qui est plus petit et qui si a  ionC 
au plus que 4 pieds de long, se trouve nu coiifraiVe 
part out,  dans Us pays cltauds comme dans Us 
froids, et sur tout rn 1 ‘ologne, en Hongrie, dans 
Us Alpes et Us Pyrenees;  tnais il it'y en a plus 
actuellement en AlUmagne. L'ours noir se nour- 
rit de toutes sorter de racines, de grainer, de fruits 
sauvages, de m iel, de grain m d r, et rarement 
de chair ;  le brun fa it an contraire sa principalc 
nourriture de la chair des grands animaux dc 
toutes esphes , ce qui le rend tres daugereux aux 
ehevaux, aux bites « comes et ά (aine ,  de mime 
qu’aux bites fauves, 1 1  mange mime de la cha- 
rogne. 1 1  re averse sa proie ά coup de patter, qui 
sont ses armes principaUs, et par le mo yen des·· 
qnelles il se defend en se tenant dtbout sur celles 
de derriire ;  puis il commence par en sucerle sang. 
E n  hyver il se construit, dans des antres oit sous- 
Us racines des arbres, tin repaire dans lequel it 
passe 5  oil 6 mois en repos et sans prendre de 
nourriture, s'amusant pendant ce terns Asticerses 
pattes. On chasse et tue l’ours ά cause de sapeau, 
qtCon employe ά diffirens usages, comme une pel- 
leterie grossiire, et dont on fa it un assez grand  
commerce.

Εικ. 3- Άρκτος η Λευκή.
Αυτή διαιτάται μ.όνον περί τον αρκτικόν πολικόν 

κύκλον ,  κατά την Γρενλανδίαν, τή,ν Σπιτσμπεργ, 
τήν Νόβα ζεμλιά, καί άλλας νήσους της παγο- 
μ.ενης θαλάσσης. Είναι κατάλευκος, 8 έως ι ζ  πό
δας μακρά ,  καί είς άκρον πολυφάγον ,  όλέθριον 
καί φοβερόν σαοκοφάγον ζώον. Τρώγει ίχθύας, 
φώκας, θαλασσίους ίππους ̂  νέας και νέκρας φα- 
λαίνας · ΙκΟάπτει νεκοά σώματα * ορμά κατα τών 
«ΐνΟρώπων, καί δεν φοβείται κατ’ ουδόν* τρόπον τό

Fig. 3· L'Ours blanc.
V  O u r s  b l a n e  ne sc trouve qu'aux environ* 

du pdte arctique, dans le Grnenland, auSpitzberg, 
dans la  nouvelU Efemblc et Us ties de la mer gla
ciate. 1 1  est tout λ  fa it blanc, a  de % a 12  pieds de  
long,  et est extrimement vorace et terrible. I l  se 
nourrit de poissons, de chiens marins, d’kipopo-  
tames, de balehus, lorsqu’tiles sont encore jeuneS 
ou m ortes; dlterre Us cadavres, et attaque Us 
kommes, sans avoir aucun egard dc la superio-



πλήθος άυτων. ΤΓρός τούτοι? ταξειδεύει διά θαλάσ
σης είς τόποι»? άπόντας ,  καθομενη επί τώ» απο- 
κοπτομένων πάγων, χαί κολυμβα επιδέξια. Τον χει
μώνα κρύπτεται ύπό τόν χιόνα. Λγρευεταιδε δια 
τό δέρμα της.

Eijc. 4- νΑ(3κτος η Φιλοσμηχος.
Το ζώον τούτο ευρίσκεται κατά την αρκτικόν 

*Α μερικόν, τόν Γιαμαίκαν καί τά; Αντίλας νήσους, 
εμφωλευονώς επί τό πλεΓςον εις κοιλώματα δένδρων. 
Ε χ ει μπκΟί σχεδόν δύω ποδων' δεν τρώγει παν
τελώς κρέας , αλλά καλαμοσιτον, ζαχαροκάλαμα 
και καςανα* ημερονεται ευκόλως, καί γίνεται οι
κιακόν. Επειδά δε αγαπά νά πλυνκι την τροφόν 
το υ , καί τά ομαλά πραγματα, το «νομασαν 
Φ ι λ ό σ μ. η χ ο ν " Αρ κ τ ο ν .  Το δέρμα του είναι 
γουναρικό1» μεσαί'ον · φέρεται δέ παμπληΟως είς τόν 
Ευρώπην, καί κατασκευάζονται εξ αίΛΤων ώς επί 
.τό. πλεΓςον χειροΟηκαι.

Enc. $\ θ ' Μελίς.
Καί ό Μ ε λ ί ?  αναγεται ωσαύτως είς τό γένος 

των Αρκτων, καί ευρίσκεται εφ όλης τός Ευρώ
πης καί Ασίας μέχρι της 6ο μοίρας. ΖεΓ μόνος είς 
υπογείους λάκκους, τους οποίου; αυτός σκάπτει 
είς τά δασνι, καί μονον την νύκτα εξέρχεται διά 
τροφόν, τρώγων ρίζα?, βαλανίδια, οπωρικά, βατρά
χους, κανθάρου;, αυγα πτηνών καί νέα πτηνά. Τό 
φθινόπωρο-» γίνεται λιπαοωτατος, καί τότε κρυπτό
μενος είς τό'» φωλεαν του ,  κείτεται όλο·» τόν χει
μώνα ήσυχος, ζωογονούμενος ύπό Της λίπας του* 
ωτε τό» ανοΐςι» φαίνεται καταξηρος. Το κρέας του 
είναι άτρωτο» * το Λε οξύγγιον χρήσιμον είς τά 
φαρμακοπωλεΓα, καί εκ τού δέρματος αυτού κα
τασκευάζουν θηρευτικά; καί άλλα; πέρας.

Enc. 6. Ο* Πολυφάγος.

Ο" Π ο λ υ φ ά γ ο ;  είναι σχεδόν 2 πόδχς μ.α- 
κρός' υιαιτάται κατά τόν Νοοίεγίαν, Χέ'εκίαν, 
Λαπλανδία’» καί Σιό'/.ρίαν, και αποδίδοται ομοίως 
είς το γένος των Αρκτων. Αυτός τρώγει ζώντα καί 
θνησιμαία ζώ α , οίον* έλάφου:, ταράνδους, λα
γούς, ποντικούς καί πρός τούτοι; μ,όρα. Είναι 
ζώον αχορταςον, ο'Οεν ελα£« καί τούτο τό προσ
φυές όνομα. Το δέρμα του είναι καλλίτριχον καί 
πολύτιμον, γουναρικού.

rite de leur nombre. It traverse des m'ers entures 
stir des gla^ons detaches, et s'enfouxt dans la neige 
pendant I’huver, On le tue pour en «voir lap eau .

Fig, 4. Le Coati, on le Raton,
L e  C o « f i  oil R a t o n , est nature!Λ l ’A m eri- 

gue septentrional*, u la  Jam a i-ju t  et axix A ntilles, 
oil it habite la  plflpart du terns Us creux des ar-  
bres. Π a pres de deux pieds de long, se nourrit 
de mats, de Cannes ά sucre, de chdtaignes,  »t«ii 
«0/1 de rapine. On l*apprivoise aisement et le garde  
dans Us niaisons. On tui a  donni U nom d ' o  u r s 
l a v e u r ,  parcetju'il a coutum e de laver dans l eau  
ses oilmens et tout ce qui est uni. Sa peau  est 
une pelleterie fo r t  m ediocre, q uo n  transporte fre-  
quemmenl en E u rope, et dont on fa d  la pleepart 
du terns des m anchous.

Fig. 5. Le Blaireati.
L e B l a i r e a u  est pareillem ent une espece 

d’ours. II a  environ a pieds de longueur. ■ t est 
natureI <1 l Europe et i< I'As.e, jusqu  an (n ine de- 
gre. II aime la  solitude et vlt dans des ter 
riers q u i t  se creuse dans Us fo rets , et dont il ne 
sort que la  n u it , pour cjxercher sa nourriture, 
qui consiste en ractnes, en gland, en fru its , rngre -  
n ou illes ,  scarabees, oeufs d'o’seaux et minn\ en 
jeunes oiseaux. II devient tr<s gras en autom ne ,  
et se retire alors dans son t.rrivr, ou il reste 
pendant tout Chyver, en submit sa propre g ra .sse ,  
de sorte qu it  est extrim em ent m aigre an  prin- 
tems. Sa chair nest  pas m angeable ;  on sc sert 
de sa graisse dans Us pharm acies , et fa it  de sa  
geau  des giliecieres et des besaces.

Fig. 6. Le Cloulotu
Cet an im al a environ Z pieds de longueur „· il 

habite la  N orvege, la  Suede, la L apom e et la  Si- 
berie , et est egalment du genre des ours. 11 se 
nourrit de la chair fra ich e de mime-que de la c h a -  
rogne des E lansv des Rennes, des liiv ris , ties sou r-  
ris, et quelqnefois de grnines. C est sa g loutonerie 
qu illu i a void  son nom Sa peau est tris p redeu se  
pour la  grande beau li de son po iL
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.lŷ oU'c, c-C i-  /  .jf/7/  '/ . f . ■ '/ . ΪΧΘΤΕΣ ΑΞΙΟΣΗΜΕΙΩΤΟΙ TOT 
ΕΜΠΟΡΙΟΥ.

Εικ. t .  Ο' Θύννος.
ΐ ν ίς γ β ξ ύ  όλων των φαγωσίμων ιχθύων ο Θ ύν
νος είναι άναμφιβόλως ό μεγιςος · επειδή εχβι 
συνήθως 2 εως ιο  ποδων μήκος, χαί .*? εως 
3<>θ οχα5ων βάρος καί επεκεινα. Αυτός ευρί- 
σχεται εις όλας τάς Οαλάσσας, καί μάλιςα. κα
τά την Μεσόγειον ‘ επειδή παρά τούς αίγιαλούς 
τής Ιταλίας, τής Φρανσας καί Της Ισπανίας αλι- 
«ύονται πάρπολλοι ,  καί αλατιζόμενοι, μετακο- 
μίζουταϊ μαλιςα εις την Τουρκίαν ‘ όθεν ωφελούν
ται ικανως οι εμπορευόμενοι αυτούς. (>' θύννος 
τρώγεται προς τούτοι? νεοχμος κ«! οξυδωτός, κα
θώς και ό σολομός · είναι ιχθύς Οηρευτικωτατος, 
καί εις αχρον λαίμαργος * ωτε χατατρωγεε αφει
δώς καί τ-Αν γον/.ν το υ , πλήν ώ; επί το πλεϊςον 
χεοίγγας χ«ί σχόμδρους. Τον Μάϊον αυτοί ορμ.ω- 
«τι μετά κρότου μεγάλου καί παμπληθείς, εις 
όχημα τετράγωνον, άπό του πέλαγους βίς τού; 
αίγιαλους, οπού αγρευονται σωρηδόν με τα ονο
μαζόμενα © υ ν ν οΟ ή ρ α τ ρ α ■ ταύτα δε είναι εί
δος τι δυνατών δικτύων, τα όποΓα έχουν δοχεία πολ
λά, καί έξαπλόνονται μεταξύ σκοπέλων καί νήσων.

Ειχ. 2. Ο' Σολομο'ς.
θ ’ Σ ο λ ο μ .ο ς  γίνεται από θαλασσίου ποτά

μιος ίχθυς · επειδή αφού παραχειμαση εί; τ·Α,ν 
θαλασσαν, καί μαλις^α χατα τον αρκτικόν Ωκεα
νόν, ερχεται ιτήν ανοιξιν^ εις τού; παταμούς 
λιπαρωτατος ,  καί εκεΓ άγρενεται δαψιλως. 
Αυτός τρώγει μικρούς ιχΟύας καί ένυδρα έν
τομα · αυξάνει ταχύτατα, καί γίνεται εως ό πό- 
δα; μάκρος, καί ;^5 οκάδες βαρύς. Κατά τΑφ Γερ
μανίαν «λιεύεται σχεδόν εις όλους τούς μεγάλου; 
ποταμούς* of Σολομοί τού Ρ'ήνου, τού Ιΐόζερ 
καί του ΕΓλμπα είναι of διασημότατοι. Αυτός 
βραζόμενος νεοχμό?, καί όξυδωτός χαίΐ καπνικός εί
ναι νόςιμώτατος* όθεν εις πολλούς τόπους άπο- 
παθίςαται αξιόλογου εμπορικόν άρΟρον,κα! μάλι- 
•ςα κατά τον ’Α γγλίαν, οπού άλιεύεται εις πλή
θος μεγα.

Εικ. 3· Η* Χεφ'γγοτ.
Κ ' Χ ε ρ ί γ γ α  είναι ιχθύ; τις άξιολογωτατος 

δί ολην τήν Ευρώπην, θεωρούμενη χαί ως τροφή , 
χ α '. ω; άρθρο ν εμπο πχόν * επειδή ακέραιοι τόποι, 
ο:ον· ή ο ’λλάνδα, ή ’Α γγλ ία , ή Σκωτία, ή Νορ-

P O I S S O N S  R E M A R Q U A B L F S ,

PAR LE COMMERCE QITON ΕΝ TAIT.

rahsaut

F i g .  i. L e  I k o n .

t tous les poissons mangeables le Th  on est 
vraisemblablement le phis grand ;  car on le trouve 
de la longueur de a pieds; sa grandeur ordinaire, 
jusqu’a celle de 10 et pesanl depuis 7_;Ηί^«Υι 700 
livrrs. Il habite coutes les Mers <s iur tout la M idi- 
terranie oh en piche considerablement ainsi que sur 
Its cd l«  de r ita lie , de la France et de I'Espagne, ou 
Von fa it, princtpalemrnt avecla Tttrquie.un grand 
commerce de ce poisson etant salt. On le mange 
aussi;  comm# le Sanmon,frais o« marine. Le Thou, 
est extrimement vorrfci; r/ se nourrit sur-tout de 
luxrengs et de maqueraux, et il est vordce jusqu'a 
ne pus ipargri/r son prop re frai. An mole de mai 
de grandes troupes de Ausieurs milliers de Thons, 
formant tin quarri ollongt, desccndenl avec grand  
bruit de la  haute mer vers les ciifM, oil Von en 
prend un tris grand nombre dans les T o n n a r n s , 
on piche de. Thons, que ne sont autre chose 
qn'une espice de fort, constmit dans teau, (entre 
les rors et les ties') avec de bons filets, et portage 
tn plusieurs chambres.

F i g . 2. L e  S a u m o n .
Le S a u m  o n  fait ia nuance entre les poissons de 

mer et les poissons d' eau douce ou de rivjAr**, card  
passe (hyverdans lamer,etprincipalement dans Vo
ce an septentrional, et remonte au printems dans let 
riviires,oh on le prend en grand quantiti; il est alors 
fort gras. II fa it sa nourriture de petite poissons 
et ({'insides aqualiques. crolt tris promptement, et 
parvient a une grandeur considerable ,· car il a sou- 
vent jusqu'd 6 pieds,  et pise jttsqiCA 80 Uvres. (fii 
le prend dans prisque tous les grands fleuves de 
VAlltm agne;  ctnx du Shin , de la IVeser et de 
I'Elbe sont les plus renommts. Cest un poisson fort 
itilicat, soit itantfrais et bouilli, soit etant marine 
on fu m i; aussi fa it il une branche im portant db 
.commerce «our plusieurs pays et sur-tout pour V An
gle ter re ou Von enfait une tris grande piche.

F i g .  2. L e  H a r e n g .
1λ  H a r e n g ,  considiri comme aliment ou com- 

me branche de commerce, est si important pour toute 
V Europe, qne des pays entiers, p.’ ex. la Holland# 
L'Angleterre, VEcosse, la Noryige, la Suede, If D.t-

Λ



?svia, r, Χβεκία, ί: Δχνιμαρχία, « Προυτία καί άλλοι 
τινε; ,  την υπολαμβανουβιν ως κυρίαν χπγά,ν του 
χλουτου αυτών. Λί Χερίγγαι διαιτώνται είς τα βάΟ» 
7/ς Βορείου καί Βαλτιχτίς Οαλααοης, ομοίως καί 
το j  Ατλαντικού ωκεανού. Την ανοιξιν όμως καί 
το θέρος αναφαίνονται εις τά,ν επιφάνειαν ,  κ«! 
όρμωοιν αγεληδόν'είς του; αίγιαλους, ο του καί 
άλιεύονται. Οί παλαιοί εγνωριζον μεν τάς Χερίγ- 

•γας, αλλ επίΐοη δεν νξευρον νατά;  χαςόνουν 
εντείνω; ,  δεν ττον εις άυτους τό εμπόριο» αυ
τών αξιόλογο»·χλπν Βραβανηνός ης Β ι λ γ έ λ μ ο ς  
Β α ΰ κ έ λ ο ς  τό όνομα εφεύρε τελευταΓον κατά 
βυμβεβηχός, χερ: το τέλος τί-ς ιμ εκατονταετη- 
βίδος, τον ορθόν τρόπον τοΰ πατώματος αν των, 
ώτε νά γίνω’/ται διαρ/.ε?ε*αν · καί ούτως απεκα- 
τέςο εκ μιας τό αλίίυμ,α τη; Χερίγγας ενα τι 
χρυσόν/ μεταλλεΓον, καί αξιολογον εμχορικόν άρ
θρο ν είς πολλά γίνη. Κανένα άλλο είδος Των όψα. 
ρίων δεν πολλαπλασίαζε ται κατ ετο; τοσοΰτον, 
ούτε απαντάται είς τάς Οαλασσας πολυπληθέτερον 
ως ό Χερίγνα* επειδή εμπορεΓ νά υπόθεσή τι ; ,  
ρτωρίς Τινα υπερβολήν, ότι αλιευονται κατ’ έτος 
υπό των ανέρωτων εω; : ΟοΟ μιλιονια, καί ο τι 
τρώγονται «τι περισσότερα υπο τών θηρευτικών 

,όψαρίων. Λ; Χερίγνα! γίνονται κατά δυω τρόπους 
διαρκείς' ι ε ί ς  βαρελλια, χεμχόμεναι 
ούτως εις ολην τόν Ευρώπην, καί a) Κ αχ. νι χάι .  
.Αυται βάλλονται χρωτον -.'4 ώρας είς την άλμην, 
επειΤα εκβάλλονται, καί διαπερώνται κατά σει
ρά.·/ ατό τάς κεταλίνς «ίς ράβδους, καί ουτω φουρ
νίζονται «ίς φούρνον επίτηδες χατεσκευασμίνον ,  
όςτις χωοει ι υ ο υ ' α.υτου δε χάλι7 ξηραίνονται 
καί καπνίζονται ο {. ώρας, έπειτα εκβάλλονται, καί 
είναι πλέον έτοιμοι. Αί Χερίγγαι της Βα>,~'./0ς 
θαλάσσης είναι μικρότεροι ,  καί όνοαάζοντκΐ 
.X τρ έ μ λ ι νγκ.

Ε ι κ .  4 ·  Ο* Σ κ ί ή ι δ ρ ο ς .

Όυτος εύρίσκεται κ.οτό. τόν Βόρειο» καί Εαλτν 
αην θάλασσαν ,  κ.αί άλλους χολλου; τόπου; τοΰ 
ίλ’κεανοΰ. Λυτοί συμπλέουν εις πολυαρίθμους ά- 
γέλας, καί ι:ν*ι Οορευτικώτατοι, καί ολέθριοι 
μάλι-ςα είς τάς χερίγγας, τ «  όποιας διωχουιη 
χολλάκις από τους αίγιαλους. Ο Σκόμβρος είναι 
2 χόδας μάκρος, καί λιπαρωτατον καί νοτιμω- 
Τατον οψαριον. Τρώγεται δε νεοχμός καί όξυδω- 
τ ό ;' κατά δε την Νορβεγίαν καί Σκωτίαν χαςόνε- 
.ται, καθώς αί χερίγγαι. Τό αλίευμα των Σκόμ. 
ίρων είναι είς πολλά γένη αξιόλογο/.

nemarc; Ία Vrasu etc. le regardent comme une des 
principal»* sources de ltars richessts. L t Hareng 
habile I s mers-du nord, la mer ftaltique etCOct' 
an atluutique, oh il st tieM dans Its has fond? r 
d'ou il remonit vers la surface au printems et en 
eit, et s'approzhe en troupes prodigieusis des cites 
ou on le prend. Nos ayeux connaissaient dija le 
hareng; mats conime la vrai maniire de le saler 
leuritait inconnue, le commerce de ce poisson no 
fm  point fort important pour eux. jusqu'ii ce 
qu'un Brabanfon nommi G u i l l a u m e  B e u -  
d e l t edt par hazard dccouvert, sur la fin du 
XIII.  siicU, la vraie manure de le saler et de le 
conserver; ce qui fit tout Λ coup de la piche des 
harengs une vraie mineiTpr et la tranche la plus 
importante de commerce pour plusieurs nations, 
7/ nest aucune espice de poissons qui ?e multiplie 
cAa.jue ounce aussi prodigieusement et qui se trou~ 
ve dans la mer en plus grande quant it e que le .ha
reng; car on prut supposer sans exageration, que 
Irs hommes en prennent plus de loon millions par 
an, et que les poissons qui vivent de rapine en di
va rent en outre plus d'une foil ant ant. li est deux 
manieres de preparer le hareng pour le conserver ;  
la premiire consiste d le saler et u le caquer dans des 
tonne?, dans lesquetles on renvoye partouie CEu- 
rope, et la seconde, a le laisser dans la s.uimure pen
dant 24 heures, apris le quel terns on Ven retire, le 
suspend par la tite a une broche de bois , le fume 
et dessiche pendant 24 heures dans des fournenux 
fails expris, el dont chucun peut contenir 1 2000 
harengs ά la fois, Le hareng amsi prepare se nommi 
h a r e n g  s or e t .  Celui qui se trouve dans la mer 
haltique est tin p-u plus petit et portc le nom d$ 
S t r o m  l i n g  ou A n  c h o i s  de S u i d <,

Fig- 4. Le Maquereau.

Ce poisson se trouve dans la mer du Nord,  ta 
mer baltique, et δ plusieu's autres endroits de Vo- 
cean. Les M a q u e r e a u x  vont toujours en gran
des troupes, sont extrimement vor.lces et sur-louC 
dangerr.ux aux harengs, qiCils chassent souvent des 
cites. Ils ne par viennent toutau plus q u i la lon
gueur cCun ou de deux pieds, sont gras et tris di- 
licats. On les mange frais oil marines, mats en 
Ecosie et en Norivigc on les traite conime Us ha
rengs. La piche des maquereaux fait une panic 
considerable de la piche de djflirens peupUs,
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Γτηνα. 5 . —  T. ί> Af, 34· S- -  τ. ΐ. ΛV. »1·
Σ Α Ρ Κ Ο Φ Α Γ  Α Ο ΡΝ ΕΑ .

Τ «  είδη των Σαρκοφάγων Ορνεων είναι πάμ- 
πολλα. Το πρώτον καί γνωςότατον μεταξύ τού
των t'vw το των ’ λ  ε τω ν. <» Αετός, ως όρνεα» 
«ύγενέςατον ,  ονομάζεται βασιλεύ» των πτηνών, 
χα$ως καί ό λέων τών Τετραπόδων. Τ α  διάφορά είδη 
των Αετών είναι ιο : ι )  ό Χ ρ υ σ ά  ί έτο ς , 2)  Ο 
Λ α γ ο φ ό ν ο ς ,  ,3)( ό Λ  ε υχοχ ε.φ α λος Πυ· 
γ α ρ γ ο ς ,  4)  ό Μ ο ρ φ ν ο ς , _$) ό Τϊύγαργός, 
ι ) ό  Λ ε υ κ ά ε τ ο ς ,  7 )  ό Μ ε λαν α ίε  το? , 
8) ό Μ ικ ρ ός Π ύy αργ ος, ο) ό Φ η νη ς, χαί 
ίο )  ο ‘ Α λ ιά ε τ ο ς . Ενταύθα παριςανονται μ.Ο
νον τα J  γενικώτερα αυτών είδη,

Ε ικ .  ι .  Ο* Χ(>υθ(χ!ιε τ η ς .

Ουτοτ είναι το εΰγενίςατον, χχ! μάλλον.ύπερή- 
φανον είδος τών’Αετών. Κξηπλομεναι «ί πτέρυ
γες το» έχουν υ'όκος π οδών. Πέτα υψηλοτερον 
όλων των λοιπών πτηνών * επειδή πολλαχις «να. 
€σ.'.'/ί\ ύπεράνω Των νεφών. Διά τούτο οί παλαιοί 
τον ένόμιζον ώς δορυφόρον του Διός, χ«ί τον ωνό- 
μαζον 0  « Γο ν Π τη νό ». Λυτός έχει ράμφος ύπο- 
^α λ αν ον καί ισχυρόν, καί πόδα; χρυσοχρους, με 
όνυχας αγκύλους καθοπλισμενους. Το χρώμα του 
είναι χρυσέ^ρουν καί α?6όν, τα δε οίλμάτια κί
τρινα χαί άκηνΟοόλα. Διαιταται δε επί υψηλών 
καί ερήμων κρημνών, κατά τούς εύκρατους χαί 
θερμοτε'ρους τόπους τής Ευρώπης, χα! τρέφεται 
με γερανούς, χήνας, λαγούς καί ερίφια, κ«! η- 
μερόνεται δυσχόλως.

Ει«. 2. Ο* Λ<*γσφονος.
Ουτος είναι ολίγον μικρότερος του χρυσαιέτου ♦ 

βχε ι χρώμα > αΐί)όν,_ χαί σύροπύγιον · μελανυλευκον. 
Το είδος αυτού είναι πολυπληΟεςερον από του 
χρυσαιέτου, καί μάλιςα χατά τούς ψυχρούς τό
πους. ̂  Η* συνήθης- τροφή του είναι κυρίως of λα
γοί · ό’Οεν τον εγύμ,ναζον ποτέ, χατά την Φρανσαν 
είς ταυ τη» την αγραν.

Εικ. 3 · Ο' Αευκοκεφαλος Πυγοτργος.
Ουτος είναι σχεδόν ισομεγέθης με τον λαγοφό* 

νΰν, τό δέ ^ρώμα του μελανοαιθόν  ̂ χαί ή κεφα
λή χαί τό ουροπυγιον λευκά. Ζ ε ϊ  μονον κατά τούς 
ψυχρού» τόπους, τρεφόμενος μάλιςα μό νέας

O I S E  A  U X  D E  P R O  I E .

J I  existe qunnUtid'especes (Foiseatix deproie, dont 
F A i g l e  tst le premier et le plus rcnomme· L ’ai- 
gle est le plus noble et le roi des oiseaux, comma 
le lion est celui des quadrnpedes. 1 1  y a 10  espices- 
d’aigles difflrens les uns des mitres { savo ir :  t) 
F a i g l e  r o y a i  o u d o r i ;  o) F a i g l e  c o m - 
m u n ;  3 )  Ta i g 1 1  <1 t l t e h l a n c h  e ;  4 ) I’a ig  l  e 
t a c h e t l ;  5 )  F a i g l e  Λ !·} u e u e  b l a n c h e φ 
6 )  F a i g l e b l a n c f  7 )  l a i g l e  u o i r ;  8> 
l  e p e t i t  a i g l e  ά q u e u e  b l a n c h e ;  9 ) le  
g r a n d  a i g l e  d t  m e r ;  1 o)  F a ig I e  d e m er  
c o m  in i in. Nous nous contenterons d'eri dormer 
ici les 3 esplces principales,

F t g .  τ. L ’ A i g le  r o y a l ,  o u  d o r 6 .

C'est le plus noble et le plus fier de tons les 
aigle s ;  il passe, les ailes etendues, 8 pieds et 
demi. Cest aussi de tons les oiseaux celui qui 
s'eUve le plus haut;  car il monte ion v«if au  
dessus des nuts ;  et c'est par cette raison que les an~ 
cirns Font appelU ί ο  is  e a  u c e l e s t e ,  <f qu’ils 
Font associe Ju piter. ] l  a le bee fort et blu&tre,  
les pattes inline jntinc d 'or et les serres fort oi- 
gues. L a  couleur de son pliimage est jaune d'or, 
milee de bran, et son otil, qui est d’un beau jaune, 
brillt d’un feu  f rls vif. V aigle royal habite les 
rochers solitaires et escarpis drs pays temperas 
de FEurope et des conlrie plus chaudesi 11 im 
port e les grucs. Us oies, les lievres;  les agneaux^ 
et est tris difficile ά apprivoiser.

F i g .  2. V A i g l e  c o m m u n -

1 1  est un peu plus petit que Paige ro ya l, tie 
couleur brune, et a la  queue btanihe et noire f  
cette espice est plus nombreuse que la  pricidente, 
sur-tout dans les pays froids. 1 1  prend principa- 
lementles Itlvres ;  c'est μοιιντμιοί o« le dressait 
autrefois i\ la chaste de CCS animaux dans les- 
fauconneries de France.

F i g .  3- L e  P y g a r g u e , o u  Γ A i g l e  ά 
te le  b la n ch e.

Cet aigle est aussi grand que f  aigle conmiun ;  
sa couleur est d’un bruit noir, sa tite et sa queue 
sont blanches. 1 1  ne vil pareillaixent qu i duns les· 
pays froids,  et prm d sur-tout Us petits Jitv m u ls · L 2



iceκάδα; καί έλατου;. Η'συχάζει is  ώ; επί to 
πλεντον cZ> υψηλών ic'fleiov,  καί περιπετα itwov 
ολίγα; άίρα; Tree: το μεσημεριού, ττρο> εοεοναν 
τη; τροφή; του.

Ο*τι οί *Αετοί συνεβίζουσι κοινω; να βα;αζa c t  
τού; νεοσσού? των επί των ωυ.ων , η οτι του; α
ναγκάζουν ν« αντιβλεπωσι τον ήλιον , κα: φονεύ
ουμε τούς μή δυναμένου; να ανττί'λεπωσι, τάυτα 
είναι πλάσματα Των Παλαιών.

Ε ίΧ . 4* θ '  Γ υ ψ .

θ ' ΓυΊ> είναι το μενιςον κα: το^είωτατον σαο.. ν · < « · * « , , _ *κοφαγον ορνεον, ευρισκόμενό; ω; err  το πλε:;ον
κατά την Αφρικήν , κα: τα; Ελβετικά; Αλπει;.
Αί πτέρυγέ; του εξηπλσμεναι είναι ιό  ποδα; μα-
κραί ' το χρώμα αμαυροαιΟον · ο λαιμό; σχεδόν
γυμνό;, σκεπασμένο; μονον με ολίγα λεπτά πτε-* \ χ * ε * ' % \ * ' ,,ερα, κα: εχων υποκάτω ύνω λευκά; γραμ.μα;. Η 
κεφαλή του ανω είναι επίπεδο; , κα: το ραμφο; 
ισχυρόν καί προ; το ακρον αγκύλον. Οί Περου
βιανοί τόν όνομαζουν Κ ο ν 5 ό ρ.

Εικ. S’· Ο* Ίφοτξ.
Ο ' ΐ έ ρ α ζ  είναι κ οίνον σαρκοβορον ορνεον εν 

τη Ευρώπη ,  καί ολεΟριωτατο; εί; του; ορνιθώνα; 
κα: περιφερεωνα;. Το χοωμα του είναι φαιοαιΟόν, 
κα: τά μκελη κα: τά ονυχια μακρά. Καί αυτό; 
γυμνάζεται εί; την αγραν.

Εικ. 6. 'Ιέραξ ο Βόρειός,
Ουτο; μετά τον αετόν είναι το εΰγενέφατον , 

ταχύτατον και τολμηβοτατον πτηνον, αμα δε καί 
ωφελιμοτατον εί; τόν άνθρωπον * επειδή γυμνάζε
ται ευκόλω; εί; το κυνήγι, ο,που είναι τέρψι; τι; 
πολυέξοδο; των επίσημων ανδρων. Δί αυτού α- 
γρεύουν λαγού; ,  ερωδιού;, γερανού;, πελαργού; 
καί πέρδικα;. Αυτό; διαιτάται μόνον κατά τού; 
ψυχρότατου; αρκτικού; τόπου; τη; 'Ισλανδία;, 
τή; Νορβεγία; κα: τη; Ρ'ωσσία;· όύεν μετακομί- 
ζεται εί; τήν Φρανσαν, 'Ιταλίαν καί Γερμανίαν. 
Οί λευκοί Ιεοακε; τη; ’Ισλανδία; είναι οί πολυ
τιμότατοι. Κ' άκοα. οξυδέρκεια τού πτηνού τού
του είναι πολυΟρύλλητο;, ωφε έγινε καί παρττμία.

cf Ut j'unes faon s. It niche sur Its grands arhres 
f t  ne v a  chercher sa proie que pendant quel- 
ques heures >tir It midi.

C  rst une fable der ancient, que les Aiglet tn 
general portent sur le dot tears pitits vers le 
so led , on les obhgent de regarder cet attre, et 
tn tuent cetix qui ne pettver.t supporter 1’eclat de, 
set ray on s» Us ytux d iv er ts .

Fig. 4. Lz (Wand Vautour-
Cest le plus grand et le plus terrible de tom  

Us oiseaux de proie. On le trouve su r-tou t en 
Afriqne et dans Us alpes en S u isse ; il a  tf. 
pieds de vol. Sa couleur est d’ttn brun fo n c e . 
ton cou est presque nud, simplement convert d un 
ddve 1 le^er et garn i par devant de deux ray er  
blanches; il a  le dessus de la  tite ap p la ti, U. 
bee fo rt  et crochli ά  lex trim ite . Les I’cruviens 
iappelU nt f o  n d  0 r.

Fig. s· L’Autour.
V  A  u t  o u r  est ten oiseau de proie commua 

en Europe, oil il fa it  de grands degats dans Us 
colombiers et Us poulaliers. I l  est d’un grit brun 
tachete, et a  le ; jam bes et Us serres fo r t  lon 
gues. On le dresse aussi it la fauconnerie,

Fig. 6. Le Fan con,
L e F a u c o n  est, apres I’a ig le ,  le plus n oble, 

le plus prompt et le plus courageux des oiseaux  
de p r o ie ;  c es t  aussi le plus utile « Chomme ;  
ear il se laisse facilem ent dresser « la faucon~  
nerie , ptaisir ch e’r que Us grands seigneurs seals 
se peuvent fa ir e . On s’en sert pour prendre des 
h lv r e s , des herons, des grues, des cicognes et 
des perdrix. L e  faucon  n habitc que Us pays Us 
plus fro ids du Nord, comme I’ls lan d e, la  N or- 
v lg e et la Russie, d’ou on Us trar.sporte en 
France, en h a f t e ,  et en Allem agne. L es fa n · 
cons blancs de I’ lslande passent pour Us plus p ri-  
cieux. L a  vue perqante du faucon  est renommee 
et a  pas s i  en pr over be.



PauUs 4·. T. r..,Vr. 3Svφϋττ. — Τ· I· Λ?. ΐίΐ,

O T A  Μ Π Α Κ Ο  Σ.  L Ε Τ Λ Β Λ C

'■ γνησία πατοίς του Τ  α μ. λ  *  κ ο υ είναι η 
μεσημβρινή 'Αμερική' ώνομάσΟη is  sx τν-ς μιχράς 
νώτου Τ α μ π ά γ ο υ »  οκού πρ«τον τον ανεκαλυ- 
ψ*ν οι 'Ισπανοί (τώ if2o)» κ*ί τον εφερον δϊς 
τ/,ν Ευρώπην. To is Λατινικόν όνομα Ν ικ ο χ ιά 
ν ό ίλαββν βχ τίνος Γαλλικού προτ̂ εβ»? Ιωαννου 
Νιχοτίου, πεμφΟεντοί ποτέ εις την Πορτογαλλι-. 
χην «ύλην, όχου «μάθε τούτο τό φυτόν, κα! τό 
ϊςειλε πρώτος ποό> την βασίλισσαν της Φρανσας* 
Αίκατερίναν την έκ των Μβδίκων. Εχτοτε λοιπόν 
«πλατύνΟη ή χρν.σis αύτοΰ είί ολον τον Κοσμον» 
χαί άπεχατεςη «να των άξ t ο λ 0 γ mV α Των εμπορικών 
κίοΓον των , καί κατά τάς δυτιχάς Ινδίας, και 
κατά την Ευρώπην. Λυτός επιδίδει κυρίως κατά 
τού; Οερμοτύρους τόκους της ‘Αμερικής χ«! Λσίας' 
πλην καί εις τά βυκρατ* κλίματα ευδόκιμε!”  ω- 
ςε κατά τό παρόν γίνεται παμπληβώς εις την Ευ
ρώπην , καί μάλιφα την Ίράνσαν, την Γερμανίαν 
και την Ουγγαρίαν.

Τινχ είδη του Ταμπάκου έχουν ικανήν δια
φοράν προς άλληλα, πλην τά «φέξης δύο είναι 
τά καλλιςα κ«! γνωςότατ*.

α veritable patrie du T a b a c  tst VAnulriquir 
meridionals. Cette pi ante a  refit son noin de lee 
petite tit de T a b  a g o *  oil lex Etpagnols la 
trouverent en 15 Ό ,  el d’oh its I’apporterent en 
Europe. Son nom latin, H e r b  a M i c o t i a n a . 
Ini vient de y e a n  N i c o t ,  Amtassadeur de 
France a la  cour de Portugal,  ψ ιί dam re roy- 
aume apprit a connoitre le tabac, et en en- 
voya It premier en France ii la Rtint Ca  f h e- 
r in e  de M e d  i d s .  Depttis ce terns Vusage du 
tabac se re pond it dans tout le monde, et cette plante 
devint ant ties productions et des branches de co-:*»' 
merce let plus import antes des lades occidentales 
tuts si bien que de Γ Europe, Qitmqu (t, ά propre- 
meat parler, Us climitts chan.is de I’Ameriqne e l  

de P /I s le  soient sa patrie, tile supporte cependant 
des climdts plus temperas ,  et on !.i cultive actu- 
ellement beaucotip en Europe, sur-lout en France, 
en  Allemagnt et en Hongrie.

II y  a, ii la  veritf, plusieurs especes de tabac es~ 
senlielUment differentes;  mats Its deux suivantes 
sont les principaUs et les plus connues.

Enc. 1. O' Βιργ(νιος Τοαιπακος.
Ο Ταν τό έδαφος είναι εύφορον, γίνεται a y e .  

δον τούτο τό φυτό» ίσον με ανδρός άνάτημα. Ε - 
χει μεγάλα, πλατέα καί όξυκατάλπκτ* φύλλα, 
κατά δε την κορυφήν ύποκόχκινα καί .ταλπιγκοειδη 
άνθη. Η' πατρίς του είναι αί δυτιχάι ’ίνδίαι» καί 
μαλιςα ή Βιργινία,  ο’Οεν καί ωνομάσδη.

Εικ. 2. θ ' ’Asian κο'ς Ταμτΐϊκος.
Ουτος εχει μόλις τό ημισυ ύψος, πλην φύλλα 

μεγαλύτερα καί πλατύτερα, άνθη πρασινοχίτρινα, 
καί σπόρον πολυν καί ελαιοφόρον. Η' πατρίς του

F ig .  ι. L e  T a b a c  d e  V ir g in ia

D a n s  le s  b o a s  t e r r e in s ,  c e t t e  p la n t e  f o r m e  um 
a r b r is s e a u  <1 p e u  p r i s  d e  l a  h a u t e u r  d ’u n  h o m m e .  

S es  f e u i l l e s  s o n t  l o n g u e s ,  l a r g e s  e t  t e r m m i e s  en  

p o i n t e ;  t i l e  p o r t e  e n  h a t i t  u n  b o u q u e t  d e  f l e u r s  

d ’u n  r o u g e  p ii l e  e t  a  l a  f o r m e  i f u n e  t r a m p lt e ,  L e s  

In d ex  o c c id e n t a l e s ,  e t  s u r  - t o u t  l a  V i r g in t ,  s o n t  

s a  p a t r i e  p r o p r e m e n t  d i t e ,  a u s s i  . e s t - c e  d e  ce  

d e r n ie r  p a y s  q u ’elU  a  r e p i ^ o n  n o m .

F i g .  2. Le T a b a c  d 'A s ie .

C ette  p la n t e  e s t  Λ p e in e  m o i t i i  a u s s i  h a u t e  q u e  

l a  p r lc ld e n t e ,  m a is  s e s  f e u i l l e s  s o n t  en  p lu s  g r a n d  

n o m b r e ,  p lu s  g r o s s e s  e t  p lu s  l a r g e s ;  s e s  f le u rs .



ή Ά σ ίά " πλάν καλλιεργείται κατά το παρόν 
παμπλπόως ε.'ς τ/.ν Τουρκίαν κα: Οwyyetptccv, ο- 
Οεν ονομάζεται χα! Τ ο  ύρχ ι χ 0 s Τ α μ π ά κ ο ς .

Καί τά δύο είδη άποδ'δουσι τα αυτά προϊόν
τα , δπλαδά Τ  α μ π ά χ 0 ν χα! Κ α π ν ό ν ,  τά 
οποία ετοιμάζονται από τά ξηραινόμενα αυτών 
φύλλα. Το φυτόν τούτο γίνεται si? τούς θερμότε
ρους τόκου? χα! ποιότπτος χαλπτερα<. Η καλλι
έργεια καί η κατασκευή τοΰ Ταμπάκου γίνεται 
μάλιςα κατά τον εφεξής τρόπον.

Α<50υ τά πρασινα φύλλα αυτού αυξ/σουν ,  χα: 
ωριμάσουν βίε διωρισμενον τινά βαθμόν, καί άρ- 
χινουν πλέον νά γίνωνται αίθα" τότε τά μαδοΰν, 
χα! τά συνεπισωρενουν, διά νά εξαφθωσι χα! νά 
αυγχαωσι. Μετά ταυτα τα όρμαθιάζουν εις λεπ
τά σχοινιά, τά ςυγνόνουν καλώς εις τοπον σκιε
ρόν ,  χα! οΰτω τά πωλοΰν μό τό χεντηνάοι εις 
τά Ταμ.παχουογεΓα. Αυτοΰ δε πάλιν χωρίζονται 
*ίς διάοορα είδη, κα! εργάζονται' κα! π τά τυ- 
λίττουν «ς σχοινί ον ,  η τά λιανίζουν διά τό κά
πνισμα, ·λ τά αλέθουν διά Ταμπάκον τπς μύτης. 
Οί πολυποίκιλοι και διάφοροι τροποι της μίξεως 
των Ταμπακοφύλλων των διάφορων τόπων, και 
ττς διαιοίσειος εις είδη, καιετι ή ποικιλία της εργα
σίας, τίς ένζυμωσεως, τοΰ τυλίγματος κα! της ετοι
μασίας ,  γεννωσι τ/,ν τοσάυτην πολυποικιλίαν τοΰ 
Ταμιακού καί τοΰ Καπνού. Εκα^ος τόπος σχε
δόν τά κατασκευάζει διαφορως, καί εις πολλά βα
σίλεια άπεκατεςπσαν άντικείμενον αξιόλογον τοΰ 
ί'μπορίου, καί των πολίτικων εισοδημάτων.

sont (fu n  jau n t verddtre et remplacees par des 
sentences huileuses. L'Asie est sa patrie ;  on la  
cultive sur-tout en Hongrie et tn Turquie, ce qui 
Γα fa it  appeller t a b a c  d e  T u r q u i e .

Ccs deux plantes donnent Its m im tj produits , 
savoir du t a b a c d f u m e r  et du t a b a c e n  
p o u d r e ,  q u o n  prepare des feuilles vertes apris 
les avo ir dessechees. Plus U clinudt ou crolt l(t 
plante, est cbatid ,  plus le tabac est bon. —  Voici 
a pen pres les principales manipulations qu ex i- 
gent la culture et la fabrication  du tabac.

Lorsque les feuilles vertes de la plante sont 
parvenues ά  un certain deg res de grandeur et de 
maturite et commencent ά ja u n ir ,o n  les detache 
de la  tige, el on les entasse Us tines sur Us au- 
tres anfin quell*s s'ichauffent et suent ;  puis on 
Us enfile ά un fil un pen fo rt, et on Us fa it  bien 
stcher ά Vombre. Cest ainsi qu on Us vend par 
quint aux au x  fabricants de tabac , qui Us as- 
tortissent convenablement, les trempent dans cer- 
taines sau ces, el Us filent en rouleaux ou les 
decoupent en petits morceaux s’ils veulent en 
fa ire  du  t a b a c  a  f t i m e r ;  ou U rdduiscnt en 
poudre f in e , quon  appelle t a b a c  e n  p o u d r e  
Le grand nombre de maniires differentes qn’il y 
a  de m iler les feuilles de tabac de divers pays ,  
de Us assortir ;  de Us m acerer, de Us fa ire fe r 
m enter, de Us f i ler,  de Us couyer, de l>s mou- 
dre et de Us appriter, donne lieu an nombre 
prodigieux de dijjerentes sortes de tabac en pou
dre et fum er,  dont chaque pays a  pour ainsi
dire, ses sortes particttliires,  et qui form ent un 
objit tres important pour le commerce aussi bien 
que pour Us re vcnus de plusieurs royaumcs.
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ΟΝΟΙ ΘΑΛΑΣΣΙΟΙ II ΣΤΟΤΙΟΦΙΣΛ. S T O C K F I S H E S  O U  M E l l L U C H E S .

αξιολογώ τατον εμπορικόν ao 
λων γενών. Τα γνω<ςοτατα

ν ο ς , ό i r i n i ο< Πλε 
A  i y  ια  λ ί της. Αυτά ταΰτι 
τού παρόντος πίνακος.

λαός πολλά 8Μη ξ  η* 
ν ,  Τα οποία είναι ενα 
Ορον ,  χα,'ι τροφή πολ- 
είδη μεταξύ τούτων 

.ις θ α λ ά σ σ ιο ς  Ο-  

. υ ρ ο ν ή χ τη ς  καί ό 
α παριςάνοντα1. χμ επί

Ei>c. ι. Ο' Ο’νίσχος, η KiviuAiu'oc.
©ΰτος είναι ο μ.ίγιςο; των λοιμών θαλασσίων 

Ο’ νων. Κ χ «  ως ar! το πλοΓςον 3 ποδων μήκος, 
χαί 6 έως ρ οκάδων βαοος. Διαιτάται εις τον μ- 
χβανον ,  χαί ποτέ δεν ;μβα:νει εις ποταμούς, ί)."ς 
βττί το πλείφον εύρίσκετάι εις τά αρκτικά πέλα
γη τού ήμετερου ημισφαιρίου ’ χατα τους αίγια- 
λου» της Νορβεγίας ,  τη: Ισλανδίας χαί των Ορ- 
χάδων νήσων" έτι κατά τήν αρκτικήν Αμερικήν, 
παρά τον αμμόλοφον τη: Νέα: Γης, το αχρωτή- 
ριον Βρετων, χαί παρα την Νεαν Σκωτίαν. Πολ
λά γένη ενεργούν 5ί αΰτοΰ έμπόριον «διάλογον, 
χαί τρέφονται με αυτόν. Λυτός τρέφει ολον την Ισ
λανδίαν, χαί φέρει κατ’ έτος ε£« αυτήν πολλάς χιλιά
δας ταληρα, χαί ποο πάντων είναι δια την Αγγλίαν 
χαί Φράνσαν μία ανεξάντλητος πηγή πλούτου · ε
πειδή εις τό άλ'ευμα αυτού καταγίνονται μονόν 
χατα την αρκτικήν Αμερικήν εως νουου επιτήδειοι 
νανται των δυο τούτων γενών.

Οί Καβελ'άοι άλιευονται μ.έ αγκυςρα, δολονό- 
μενα με νεοχμάς χεοίγγας, αίγλήτας, σκόμβρους, 
καραβίδας κ«ί πανουρους. Κΰύύς όταν πιασΟν̂  κό
πτουν τή,ν κεφαλήν του, εκβάλλουν τά εντοσΟιά 
του καί τό ραχοχόκχαλον' μετά ταύτα χζεμ-ίται 
εις ράβδους, καί ξ η ρ α ίν ε τ α ι  εις τον «ερα, η 
π α ζ  ό ν ε τ α ι εις βαρέλλια, ή π α μ ύ ν ε τ α ι καί 
ξ η ρ α ίν ε τ α ι  εν ταυτωεις τον αέρα. Ιί’ κ ταύ- 
Τη,ς της προς διάρκειαν τριπλής ετοιμασίας λαμ
βάνει ό Καβελιάος χαί τριπλά τά ονόματα- καί ο 
{/.εν ανάλατο* καί ξηρός όνομάΓο :αι 2  τ ο χ ο φ ι σ t, 
ο δε παςομένας, Λ  α π π ε ο δ ω ν, καί ό αλατισμέ
νος ςυγνος, Β ρ α χ ό ψ α ρ ο ν. Οί π-ταγματευτα: λοι
πόν τον φέρουν προς ημάς με ταντα τά τρία ό/ό- 
ματας πλην πάντοτε είναι τό αυτό όψάοιον ,  ό 
Καβελιάος. Τό όξύγγιόν του ηυλλέγουν, τυγα- 
νίζοντες τ* εντοσΟία τ ο ν  τά δε αυγά του βάλ
λονται εις βαρελλάχικ, χα,ί πωλοΰνται εις τούς 
Ο λλανδούς χαί Φρανσέζους.

Ο η comprend ordinairerrtent tons ce nom, plus!- 
eurs espices d'igrefins secs, qui soul pour plus hurt 
nation's un article fort important de commerce, et 
noumssent quantili de. person nes. Let especes de 
Stockfisc/ies les.plus counties sont It C ab e l ia t i ,  le  
S  t o c k f i  t c h t  p r o p  r e  m e n t  d i t ,  la  S o le  
e t  l a  life  r l u  c lt e ,  reprieenties stir Ifl planch t 
c:-joint e.

Fig. r. £e CabeHau.
Le C ab e l i  a u est le plus grand de tons let 

Stockfiscites ;  ila  ordinairement μ pieds de longueur 
et pese ις  ά 2d livres. 11  ne se trouve que dans 
ΓOcean, et ne remonte jamais dans les mers da 
nord de noire hemisphere, stir les cites de la Nor- 
vege, de ilslande, prls des lies Oreades, et dansVA- 
meriqne septenlrionalesur les buttes de Terre tuuve. 
II fa  tf tine bra ache considerable du commerce et la 
nourriture de plusieurs nations. U now ril toute 
(islande, rapporte anmicllement i\ la Norv&ge 
quel que tonnes d o r , est tine source abondante de 
richesses pour ΓAnglcterre et la France sur.tout , 
puisquil occupe aaimilUment dans I’Amirtque 
iTj>f<ntno/i;i/e settle, environ 20000 marins de ces 
deux nations.

On prend le Cabeliau ιι Vhameqon,  attquel oh 
attache des harengs frais, des merlus, des maque- 
reaux,  des icrevisses et des crabes pour amorce. Des 
q 'ii l  est pris,  on /ni coupe la tile, le vuide, lut en- 
live  l epine du dot, puis on le pend ά des bdtons ou 
a des perches,  pour le s e c  h e r  a fa ir , ou bien on le 
s a l e  et le met tn founts, ou bicn enfin on le sei
c h e  a I’air aprisVavoir s a l i .  Ces trois diffdren- 
tes maniires de preparer le Cabeliau pour le conser
ve^  lui a j'tiit ilonnir different noms ;  car lors- 
qu. i l  est sichi t\ I’air sans avpir h e  saU, on le 
nomine S t o c / t f i s c h e ;  lorsqu’il est saU, 01» tajt. 
pelle m o r ue, et sale et sichi il prend le nom de 
mo r u e  se c  h e , Nos marchands le vendentsous 
ces .3 differens noms, tnais cest toujours le mime 
poissoit. On tire une huile de poisson de son fo ie; 
et son fraise se vend e.n petits tonneaux aux Hol- 
landais et aux Frangais, qui iemployent cotwne 
amorce pour prendre Its anchois.



Είκ. '•λ. Χ$ κυρίας Θαλάσσιος θ 'νος.
( τό Έ τοκοφ ίαί )

Τα ψάρι τοίτο είναι μιχροτεοον τουΚαβελιάου* 
•εχει μήκο? I εω? 2 ποδων, καί είναι <·>? εκείνος θη
ρευτικός ,  διάκων μαλιςα τα? χερίγγας καί τον? 
σκ όμβρου?. Ευρίσκεται κατά την Μεσόγειον καί 
Βόρειον θάλασσαν. Παρά τον? αίγιαλού? τι? 'Α γ
γλία? καί Ιρλανδία?, καί .3 εω? 4 μίλι* μακραν 
των αίγιαλων τη? Γαλλικά? Βρετανία? , αλιεύεται 
δαψιλεφερον με δίκτυα καί αγκιςφα. Αντα ό~et- 
δή άλιευονται εΐ? πληϋο?, κοεμωνται εί? ράβδου? 
•καί ξηραίνονται ( οθεν ωνομ,ασθησαν Γερμανι?ί 
Χ τ ό κ φ ι ? ,  ο ε?ι ραβδοψαρα), καί οντω πεμπον- 
ται εί? την Ισπανίαν καί Γερμανίαν.

Ειχ. 3- Πλα/ρονηχτης ο' Ε’χίΛβΟος·.
Καί τούτο τό είδο? έπαριθμεΐται όμοίω; μετα

ξύ των Στοκοφίσων* επειδή ώς έπί τό πλεΓσον, 
καί μάλιτα κατά Την Γερμανίαν, ξηραίνονται εις 
τον αεοα,  καί δεματιζόμενα πέμπονται εί? δια
γόρα μέρη, καί κατασκευάζονται καί τρώγονται κα- 
θω? τά Στοκοφίσα. Αυτοί διαιτωνται εί; τον πά
τον τη? Γερμανική? καί Βαλτικής θαλασσή?, καί τρέ
φονται με μικρά οψαοια, μύδια καί κόγχου? νέου?. 
Ω ? προ? τα λοιπά οψαρια έχουν ταυ την την δια
φοράν* οί οφθαλμοί Των καί Οι δνω κείνται >.*.- 
τά τό ανω πλάγιον μέρο? του σώματος αϊτών* 
τό δε άλλο πλάγιον είναι παντελώς επίπεδον, οθεν 
ωνομασθησαν καί Ε π ί π ε δ ο ι ,  καί ετι Ι Ι μ ι -  
Ί χ Ο ύ ε ς .  Αλιευονται δέ μέ παραγάδια καί κα
μάκια, καί γίνονται κατά τοΰ? αίγιαλού; της 
Βαλτική? θαλάσση? καλόν τι εμπορικόν προϊόν,

Ειχ. 4· Ο' ’AiyiaXitnc-
Τούτο τό 'όψάριον εΓναι τό μικρότερο·; μεταξύ 

Των λοιπών Θαλασσίων Ονων* επειδή μόλις γί
νεται ενα πόδα μακρόν. Ευρίσκεται κατά την Βό
ρειον θάλασσαν, καί αλιεύεται τό φΟινόπωρον εί? 
■πλήθος πολύ πλησίον τού Χάϊλιγκελανδ, καί πεμ.- 
πεται εί? τήν Χαμβούργην. Τρέφεται μέ καραβί
δα? κάί ένυδρα έντομα. Το κρέας του είναι λευ
κόν, τρυφερόν καί νόςιμον, καί τρώγεται κατα 
τους αρκτικού? τόπου? καί νεοχμόν, καί άλατισμε- 

'«ον κοιί ξηρόν.

Fig. 2· Stockfische yroprement dll.

Ce poisson qui est plus petit que le Cabeliau, n'a 
q u u n p i e d  ft dfmi  ou 2  pieds de longueur ■ m ais 
H est aussi vordce que lui,  et donne la  chasse 
stir-tout aux m aqu tr/au x  rt aux harengs. On le 
trouve dans la  m tditerran ie. dr mime que dans 
la  mer du nord\ L ts  en d ro its , oh  I on en fa it  la 
peche da plus abondanie . sont les c0 tes de V An g le-  
terre et de I'lrlande, et Λ φ ou 4 millet de la  c6 te de 
B retagne  ,· on le prend t) t'hamegon ou dans des 

filets. Comme on en prend line grande quant i t e , 
on en seche le plus grand nombre a  des perches ou 
biltons ( ce qui lui a  valfl le nom de S t o  c le
f t  s c h e )  on I'envoie de la  sorte en hspagne ou 
en A llem agne,

Fig. 3. La Sole ou Pile.
On met pareillement les S i t e s  att nombre des 

Stockfisches, parcequ'on les envoie p o w  la  pldpurt, 
du moins en A llem agne, dessechees ά  I’a ir  et h ies  
par bottes,et pareequon  les accominode et les man
ge comme le Stockfiscshe. On les trouve dans la mer 
baltique et dans la  mer du nord , ou elles se tien- 
netrt continuellement an fond  de la  mer et se nour- 
rissent de petits poissons, de moules et de jeunes 
lim aqons. L a  m arque distinctive de ce poisson est 
qu it a  toujours les deux yetix il’un scul c ite  de 
la t e t e , et que son corps est tout a  fa it  applati 
du dos vers ventre, et m im e entierement p lat , 
ce qui lui a  Ja it  donner le nom de p o i s s o n  
p l a t ,  d e  d e m i  p o i s s o n  etc. On prend les 
sites avec des lignes qui vont jusques att fon d  
de I'eau , ou oji Us pique avee de longues per- 
ch es ;  elles fon t une branche de commerce trls 
av a n ta g eu se , pour les c ites de la  m r Baltique.

Fig. 4* La Merluche.
L a  v ra ie  m e r l u c h e  est la plus petite esplce de 

Stockfisches, car tile h a  qu u n  pied de long. EIU 
se trouve dans les mers du N ord ; et on la  prend  
en abondance en au tim n e aux environs de Helge- 
la n d , d'oh on la  transporte it H am bow g .  EIU 
sz nourrit d'ecrcvisses et d'iiaictes aquiUiques ;  
sa chair est blanche, ferm e et de bon gortt, Dans 
les pays du nord on la  m ange fra ich ey ou suite 
et seche.
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Φ Τ Τ Α  T O N  Θ Ε Ρ Μ ίΧ Ν  Τ 0 Π Χ 1 Ν .

Ε ικ .  ι . Τ ο  Κ ιν α μ ο μ ο ν .
(ή  Κεννέλο.)

Τ  ο γνηβιον, πολύτιμον καί ήδύτατον αρωματι- 
«ον Κ  ι ν ά μ  ω μ  ο ν ,  τδ όποΐΌν -εμπορευοντο of 
Ολλανδοί μόνοι καιρόν πολύν ,  γίνεται επί της νη- 
«ου Κεϋλάνης · φυτρώνει δε καί άγριον κατά τα 
παραθαλάσσια του Μαλάβαρ, την Σουμάτραν καί 
Μπόρνεον, πλην είναι πολύ κατώτερον, καί αξί
ζει τό πβρ.πτημόριον τ«ς τιμάς ’ του πρώτου. Τ  ο 
φυτόν τούτο γίνεται σχεδόν ίσομεγεΟε; με την 
δαμσκηνίαν ■ έχει πλατέα καί σκοτεινοπρασινα 
φύλλα ,  τά όποια όταν είναι τρυφερά, έχουν χρώ
μα  πορφυρο ϋν, καί άποπέμπουσι δοιμείαν τι να 
αρωματικήν '.αμήν. Τα άνθη του είναι μικρά» 
Χευκα χα: σοσμα, Τα οποΓ-χ γεννωοιν sva μικρόν, 
«λαιόμοοφον καί γαλαζομελανον χαοπον (Ιϊιχ, α.)·> 
όςτις ευωδιάζει <ος χαουόφυλλον. Η φλούδα του 
είναι διπλί·, η μάλλον τοιπλη. Η" εξώτερα είναι 
φαιά, άοσμος, άποιος και άχρηςος. Η' δεύτερα καί 
Τρίτη συνέχονται ομου, καί αϋται 'είναι το αρωμα 
Κ  ιν ά μ ω  μ ον. ’Αλλά διά νά απόκτηση η φλού
δα την δέουσαν ποιότητα, δεν ξεφλουδίζουν το 
δενδρον ποδ των $  χρόνων ,  τδ οποίον εως τούς 
j  ο, η ίο-χρόνου; τη; ηλικία; του έξαχρειοϋται 
πλέον · επειδή η φλούδα χάνει την ποιότητα τη;. 
Τ α  ε ϊ’δη τού Κιναμωμου είναι τρία * ι )  τδ Λ  ε- 
π  τ δ ν,< τδ συλλεγόμενον ax νέων, χα ρ.εσαίας ηλικί
ας δένδρων, 2) τδ X  ο ν δ ρ δ ν, τδ εκ παχύτερων καί 
παλαιοτέρων δένδρων, καί 3 )  τό ”α  γ  ρ t ο ν, τό γινό
μενον κατάτάς άλλας 'ίνδικάς νόσους. Οί Ολλανδοί 
έπεμπον έκεϊΌεν πρότερον εις την Ευρώπην ι <ο εως 
] (λ οοο οκάδες Κινάμωμον. Πλην οί ^Αγγλοι με- 
ταφυτεύσαντες αυτό ευτυχώς καί εί; τάς νήσους 
Των δυτικών ΐ'νδιων, είλαψαν καιρίω; τούτο τό 
ΐμπόριον των ο ’λλανδάν.

Ihntu j .  —- Τ. Y.iVo. 3;.

P L A N T E S  D E S  P A T S  C H A U D S .

F i g .  ι .  L e  C a n e llie r .

’He de Ceylan est la patrie if a  vra i C a n e l
l i e r ,  qui nous fournit une des epfctj les plus 
precieuses et les plus a griatlts , nonm ie C a- 
n e l l e , dont les Hollandais faisaient longterm 
monopole. II crolt, il est v ra i, line espice de. 
canellc sauvage sur les c6les At Malabar, dans 
les ties du Sumatra et de Borneo, mais elle n i-  
gale point ά beaucoup pres celle de Ceylan en 
bon ti; aussi nt conte-t-elle que ,1a cinquiime par- 
tie de ce que coute celle ci, Le Canellier parvi- 
«ni <i pen pels λ la hauteur if’un de nos prd- 
nitrs; ses feuilles, qui sont larges et (Tun vert 
f o n d ,  paraissrnt /Tun rouge pourprd quand ti
les sont jeunes et rlpandent urn· odeur forte aro- 
matique de camphre. Cet arbre porte de petites 
fea rs  blanches sans odeur, auxquelles succide 
nn fru it de la figure <Tune’petite olive, dont la 
couleur est d'un noir bleiidtce et qui exhdle une 
odeur de girofle {F ig . a.) -Son icorce est double 
on pltttot triple,· la premitre, c .Jt .d . Pextirieure, 
est grist sans gotlt et saris odeur, et n'esr d’au- 
cun usage. L a  seconde et la troisiime adherent 
fortement Pune i  I’autre , et, sont Pipice que 
nous appcllons c a n e  l i e .  Pour obtenir unekorce 
de la qualiti rdquise on ne doit piler attain ar
bre, qu’ il i f  ait atteint sa cinquiime, et passe sa 
jo t me o« l acme annie ,  il nest plus propre & 
itre pile,  parceque I'korce en est alor: trop 
mauvaise. 1 1  y a trois espices. principaler de 
canelle,  savoir j )  l  a f i n e ,  qu’ on retire des jeunes 
arbres de moyenne grandeur;  2 )  l a  g r o s s  U r  e, 
qui provient d'arbres plus gros et plus vieux ;  et 
3 )  la  s a u v a g e ,  qui vient d'autres fits que 
Ceylan. Les Hollandais en envoyoient annuelle- 
ment 3  ou 400,000 livres de cette dtrnilre lie en 
.Europe ;  mais les Anglais, qui ont transplante av.ee 
sticcis le Canellier dans les lies des hides occidea- 
tales, portent ung rand prejudice <1 leur comm£rtf.

K



Ειχ:. 2. Η' Καμφοράν. Fig. ·2· Le Cam^hrief.
IT Κ ά μ φ ο ρ α ,  τ0 · γνωςδν δριμύοσμον καί 

ϊατρικόν άρωμα, τό εχον χρώμα όουχτοΰ αλα.τος, 
είναι Α Ρ'ιτίνη της Κ α μ φ ο ρ έ α ς ,  ητις φυτρώνει 
εις τά.ν Κίναν, καί μάλιςα εις τάς «νατολικχς Ιν
δίας, κατά τάς νόσους Μπόρνεον καί Χουματραν. 
Το δενδρον τούτο γίνεται υψηλόν καί πολύ πλα
τύ ■ εχει φωτεινοπράσινα φύλλα μέ νεύρα δυνατά, 
τά όποΓα τρίζόμενα ,  ευωδιάζουν ως χαμφορα. 
Τα άνθη του είναι μικρά καί λβυχοκίτρινα, και of 
καρποί σκοτεινογάλαζοι (Εικ. ζ . ) ,  οΓτινες περιε- 
χουσι τούς σπόρους * ανάγεται δε είς το γένος των 
δαφνών. €> ταν Α φλούδα της Καμφορεας εγχα
ραχθώ, Axpkt λευκή τις καί ρευ?Α ριτίνη, η 
Κ ά μ φ ο ρ α, ητις ονομάζεται Φ υ σ ι κ ά ,  η Β oc- 
ύα ί'κη, κ*ί είναι π πολυτιμότερα καί σπανιω- 
τάτη. Είς την Ευρώπην μεταχειρίζονται μόνου 
την Κ α τ α σ κ ε υ α <ς A ν Κ ά μ. φ ο ρ α ν ,  νίτις δια
βάζεται ,  κατά τΑν Ιαπονίαν .καί Κίναν , από 
τάς ρίζας, τούς κλάδους καί τα φύλλα της Καμ.- 
φορεας. Ε ’πειδη δε άυτνι φερεται είς τΑ> Ευρώ
πην άνεργαςος ,  ακάθαρτος, ύποκόχκινος καί σπο- 
δοειδλς' εργάζεται καί καθαρίζεται πρώτον είς 
την Βενετίαν , ’Ολλάνδαν καί 'Αγγλίαν. Αυτά εκ- 
τος τη*> ιατριχρς χοτ<π&ς * μ8τ«χδίοιζ5ται συχνός 
και είς την Πυροτεχνών επειδή είναι εΰάνχπτος 
*α< άίίε-ςας.

E e  C a m p h r e ,  ct medicament si conn(ft 
(Pune odeur si penetrante, et qui rrssembte pds~ 
que an set gem m ibtanc, est la  re sine dn C am - 
p b r i e r ,  arbre qui crolt <i la Chine et sur-touC 
auv hides orientates dans les ties de Boen io et do 
Sumatra. Le camphrier parvient d une hauteur 
considerable s'etend beaucoup ,  porte dts fruitless 
d'un vert clair pourvues de cites ai f ez ipaisses, et 
qui repandent une odeur de camphre quand on  les 
frotte. Ses fleurs sont d'un blanc jau n dtre; elles 
sont rem plachs par des bais d ’un bleu fo n d , (Fig. 
i . ) ,  qui renferment la sentence. Cet arbre est du 
genre des lauriers. fhiand on y fa it  une incision, 
le camphre, cette resine volante qui circuit entre 
l ecorce et le bois, en decode et fournit ct que nous 
appellons c a m p h  r e  n a t u r e l ,  o u  c a m p h r e  
d e  B e  r ne  o, qui est le plus precieux, le }dus cher 
et le plus rare. On nem ploie en Europe que le 
c a m p h r e  a r  t i f i c i e l  que les Chinois et les 
yaponais obtiennent par la distillation des racines ;  
des branches et des feuilles du camphrier. Les Vi* 
nitiens, les Hollandais et les Anglais purifient et ra- 
finent ce camphre, par ce q u il  est encore brut et im- 
pur, et a  lo e il rougedtre ok gris cendri lorsquil 
arrive en Europe. Outre I’emploi qu'on em fa it  
en midecine, il sert sur-tout aux artificiers, parce 
g ild  br(Ue prompttment et ne peut s'eteindre.
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ΠΐΗΝΑ ΠΑΛΤΑ ΑΞΙΟΛΟΓΑ.

Εικ. ι .  θ ' Κύκνος.

ο  Κ ύκνος είναι ένα μίγα πλωτόν πτηνόν, 
διαιτωμενον άγριον χαί αγελαΓον παρα τους αί- 
γιαλούς της Βορείου χαί Βαλτικής θαλασσή?, ε
νίοτε δέ χαί εις μεγάλος λ/μνας* πλην διατηρούν
ται χαί ήμεροι εις ποταμού? Χα! λίμνα? μιχρα?. Τα 
πτεράτου διά τά ςρώματα, καί τά κονδύλια δια 
τό γηάψιμον, είναι άζιόλογον εμπορικόν αρΟρον. Το 

δύρματου έχδερόμενον μετά τών λεπτών πτεροιν, 
γίνεται μαλακώτατον , θερμότατου καί πολύτιμον 
γουναρικό·/. Ο τι ό Κυχνοϊ, Ο τόπον τραχυρωνις , 
χβλβδεΓ μελωδιχώτατα, όταν πλησιάζη εί< τον θά
νατον ,  είναι ψευδέ?, χαί πλασμα των Παλαιών.

Εικ. 2. θ' ΚλυΑονομανΤις.

Ουτος είναι ενα των μεγίςων θαλασσίων πτηνών, 
τά έποΓα άνεχαλύτΟησαν, χαί έγιναν γνωςά κατά 
τού? νεωτέρους αιώνας · επειδή ζεΓ μονον εις την 
Α ουςραλίαν, χατά τα ψυχρότερα μέρη του μβ- 
σμμ^ρινοΰ ίϊ ’κεανόυ, επί του πελάγου? κα! των 
εν αΰτό> σκοπέλων, όπου ο Κοσμοπεριηγητης Kbox 
ύπήντα -πολλούς θαλασσοπόρων. Αυτός εχει μη- 
αος £ ποδών, καί μεγείιος κριού, Πετ£ επί της 
θαλάσσης μόνον, όταν πλησιάζη κλυδωνιον, ο&εν 
ώνομάσΟη Κ λ υ δ ω ν ο μ ά ν τ ι ς. ΐ ί  τροφή του εί
ναι όψάρια μιχοά , χαί τά αυγα των μεγάλων.

Έ-ιχ. 3- Ο’ Πελεκάν*
Έικ,4· Λευκοεροόιος ό Πλατύραμφσς.

Ο* Π ελεκ ά ν  καί ό Λευκοερωδιος πολλάκις 
.εκλαμβάνονται ό ένας άντί του άλλου * επειδή 
.είναι καί οι δύο πλωτοί, χαί ζώσι παρα τους ai- 
γιαλούς χαί τάς όχΟας Των μεγάλων ποταμών. 
ΪΙλήν αύτοί, καθώς αί εικόνες αυτών παριςάνουσι 
«κι^ώς, διαφέρουσ*. πολύ απ’ άλλήλων. θ ' p h

Ο HI»
O I S E A U X  A Q U A T I Q U E S  R E -  

M A R Q X J A B L E S .

f i g .  ι. L e  C ig n e .

e C ig n e  est un grand oisoau aquiltique; qui 
se trouve frequemment sur Us c6tes dc la mer du 
nord et de la mer baltique,  et quelquefois aussi sur 
Us grands iac<; oil il vie en liberte. On en a cepen.  
dant atissi de privit sur Us rivieres et Us itangs. 
Son d aver·, dont on fait des lits4 et ses plumes avec 
lesquelUs on icr'it,  sont un article important de 
commerce. S,t peau xntiere passie avec le duvet le 
plus fin, foum it une fourrure trls chaude et tr)s 
precieuse. 11 nest j>o«»t vrei qutU  cigne, dont la 
voix est rauque et disagriable, chantc melodieu- 
srment qtumd i l  est « la  veille de m purir:  cc 
sont Us anciens qui debit (rent cette fable.

F t g ,  2. V  A l b a t r o s , o u  I’o is e a u  4 e 
te m p ete.

Cest un des plus grands oiseaux, qui ont it i  
de'couverts depuis peu ;  car il ne se trouve qut. 
dans tAustralu, dans Us contrcts Us plus froides 
de la mer du Sttd, oh il vit jur la pleine mer et 
sur Us rochers qui s y  trouvent. Le Capitaine 
Cook, ce celebre navigateur, ,en decouvrit beau* 
coup dans ces contries, L'albatros a 3  pieds de 
tong, ft U corps, aussi epais qu’un mouton, 11 
ne vole que lorsqtCune tempite est pflte ά s'elever 
sur la mer. et e'est de-la q iiil 0 requ-le nom d’o i- 
s e a u  de t e m p it e ,  J l  se nourrit de poissons a 
chair tnolU ,  et du fra i des grands poissons,

F g .  3. L e  P H ica n .

F i g .  4. L a  P a le ,  o u  S p a tu le .
Ou confoni souvent ces deux oiseaux, parcc 

gu’ ils sont tous deux des oiseaux aquiitiques, qui 
vivent sur Us bords de la  mer, et sur les grands 
fieuves, l ls  different cependant essentieliementΛ 
comme ’e font voir Uiirsfigures. Le p i l i c  an  a 
ou x  pattes des membrd/us qui lui aidcut <1 uager,

JL 2



Πελκάν zyji μεγάλους ύμενόποδας ' όδε Λευκοε- 
ρωδιος., πόδας τελματιαίου πτηνού, ράμφος άκλη
ρον, καί κατά τά ακρα πλατύ καί κοχλιαροειδες, 
διά ν* δύναται νά συναθροίζη καί νά συντρί€η 
με τούτο εις τον πυθμένα της θαλάσσης τούς κόγ- 
χους ,  τα occea ,  τους καρκίνους και τα Οαλασσια 
έντομα, θ' Πολεκάν εκ τού εναντίου εχει ράμφος 
μεγάλου, απαλόν καί μει/.βρανοειδες, υπό τό ό
ποιον κρίμαται εν* κίτρινου ζαρομίνον δέρμα, τό 
οποίον εκτεινόμενου , γίνεται ως μεγάλου σακκίον 
εντός τούτου ίναποταμιεύει τά Χηρευόμενα ©ψά
ρια ,  οντα πολλάκις g  έως 4 οκάδες. Κατά τό 
μέγεθος κα! τά πτερά είναι καί ο? 5υω σχεδόν 
όμοιοι, θ ' Πελεκάν ζεί ε·’ς όλα τά μέρη του 
Κόσμου και τάς ζωνας * ο δε Λευκοεοωδιο; μόνον 
κατά την διακεκαυμένων, κ«ΐ τάς δύω ευκράτου; 
ζωνας. Κϊναι μύθος, οτι ο Πελεκάν πληγώνει τό 
τηθος το υ , κα: τρέφει τούς νεοσσούς του ί;ς ελ- 
λειψιν τροφής.

Εικ. 5Γ. θ ’ Ο’νοκροταλος.
Ο Ο ν ο κ ρ ό τ α λ ο ς  είναι πτηνού τελματια?- 

ον. ΖεΓ εις όλας τάς άπειρους, εντός μεγάλων κα! 
μεμονομένων τελμάτων, μ.εταξύ των καλάμων, 
με άκραν δειλίαν , κα! τρέφεται μέ βατράχους , 
c c j i i j  κα! ποντικούς τού νερού. Είναι ίσομεγε- 
Οης μέ χν.Οαν μετρίου μεγέθους, και αξιοσημείω
τος διά την ενίοτε παράδοξον φωνήν του , ήτις 
ακούεται πολύ μακράν, ως μυκηθμός μεγάλου βο
διού , κα! πρόξενε? φό£ον μεγάλου είς τού; δει
λούς οδοιπόρους.

Εικ. 6. Ο' Πϋλεκανοκορο:^.
Ούτος είναι πτηνόν θαλάσσιον. ΖεΓ καθ’ ολας 

τάς ζωνας παρά τούς αίγιαλους * είναι ισομεγέθης 
μέ |νέαν χήναν, καί επιδέξιος ίχθυοαγρευτής ■ επειδή 
ποτέ ·δέν αποτυχαίνει εις τό κυνήγι. Κολυμπά 
ίλευθέρως ,  επίσης Χα! ύπό τό νερόν, καί άνω τού 
νερού. Ο! Κινέζοι, Οί ’ Αγγλοι καί οί Φρανσέζοι 
τούς ημερώνουν, καί βάλλουν εις τον λαιμόν αύτων 
ever. κρίκον , διά νά μή καταπίνωσι τά θηρευόμε- 
να όψάοια, καί ούτω τούς ;μεταχειρίζονταΐ -ως 

τέλιε'ς.

vf gitf Pas 1°  P a l e  ou S p a t u l e  dont h r  
patter sont semblables ά  cellesd'un oiseau.de inarais. 
L a  pale a le bectres d u rfor t large et enformedecuU- 
lir ep ar  devant, pour pouvoir raniasser an fon d  de 
I'eau et broyer les lima^ons, h s  monies, h s  ecrevis- 
ser ,h s  in h e  U s aquntiqnes L e pelican, au  contraire, 
a  le bee grand, m ol etsem blable au parchem in, au  
dessons daquel est attachee une p eau jau n e et plis- 
sle. qui s’ch rg il en form e d ’un grand sac, dans le- 
quel le pelican fou rre  Us polssons qu i t  prend , et 
qui sont souvent de 6  <t 8 livres pesant. L e  pelican  
et la  p a h  se ressemblent prlsque par leur plumage 
■el par leur gran deu r;  le prem ier se trouve dans 
iou tes  les parties du monde et sous toutes h s  Z o -  
nes, tandis que la seconde ne vit que sous la Z one 
lorride et h s  deux temperces. H est fa u x  que le pe
lican se declare lui m im e la  poitrine, et nourrisse 
ses pel its de son sang, quand Us sont dans le kesoirt.

Fig. 5 Le. Butor.
T.t H u t o r  est nn oiseau de m a ra is , qui se 

trouve dans toutes parties du monde, et vit soli
taire et tres sau vage dans h s  grands mnrecages, oie 

■il se tient dans h s  roseatix et h s  joncs ,  ft se nour- 
rit de rats d’eau , de grinouilles ct de serpens. 11 est 

.aussi grand quune  oie mediocre, et rcm arquable par 
le cri sin gu lar qu’il fa it  quelquefois entendre et 
qui ressctable an  mugissement du plus grand boeuf.' 
Ce cri s'intend de fort loin, et ejjraie souvent Its 
personties timidcs, qui voyagent la  m ilt.

Fig. 6. Le. Kormoran.
Cet oiseau de mer, qui vit dans tous hs climdis 

stir Its Lords de la mer, eat de la grandeur d’tine 
jeuue oie, et grand prtneur de poissons ;  car il ne 
tnanque jam ais sa proie et nage avec autant de 
facilite sous i'eau que sur l eau. Les Cbinois, les An
glais et les Francois ont des corm orans apprivoi- 
ses et dresses, auxquels ils mettent un anneau au  
■ cou, au dessusdu ja bo t, ctfin quits nepuissent pat 
.avaler le poisson quitsprennent, Ct dotit ils sc scr- 
vent alors a  lapcche.
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ΑΡΧΗ ΚΑΙ ΠΡΟΟΔΟΣ ΤΗΣ ΑΡΧΙ

ΤΕΚΤΟΝΙΚΗΣ.

Ο ι  «ρώτοι άνθρωποι φαίνεται, on εζων ύπό τά 
τυχόντα φυσικά σπήλαια, η υπό τα δασύφυλλα 
δένδρα καί θάμνου;, προ; αποφυγήν τά; ηλιακά; 
ιιαύσεω; καί τά; κακοκαιρία;. Αφού 5s ήνωθπσαν 
ε ί; μεγάλα; εταιρία;, καί επιμελούντο νά Οεραπεύ- 
ωσι 5ι« τά; τέχνη; τά ; εαυτών χρεία; ,  χα! συνε- 
snOswav μεταξύ αυτών πάτριά!., ήοχησαν,  καί 
|Α«λ«τ« κατά τά ψυχρότερα μέρη, του Κοσμσυ, νά 
κτίζωσι καί οί'κου;,

Εικ. ι.Ά ρ χ π  της Αρχιτεκτονικής.
Το ττρ«.>τον χαί απλουτατον σχάαα τών οικοδο

μών, οΟεν ρ.ετάταύτα προήλθε·/ η τών Ελλήνων 
καί Ρωμαίων ωραία Αρχιτεκτονικό, Γσ<·>; ελαββ 
τόν αρχήν ουτω. Πρώτον έκοψαν ίσομήκει; κορ
μού; δένδρων* έπειτα του; έππσαν ώ; κίονα; έπ: 
λίθινων βάσεων, εΐ; σχήμα τετράγωνον,απέχοντας 
βξίσου απ a λ λάλων έδεσαν τά; κοουφά; αυτών με 
ωλουδα; δένδρων * δια νά μό σχίζωνται, καί έθε
σαν err αυτών λεπτά; λίθινου; πλάκα; (Κιχ. α.). 
Μετά ταυ τα νίνωσαν αυτού; το ν; κίονα; με τέσ- 
σαρα; δοκού; , .επί των οποίων εβαλον τού; ςρω- 
τάρα; , καί ουτω; ενινεν ή όροφή * πάλιν επί τών 
δοκών ε^πσαν άλλου; μικρότερου; τύλου; , κεκλι
μένου; ποό; αλλήλου;, καί τού; ηνωσαν μ| πέταυ- 
ρα, επειτα εκαλυψαν ταυ τ ην τόν τεγην με άχυρο- 
καλαμα, αχυοα ,  ή φλούδα; δένδρων * τά δε με
ταξύ τών 4 τύλων διατάμαΤα, έκτισαν μ.έ λίθου; 
ομαλού;, καί ουτω; έκαμαν τοίχου; τβ ραίου; εί; τά; 
καλύβα;, ‘ ίσιο; κατά τούτον τόν τοόπον έσχημα- 
TiaOn ο πρώτο; οικο;, καί πρχησεν η πρώτο καί α
πλούς* τη Οεσι; τών κιόνων (Κιχ. εκ τών απλών 
κορμών των δένδρων. Εκ ταύτο; όμως τά; απλά; 
καί ατελοΰ; μορφή; βφευρον έπειτα οί πολύτεχνοι 
Ελληνε; καί οι Ρ'ωμαΓοι τόν ώραίαν αυτών Αρχι
τεκτονικήν. Αυτή; δέ τά ευειδή σχήματα διήρεσαν 
ΙπείΤα οί Τεκτονε; εΐ; Π ε ν τε  Γ ε ν ι κ ά  Κΐ'δ η, 
τα όποΓα ονομάζονται Κ ι ο ν ι κ α ί Τ ά ξ ε ι ;*  διό
τι διακρίνονται χνρίω; έκτων Κιονόκρανων, καί τά; 
προσαλλήλου ανχλθγ?α;ιτών Κιόνων, καί εκ τών κα
τά τά κιονόκρανα Κυματίων. Ε ξ  αυτών τά μέν 
Τ ρ ί α  Ε ί 'δ /j είναι Ε λ λ η ν ικ ά  ' τά δε Δύ-ω 
Ρ ε>μ αΥ κα . Επειδή δε Ταυτα παρετηρήθησαν ύ- 
τ ? Των μεταγενεςέρων τού; ναού; τούτων τών 
δυω γενεάν * δόνατα.ι νά μάθη να τά διακρίνρ τι; εΰκο- 
λωτερον εκ τών εοεξά; πέντε προόψεων τών ναών.

Εικ. a. ΤαΤις Τουκανικη.
Αυτή επενο,ήΟη όπό τον Γ'ωμαίων ■ είναι δε ή

ytreldUelure. I. — Τ. I. Nr. 39.

O R I G 1 N E  Ε Τ  P R O G R E S  D E  
L 'A R C H I T E C T U R E .

es premiers hommes habiterent vraisemblablc·- 
ment les centres des rochers.dans les endroits oh In 
terre leur en offratl, el dans les pays plus chauds ih  
se retirirent sous les arbres f i  les buissons touffus, 
pour s’ u meltre A fab ri de la cluileur du soled, et 
des injures du terns. Alois dis qu its comma*cerent 
a former des sociitls, qu’tls cherchirent « sat sfatre. 
<1 lenrs besoins par le moytn des arts, et se riunirent 
en families, Hr commencirent aussi A se conslruire 
des maisons,sur-tout dims les contreesles plus froi- 
des des different es parties de la terre.

F i g .  i. O r ig in e 'd a  /’A r c h ite c tu r e .
L a  forme originaire et imparfaite des maisons t 

<ji i par la suite donna lieu ό la noble architecture 
d*s Orecs et des Remains, naquit vraisemblaklement 
de I arrangement, que nous allons deer ire. On coupa 
de !a mime longueur des troncs d'arbres bruts, on les 
ρΐαςα A la mime distance les uns des autres, pour te- 
nir lieu de colonnes,surdes pierres disposers en quar. 
re, on environna Inpartie supirirure de cordes d e- 
corce ctarbre, pour les empicher de sefendre, et les 
recouvrit d’ttne pierreplatte mince (Fig. a.) ,* on re. 
unit alors ces colonnes par 4 architraves, snr les- 
quelleson ρίηςα des poutres pour former le lambris, 
puis on dressa obliquement snr ces pout res des soli- 
ves, qu’on reunit par des lattes, one couvrit ce foil de 
roseaux, de joncs ou d'icorce d'arbre;  on mura en- 
suite, aveedes pierresplatteset unies, les infTrvai- 
les vuides des colonnes, pour donner « la cabanne des 
parois solides. Gefut probablcment de la sorie que 
noquit la forme de la pretniire maison, et le premier 
■ ordre de Colonnes (F ig . a.) composts de simples 
troncs tf arbres. Mats les Cries etles Remains in* 
Austrieux, formicent leur belle architecture de cette 
forme simple et brute, et les architect es en out divisi 
les formes eligantes en.cinq formes principalis d'edi
fices, qu on appelle O r d r e s  d’a r  c h it  e c t  u r e  et 
qu'on reconnoit sur-iout aux chapiteaux, aux pro
portions et aux nioulures de leurs colonnes; trots 
de ces ordres doivent leur origineaux Greet, etles 
■ deux autres aux Romair.s. Comme ils etaient iar- 
tout e(usage dans les temples, il sera plus facile de 
les reconnoitre aux 5 fronttspices de temples, ci- 
■ dessus represent is.

F i g .  2 .  O r d r e  Tosccm .
Cet ordre, qiiiprit naissancc chcz les Romains, est



ιύτέλι<τάτη, άπλουφάτη χαί διαρκεςάτη μεταξύ Των 
λοιπών, χα! διά τούτο την μεταχειρίζονται Οι’Αρχι
τέκτονες] μόνον είς τά χατωγεια των μεγάλων οικοδο
μών. Η' Εικ. β. παριςάνει τό Κιονοχρανον αυτής.

Ε ι χ .  3 ·  Τ α ξ ι ς  Δ ο ρ ι κ π .
Αυτή είναι ή αρχαιότατη των τριών Ελληνικών 

Τάξεων. Δ ώ ρ ο  ς ο βασιλεύ; τής Πελοπόννησου έ- 
πενόη.σε τρωτοί αυτήν εις την οικοδομήν ναού τίνος 
τής Ηρας* cOev ωνομασΟη εξ αυτού. Αυτή είναι ο
λίγον υψηλότερα, καί εντελεςερα κατά την αναλογί
αν άπό την Τοσκανιχήν * ή Ειχ. γ. είναι τό Κιονόκρα- 
νον αυτής.

Ε ικ .  4 · Τ α ξ ι ς  ’ ί ο ν ι χ η .
Η' δευ τεοα Ελληνική Ταξις ωνομασθη εκ του εν 

τή Ι ω ν ί α  περίφημου ναοΰ τής Αρτεμιδος, οπού 
πρώτον εφευρέΟη. Αυτή είναι υψηλότερα και κοσμι- 
ωτέρα τών δυω ττρωτων κατά τάς αναλογίας. Η Κιχ. 
Ζ. και ε. παριφανουσι τά εμπρόσθια και ττλα- 
για μέρη του Κιονόκρανου αυτής, τό οποίον διαφέρει 
των λοιπών κατά τον δ ι π λ ο ύ ν Ε λ ι κ α .

Ε ι κ .  s-  Τ α ξ ι ς  Κ ο ρ ιν θ ια κ ή '.
Αυτή είναι ή τρίτη, καί μεταξύ τ<Γ>ν λοιπών η ω

ραιότατη, ευκολωτατη, χαί κοσμ.ιωτατη Ταξις τής 
$·. λληνικής Α ρχιτεκτονικής. Η Εικ. ζ. παριςάνει τό
υπο Α κ α ν θ ό ® υ λ λ ω ν  καί τ ε σ σ ά ρ ω ν  Ε λ ί- < , > / 1 > -  * -κων ωραιως κεχοσμημενον Κιονοκοανον αυτής η
δε Εικ. η. την Ε υ ο ε σ ι ν  τούτου, ητις συνεέ'η κα- 
τα την διήγπσιν τοΰ παλαιού 1’ ωμαίου ΑρχιτεκΤΟ- 
νος Β ι τ  ρ ο υ έ  ί ο υ ούτως. Η* τροφός μικρού T t/ος 

άποθανόντος Ε λληνικού κορασιού, έ£αλε τά παιγνί
δια του εις ένα κβλαΟαχι, έπειτα "τό εσκεπασε με 
«να κεραμίδι, καί τό ε&εσεν επάνω του τάφου του * 
εκεί" υποκάτω εύρεθη κατά τύχην ένα; νεοφυή; α- 
κανθόθαμνος, οςτι; πύξήθπ πεο: τό καλάθιον, πλήν 
εμποδιζόμενα τα φύλλα του υπό το > κεραμιδιού απο 
τής κατ’ ευθείαν αναφύσεως, εκυρτώθησαν. Λιθοξόος 
δε τις επιτήδειος έκ τής Κ ο ρ ί ν θ ο υ ,  τό ονομα 
Κ  α λ λ ί μ α χ ο ς, ίδων τούτο τό σχήμα, έΟέλχΟη 
τόσον, ωςε τό εγλυψεν εί; ενα λίθον, καί τό εκαμε 
Κιονόκρανον μιας νέας Τήξεως, ητις ώνομάσΟη Κ. ο- 
ρ ι ν Ο ι α χ ή.

Ε ι χ .  6 .  Τ α ξ ι ς  Ρ 'α μ α ΐ κ η ,  η  Σ ύ ν θ ε τ ο ς .
Αυτή είναι ή δεύτερα Ρ ' ω μ α ί ’χή Ταξις, ητις 

ΐφάνη πρώτον εις την θριαμβευτικήν πύλην τού E a !-  
σ α ρο ς Τί τ ο υ .  ’Ονομάζεταιδέ Σ ύ ν θ ε τ ο ς ·  επει
δή συνετεΟη εκ Των αναλογίων καί των μεοων τής 
Κορινθιακής καί τής ’Ιωνικής Τάξδως, καθώς άπο- 
δεικνύεται εκ του Κιονόκρανου αυτής. Ει/Ό. Αυ
τή μονή σώζεται εκ των πολυποίκιλων συνθέσεων , 
τάς οποίας μετά ταυτα επενόσαν ο :’Αρχιτέκτονες, 
ν τι; καί μέχρι τού νυν μεταχειρίζεται -εις τάς με- 
jOAOnpiJUfs οικοδομάς.

leplus la s ,  le plus simple el lep lus lourd de tons; Its 
architectes ne (em ploient q u a u x  it ages inferieurs 
des edifices m agmfiques. L a  F ig . b. reprisente U 
chapiteau  de sis colonnts.

F i g .  3 . O r d r e  D o riq u e .
Cest ieplus ancitn des trois ordres ή’architecture 

grecque ; il a  rep u son worn de D o r  u s, Roi de Pe- 
loponese, qui le prem ier en fit  usage a un temple de 
jfunon. 11 est un pen plus eleve, et moins grossier 
dans sts proportions que Vordre toscan. Son ch(l·- 
piteau  est represente Fig. c.

F ig . 4 . O r d r e  g o n iq u e .
J.e second ordre d'architectnre grecque refut son 

noni du ceichre temple de Diane en ^  ο n e, pro
vince d t la  Grice , oh  il parut p o u r  la  prem iere 
pots. 11 est plus eleve et plus elegant dans scs p ro 
portions, que les deux precedens. Les figures d . e t e . 
repesentm t, de fion t et de pro fit , son chapiteau , 
ri marqualde par sa d o u b l e  v o l u t e .

F i g .  5. O r d r e  C o rin ih ie n .
C (st le troisieme et en mim e terns le plus beau ,  le 

plus leper et le plus elegant de Tousles ordres d'ar
chitecture grecque. L a  Fig. f ■ fa it  voir  son jo l i  
chapiteau  decore de f e  u H l e s  d' A  c a n t  h e e t  
d e q u a t r e v o l u t e s ,  de mime que la  F ig . g. 
en mont re lo r ig in e, que V hruve, ancien architectt 
nomnin, raconte de la  m anure suivante. L a  nour- 
rice d’une petite g recqu e , qui vcnait de m ou n r, 
remplit une corbdUe des jou jous de son nourrisson , 
les recouvrit if  une tuile, les porta sur son tom beau, 
et les posa par hasard  sur un pied d acanthe. L a  
plante s' He vent autour de la  CQrbeillc, et srsfeitil- 
les ayant rencontre la tuile, furent contraintes de 
se replicr. Un habile Sculpter dc Corinthe, nont- 
me C a l l i m a q u  e, ayant vu cctte figu re, la  irou- 
v a  si belle, q t i i l la  scu h ta  en pierre, et en fit le cha
piteau  des colonnes du n  nouvel ordre d ’architec- 
ture, qu'on nomma Co r i n t  h i  en.

F i g . 6 .  O r d r e  R o m a in  o u  C o m p o site .
C est le second ordre cParchitecture rom aine. 11 

parut μο«τ la  premiere fo is  ά (a r c  de triomphe de 
FEm pereur T i t u s ,  et se  nomme c o  m p o s  i t  e., 
parcc q u il  est efiectivem ent compose des pieces et 
■des proportions des ordres corinihien et jotdque , 
comtr.e it fa it  voir son chapiteau. (.Fig. b .). .Du 
grand nombre de compositions, qu’on  u n to  par la  
suite dans Γarchitecture,  c e l l e d  rst la scule qui 
se soil conserve: ,  et que les architect s an plog in t 
4 /.core do n^jO uis dans Us ed fices som ptuiux.



:· — Τ Τ. ,V ^ .„— Τ, |. Λ?. |<·.
ΕΝΤΟΜΑ ΑΗΙΟΣΗΜ ΕίΧΙΤΛ.

Euc. ι. Λαμτίυρις η Άμερικανη.
-Α -ίτη  είναι Ε*ντσμον ύμενόπτερον, καί κατά το 
μέγεθος μεσαΓον. Ευρίσκεται μόνον εις τόπους θερ
μούς ,  καί μάλιφα επί τής μεσημβριν/ις Αμερική·?, 
κατά Την Σοορινάμην. F. χει ώραϊΟν κα: ποικίλον 
χρωματισμόν. Η* ρ.εγάλη, κοίλη καί σ*λπιγκθϋ- 
δός προβοσκίς αυτής λαμπυρίζει τάν νύκτα τοσον, 
ω?« of Αμερικανοί τη^ω^αχειρίζονται sk τας οι
κίας των άντί λυχνοι^^π δε νυκτοπορεί ως φανόν, 
δένοντές αυτήν εις τους ποδας των, τ. εις τιν* ρά
βδον, Τρέφεται 5ε με ανδκ,, καί είναι παντελώς 
άβλαβός.

Ε»*. 2. Ακρίς η* Πλανηης.
Ευρίσχονται εί·>η διάφορά μικρών καί μεγάλων 

Ακριδών, Τα μεν τής Ευρώπης είναι αβλαβή" τά 
is  πολύ μ.εγαλήτερα ’Ασιατικά καί Λφρικανά εί'5η, 
μεταξύ Των όττοίων πολλάκις εΰρίσκονται τινά 5α- 
χτυλια/ου μήκους καί πάχους, έρημωνουσιν ενίοτε 
ολοκλήρους τόκους. Κινούνται ώς πυκνά χα! μελα
νά νέφη ύπό τής πνοής του ανατολικού άνεμου * 
.επισχιχζσυσι τδν ήλιον, καί καταπίπτουσαι, χατκ- 
τρωγουσι μέχρι κολλών μιλιών τα φύλλα των δέν
δρων, τά γεννήματα, την χλόην χαί όλα τα φυτά. 
Τούτον τον όλεθρον προξενεί" μ.άλιςα « Αιτιατική 
Τ Ιλ α νη τις Α χ ρ ίς, ητις δίαιταΤαι κοινώς κατά 
τάς πεδιάδας τίίς Ταρταρίας, πλανωμενη καδωςτά 
πλανητικά πτηνά 1 καί 5έν κροχωρεΓ περαιτέρω ,  
πριν να ερημωση ολοτελως τόντοπον, οπού έπεσε. 
Τον παρελθόντα αίωνα εδιωχδησαν ΰπό του ρηδέν- 
τος άνεμου εως την Γερμανίαν μόνον τοεϊς φοράς, 
»τοι τ<Γ» 173ι>» τω 47-, **l Τ'5 48-

Εικ. 3· θ ' Μάνης.
(Τό είδος τούτο ζε ί κατά τά θερμότερα τής Ευ

ρώπης μέρη. Είναι άβλαβες, χαί τρέφεται μόνον 
με αλλα έντομα, τά όποια άγρεύει πήδων όδεν 
ωνίμάβδη χαΐ Θ η ρ ε υ τ ή ς .

Εικ. 4* θ ' ΤπΎΐξ.
Ο ί Τ ε τ τ γ ε ς  ευρίσχονται σχεδόν εις ολα; τάς 

ηπείρους, καί είναι πολυειδεΓς. Οί μικρότατοι εί- 
ναι̂ Γσοι με κοκκον φακής * οί δέ ρΑγιςοι, ώς ό επί 
του παρόντος είκοΆσΟείς πίνχκος. Ε*χουσι κεφαλήν 
πλαΤβΓαν, καί προς τά κάτω νεύουσαν προβοσκίδα, 
χβά τέσσαρας ύξλοει̂ εΓς κ«ί διαφανείς πτέρυγας με

INSECTES REMARQUABLES-

Fig. 2. Le Porie-lanterne de Surinam.
I-Ue Vorte~l ant erne est rin insecte aili assex 
grand, qui in vit quedant les pays chauds,et fur- 
tout <) Surinam dans ΓAmeriipie ineridtonale, et 
dont Its coulenr el Its nuances sont extrimemeut 
btlles. Sa grande■ trompe crtuse est settildable ιί ime 
trompette,brdle pendant la nuit comine une lunuere, 
et avtc tant d’eclat qneles Americains se fervent de 
cet insectes dans lean chambres an lieu de lumieres, 
et (es portent pendant la nuit en place dr lanternes, 
let attachant ιί cet flTet d leurs pieds ou ei un bd- 
ton. Us vivtnt de fleurs, et ne font ancun Vial.

Fig- τ. La sautereiie de passage.
lNxiste plutieurtespices de santereller, det gran- 

des et Jes petites ; celle de ΓEurope ne font ancun 
dommage;mais cellts de I'Afrique etdel'Asie, qui 
sont beaucoupplus grosses et out souvent la longu
eur et la grotsrnr du doigt, vienntnl avec let vents 
d'I'.sty en troupes prodigtenses, semblahles n des 
images noirs qni eclipstnt le soleil, et devorent, a 
pi us tears miUes <\ la ronde, les feuilles, les grains, 
Vlierbe et toute la verdure des endroits ou elles si 
jettent, Ce sont sar-tout les sautereiie s de 
p a s s age de VAste, qui cattsent ces ravages; ces 
insectes se trouvent communiment dans les land π 
de la Taitarie, voyage»t comme des oistattx ds 
passage, n ne quitunt un endroit, quapris avoir 
devaste toute la co«fr«V, Elies ne sont venues en 
AUtmagne que trois fots dans ce siicle. scivoir en 
•73° > '747 rt i/48* tt y ftreat apportces par 
des vents d’F.st,
Fig. 3. La feuille ambulanteou la Mante.

Cite esplce de sautereiie, qui vit dans les pays 
chauds tUTEurope, ne fait aucunmal, et se no:tr- 
rit uniquement d'autres insectes quelle prend en 
sautant, ce qui lui a fait donner par les AlU- 
mands le nom de Fangheuschreeke.

Fig- 4. La Cigak.
La cig tile vit dans prisque toutes Us parties 

du monde, et il en existe quantitce tt’cspeces diffe- 
rtntes, depuis la grosseur d’une lentille jusqu’H 
celle de la cigdle reprisentie Fig. /. Ellt a la tite 
large, la trompe reeourble en dessous, et quatre 
tides trar.sparentcs comme du vtrrt avec des ci-



ϊΛικίλας πλευράς. θ ' ΰπο της 4 Εικ.^ παρις-ανόμε- 
νο» είναι ο ρ ίγας Ιταλικές Τ εττ ιξ , οςτις κάθεται 
επί των δένδρων, καί ό αρσενικός κάμνει ενα^ΐήος 
κελαδήματος. Εις την Κίναν ο: Τεττιγες «ίναζβέ 
ε'εασμιωτατα ζωύφια Των κυρών * ουεν του? εχ$ι^  
ει'ς του? θαλάμους των εντός τινων χλωβίων, ττεπλεό
μενων έντε/νως εκ σχοίνου , δια να κελαδοΰν, Α υ
τοί τρέπονται με τούς χυμούς των φυτών ,  καί εί
ναι αίλαβεΓς.

Εικ. 5"· Ο' Γιγοτντοκ<τν.9ο:ρος.
Μεταξύ όλων των ειδών Των Κανθατων, των ο- 

•ποίων τα διάφορά μεγςθπ καταντωσιν εωί την μ·- 
κοοτν.τα Των τυροσκωλπκων, ο παρών είναι ο μ.εγι- 
ςος. Αυτό; εχει ? * δακτύλων μάκος- διαιτίται 
κατα την Βοαοιλίαν, καί άλλους τόπους της δια
κεκαυμένης ζων/.;, καί τοεοεται με τον χυμόν 
Της κοκοκαρυας καί του τοΛδυο; δένδρου , των ο
ποίων Υκ.ν φλοιαν διαπερά με 'ό  οξυ αυτου κερά, 
τον , ααΐ ροεοα τον εκχυνόμευον χυμόν. Εις τούς 
ανΟρο>πους δεν πρόξενε? τινά βλάβην. Πρός τούτοι» 
θνθ]λαζεταΐ καί Π Τ « V ό ς Μ ο ν ο κ ε ρ ο ς.

Enc. ~6 . Η' Μηλολητν,Οη.
Η Μ ή λ ο  λ ά ν θ η  ευρίσκεται κατα τά μεσαία 

μεοη τός Ευρώπης. Είναι εντομον όλεΟριωτατον εις 
τους κήτους καί τους ανέους' επειδή τολλακις ερ-• t »’ -  , *χονται ατειρα σμηνη αυτών , και κατατβωγουσιν 
ολα τα φυλ-λα Των κήπων καί των δρυμονων. At 
Καμτται αυτών -όμως είναι κα(ι υπερβολήν φθορο- 
ηοιαι (Εικ. 6 .)  * επειδή ζωσιν έντος τής γης ,  καί 
«ζτατρωγουσι τας ρίζα» των νεοφύτων δένδρων, 
Tijjv χόρτων και των γεννημάτων, ω<τε καταξηραί- 
/Όυσι τολλακις ολοκλήρους πεδιάδας. Η' πολλα- 
Γτλασιασις αυτών γίνεται ουτω. Το θηλυκόν καμνει 
λίαν τρύπαν εις τον γην, καί γεννά εκεί xitsiv*  
πνάαυγα,  καί εξερχόμενον αποθνήσκει μετ ό- 
•,ίγας ημέρας. Α πό τά αυγα ταυτα εξέρπουσι ποω- 
τον μικροί τινες σκώληκες, ο: οποίοι μεταξύ J. 
χρόνων γίνονται εντελείς Κάμπαι (Εικ. 6 .  £ .). Το 
5ε φΟινόπωρον του 4 χρόνου θάπτονται βαθέως 
sis t  ov γΐν , οπού μεταμορφώνονται εις χουσαλί- 
ΐας (Εικ. ί·. α .} , αίοποίαι λαμβάνουσι τελευταί- 
ιν τον Μα'ι'οκ τοΰ πέμπτου χρόνου την μορφή» 
:ης Μςλολ.'άνθης. ’Ωφέλιμον ητον, αν απετειναζον- 
•ο ολα. αί ΜπλολάνΟαι άπο τάν δένδρων, καί έ- 
•OViOOVTC.

c o ’ories. Celle, dont on donne ici la  figure  , 
esl l a  grande cigale d’ ltalie. qui se tient sur lei 
arbres, et dont le mdle a  une esplce de chant. Cet 
insecte est an des nnimaux fav o irs  des D ames de  
Chine, qu iteg ard en t dansleurs chnmbres, a  cause 
de son chant. et le tiennent dans de jo lies pctites  
cages fa ites  de jonc. Les cigales se nourriitent 
du sue des plantes, et ne fon t point de mat.

Fig. La Scarabee Here tile.
Λ H e ecu  l e  est le plus gran d  de toxfoi les Sea- 

rabies , dont certaines eipecrs ne sont pas plus gros
ses qtt'itn c ro n . 11  a 5 ponces et demi de lon
gu eu r, il se trouve an Jiristl et dans les contrees 
qut sont sous la  Zone torride. et se r.ourrit de la  
ii w  du Cocotier et du Tod ly, dont il scie I’lcorce  
avec fa  corne tranchante, pour sneer ensuite le  
sue qut decoule de cette incision . II n'esl an reste 
auennement mtistble i\ Vhomsne. On I’appelle ausst 
L 1 c o  r  n e v  0 / a  n t e.

Fig. 6. Lt Ifarweton.
Cet in s id e , dont la pateie est le milieu de I’ F.u- 

r&pe. est tin des plus nuisib/es aux jurdins et <1 
ragricu ltu re , parcequ'ilp .ieait souvent en troupes 
prodtgieuses; et devore loutes les feuitles des ja r -  
dins et des fo r its  ;  cependant son ver, nomme v e r  
b o u v i e r ,  (F ig . 6 . b) est plus dangereux encore. 
Ce v er  se tient dans la terre, et rouge les racines 
des jeunes ar'tres, de l herhe el de grains, de sorte  
q u it  n es t  pas rare de voir des campagnes e n t i 
res dessechees <\ cause des ravages qu'il y cause. 
F oici comment le hunneton se propage. L a  f e 
me lie f a i t  dans la terre tin trou  , dan 1 lequet ellc 
depose des oeufs jau ru itres , elle rn sort ensuite, 
et meurt qnelques jou rs apres. De ces oeufs nais- 
sent d'abord de peitts intectes qui deviennent 
v e r s  b o u v i e r  s ,  grossissenl pendant 4 ans , 
s’enfoncent fo rt  avant dans la  terre, pendant Γau -  
tomne de la  qualriim t annee, et se changent en 
f iv e s  ou chrysalides, d'ou le hanneton sort enfin 
an m oil de Alai de fa cinquieme annee. On de- 
vra it secouer tons les arbres pour en Ja .re tom- 
her les hannetons , et luer ces insectes, apres leJ 
a v o ir  joigneusem ent ram asiis.
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Ι Χ Θ Τ Ε  Σ Χ Ρ Τ Σ Ο Γ .  D  O  R  A  D  E  S .

o ί X p υ σ ο ϊ'χ 0 ύ e ς έχουν άναμφιέ όλως τά
πρωτεία τός ωραιότατος, μεταξύ τών λοιπών ενυ- 
5ρω# ζώων.

Είκ. I. Χρι/σοκυτρίνος ό Σλεξκνκος.
Ουτος ευρίσκεται μάλι^α κατ« τηνΧλεζίαν* καί 

διά τό ώοαΓον αυτοί χρώμα διατηρείται κοινώς 
προς τβρψιν είς τα ίχβυοτροφεΓα των κόπων καί 
Των αγρών. Τρώγει ου Τα ένυδρα καί σκωληκας * 
γίνεται Ισομεγέθης με κυπρίνον, καί είναι άναμ- 
φιί'όλως ό ωραιότατο» Ευρωπαϊκός ιχθύς.

Εικ. 2. Ο' Χρυσορφος.
Και ουτος είναι ωσαύτως Ευρωπαϊκός ίχΟνς, 

και ενρίσκεται μόνον κατά τα μεσημβρινά μέρη 
τής Γερμανίας, καί έτι κατά τόν Φρά/σχν καί Ουγ· 
γαρίαν. ΖεΓ είς ποταμούς, ιχθυοτροφεία καί λί- 
μνας. Τρώγει σκώλπκας, καί τόν γονην άλλων ο- 
ψαρίων. Διά τό ώραΓον αΰτου νερανζόχοωμα, δια
τηρείται είς τά ίχβυοτρορεΓα μάλλον πρός τερψιν, 
παρά ωφέλειαν* διότι τό κρέας του είναι απαλόν 
καί άνοτον.

Εικ. 3· Χρι/οοκιττ ί̂νοο ο Σίνιος.
Ουτος είναι άναντιρρητως τό ωραιότατον καί με- 

γαλοπρεπέςατον ενυδρον ζώον, καί εύρίσχεται κα
τά την Κίναν. Αυτός έώς τούς τρεΓς χρόνους της 
ηλικίας του είναι μελανός * έπειτα φυτρώνουν περί 
τό σώμα του αργυρόχοοα μίγματα, τά όποΓα 
εκτείνονται κατ’  ολίγον, έως ου γίνεται όλος αρ
γυροχόους ,  καί ’τότε ονομάζεται * Α ρ γ υ ρ ο ϊ-  
χ  0 ύ ς. Μετά ταυτα γίνεται κόκκινος, καί τελευ- 
ταί'ον αποκτα τοιοΰτον πυρώδες χουσουν χρώμα, 
ω-ςε είς τό σκότος φαίνεται ώς άναμμένον καρύου, 
νον. Οί επίσημοι Κινέζοι καί 'ΐάπονες φυλάττουσΐ 
πολυτελείας χάριν αυτά τά όψάρια είς τούς Οαλά-

tt D o r  a d e 1  sont sorts contredit du nombre 
des plus beaux habitant des eaux. On en compte 
quatre tspices principals.

f i g .  i. L a  Tancht. d o r£e .

T.a T a n c h e  d o r l t  st trouve sur-tout en 
StUsie, et on la tient ordinairement par plaisir 
dans fes bassiqs des jardins et des campagnes. 
F.lle se nourrit des plantes qui eroissent an fond 
de reatt, it de vers. F ile est incontestablement 
un des plus beaux poissons de VEurope. EUe at- 
teint la  grosseur d une carpe.

F i g .  2. L 'O r p h e .

L 'O r p h e  est pareillentent un poisson d’Ett- 
rope, qui ne se trouve cependant quau Sud de 
ί silleinugne y en France et en Hongrie. EUe vie 
dans Us riviires , Us Hangs et Us lacs, et se 
nourrit de vers et du fra i des autres poissons. 
On la nourrit dans Us Hangs <1 cause de sa belle 
couleur d'orange, it  plutdt pour le plaisir des 
yeux, que pour Putiliti quoit en retire;  car sa 
chair est fade et moUe.

F ig .  3. L a  D o r a d e  chitioise.

Cest sans contredit la  plus belle et la plus 
magnifique crlature,  qui habite Us eaux. La  
Chine est sa patrie. EUe est noire dans Us trois 
prtmiires annies de sa vie  ;  elle repoit tnsuite de 
pttites taches argenties qui grandissent peu <1 
peu jusquW ce que le poisson ait partout une cou· 
Uur d'argent;  on Γappelle alors a r g e n t in e .  La 
dorade devlent rouge apris cela,  et refoit une 
couleur d'or si iclatantt et si vive, que dans l  ob- 
scuriti on croirait voir un charbon ardent. L e i  
Chinois et Us yaponais nourrissent parsomptuo- 
site de ces poinons,  dans de grands vases de 
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μου; Των ,  εντο; μεγαλ.ον ύαλίνων αγγείων, ή εί; 
τα ιχθυοτροφεία των ωραίων αύτων νχτων, καί 
τά τρίβουν αί κυραί προ; διατριβήν. Αυτά ομωί 
εφέρθησαν καί εί; την Αγγλίαν , Ολλάνδαν, Δα- 
νιμαρκίαν και Γερμανίαν ,  καί διαρκοΰσιν ευτυχώ; 
et; τά μικρά ιχθυοτροφεία των κητών, δτου οί 

'εραςαι αύτ«ν τά διατηρουσι. Αν τις Θελη τρο; 
τερψιν νά τά εχη εί; τον Οαλαμόν του , εντο; με
γάλων ύαλίνων δοχείων, τρέτει νά άλλάσση το 
νερον δΐ; τη; είδομάδ©;, το δέ θέρο; καθ ίκάφην* 
καί νά τά τρεφπ με όςιαν χατακομμενην , η με 
λεπτά; ψυχβ; λευκού άρτου, με ξηρούς καί κο
πανισμένου; κροκού; τού αυγόυ καί με μυία». Προ; 
τούτοι; βάλλουν εντο; τΐ*> δοχείων καί μικρά λι
θάρια ,  εΐ; τά οποία αγαπούν νά εφησυχάζουν. 
Ο ταν περικλείονται εί; δοχεία, στανίω; αυξάνουν 
ύπερ τού; 8 δακτύλου; " εντο; δμω; των ιχθυο
τροφείων γίνονται 12 εω; 14 δακτύλων. 0? Κινέ
ζοι τον ονομάζουν Κ 1 V γ κ ο.

Εικ. 4· Ο' Κυρτορη,^ος.
Ουτο; είναι ιχθύς σπάνιο;. διαιταται εί; τά 

νερά των ανατολικών Ινδιών, τρέφεται με μύδια, 
καί δεν αυξάνει ύπερ τού; ίο δακτύλου;. Διά τον 
ςιλτνον, χρυσόύν ,  αργυροΰν καί γαλανόν χρωμα
τισμόν αυτού, συναριθμεΓται μεταξύ των ώραιο- 
τάτων ένυδρων ζωων.

vtrre dans tears appartemens,  o a  bien dans le: 
itangs dt Uurs beaux jardins, oh its Dames s'a- 
musent a  Us nourrir. Qtioique la Chine soit leur 
p atrie , on les a  dija ■ transports en Angle- 
terre , en Hollande, en Danemarc et en 
Allemagne, et des amateurs de Brime et de 
Hambourg en ont dans de petits viviers de Uurs 
ja rd im ,  oil ils se conserver.t longtems. Quand 
on veut se procurer le plaisir eTen ilever dam  
sa chambre dans de grands vases de verre, il 
fau t avoir soin de leur donner de Γeau fraiche 
deux fois par semaine, et mime plus touvcnt en
core en e t i , de Us nourrir de petits morceaux 
(Toubltcs, de croutes de pain blanc im ietties , de 
jaunes d'oeufs dessichts et riduiti en poudre, et 
de mouches. On leur donne desplantes vertes sous 
UsqttelUs ilspeuvent se cacher. Lorsquonles tient 
dans des vases ils atteignent rarement plus de χ 
pouces de longueur, mats dans Us itangs on en ■ 
voit de 12 ά 14 pouces. Les chinois appellent ce 
poisson K in  go .

Fig. 4. Le Bossfi.
Le b o s s  d est un poisson rare, qui vil dans 

Us eaux des lndes orientates, se nourrit de mou
lts, n a p a s  p]us de »o pouces de longueur, et est 
une de plus jolies creatures aqttatiques Δ cause 
de ses couleurs eclat antes (Tor et ifargent, et 
du bleu qu'il a  aux nageoires.
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ΠΤΗΝΑ ΠΑΡΑΔΟΞΑ.

Ew. ι. Πτηνον roil Παρ«<5είσου.
Π.„ τού-ου του Λοβίου τ: την ου ΙμυΟολογουν οί 
παλαιότεροι πολλά τεράςια. Ε'λεγον οτι εξνόρχβ- 
το άπό του παοαδείσου χωρίς πόδας χαί πτέρυγας’  
οτι διέτριδε πατοτβ έπ: του ncottc , ετρεφετΌ μβ 
άέρα, χαί ε τεκνοποιεί επί του άβοος· οτι «γέννα 
τό βηλυχόν τα αυγά επί της ράχης του αρσενικού, 
χα! εξεχολάπτοντο ύπό της ήλιαχής Οερμοτητος. 
Ταΰτα τά πλάσματα εβε£αίωνεν επ μάλλον είς 
τούς ηλιθίους το σχήμα, με το όποΓον ειρεοετο 
αυτό τό πτηνον νεκρόν καί ξηρόν από τάς ανατο- 
λιχάς ’ Ινδίας ,  βί; τα Ευρωπαϊκά ταμεΓα τής Φυ
σικής ’ίςορίας' επειδή οί Ινδοί εχοπτον τούς πο- 
δας χαί τάς πτέρυγάς Του, χαΟΛς η Κιχ. ι.  €. 
παριςάνει ■ πλήν η αληθής αύτού μορφή είναι η 
α. τ. Ειχ. Λυτό εΰρίσχεται κατά τάς Μολουχι- 
χάς νήσους. Είναι σχεδόν ΐσομεγεΟος με τον ψα- 
ρα ■ εχει επί τής χεφαλής καί του Τραχήλου χρυ- 
σύχοοα, υπό δε τον λαιμόν ςιλπνά, πρασινα καί 
τριχΛδη πτερά. Η' ράχη , αί πτέρυγες, τό <ή- 
ΰος χα! η κοιλία του είναι αίΟοκοκκινχ. ΤΤρό πάν
των όμως είναι άξιοΟαύμαςα τά πολλά , μαχοά , 
λεπτότατα, λευχα, κίτρινα καί αιΟα πτερά, τα 
οποία εχει κατά τάς πλευράς  ̂ καί προκυπτοντα 
από Των κοιλωμάτων των πτερύγων αυτοδ, εκτεί
νονται πέραν του βραχύτατου καί ετερόμορφου 
αΰτου ρϋροπυγίου, κα! προξενουσιν εις αΰτό όχη
μα Λραιότατον , καί προσέτι τό βοηθούν να διαρ
κή χαιοόν πολύν επί του αέρος * οθεν προήλθε τό 
πάλαι πλάσμα, οτι ξεΓ πάντοτε επί του αέρος. 
ΔΙ αΰτά τά ωραία πτερά εχοπτον οί Ινδοί τάς 
πτέρυγας χαΐ τούς πόδας των ^ηρα̂ ,ενων αυτών 
πτηνών, διά νά μή βλάπτωνται ,  ενω εςοίβαξοντο. 
Αυτά εχουσι πολλάχι.°ι * ποδός μήκος, εν δε 
Τω μεσω τής ουράς δυο μαχρά πτερά, η μάλλον 
άπτερ* χαί μελανά κονδύλια, εχοντα μήκος Ο 
ποδων καί 9 δάχτυλων , χαΐ χατά τάς άχρας μέ
χρι 4  δακτύλων, τρίχας τινάς ώς βιλουδον, αί 
οποΓαι αποςϊλβουσι ^ρωμα αι'Οοπρασινον. Τρέφε
ται δε τό πτηνόν αυτό με έντομα, χα! μάλιςα 
με μεγάλας 'ίνδικάς πεταλούδας , τάς οποίας α- 
γρεύει ένω πέτα.

Εικ. 2. Ο' Μελισσοφοτγος.
Τό 7ττηνόν τούτο εύρίσκεται είς τάς ανατολι- 

χοίνδικάς νήσους ,  χαί μάλιςα Λ&τά τήν Νε'αν 
Κουϊνέαν. Είναι άξιόλογον διά τήν ωραίαν χαί

O I S E A U X  S I N G U L 1 E R S .

F i g .  ι . L 'O is e a u  de P a r a d is .

ο ιι fats ait autrefois mi He contrs burlesques sur 
ce l>tl olseau; on itisait p . e. qiiil veitait tin pa- 
radis, quit n avail n i pattes ni ailes i quit fiottait 
ton jour t dans fa ir  et vivait lie cet element, qu’ il 
s’ ij multipliait, la f t  me lie pondant sur It dos du 

. m,lie des otufs que Its rayons du soled faisoient 
Iclorre. Ce qui confirniait encore les simples dans 
ces idles extravagantes,  c'est la fiance sous la  
quelle cet oiseau vient ordinairement des hides 
dans les cabinets d'histoire nature fie de l'Europe; 
car il est mort tt dessechl et les Indiens Ini out 
deja coupl les pottes et les ailet, comme le fait voir 
la Fig. i .  b. Sa veritable figure est representee 
Fig . i. a. Les lies Motuqnes sont sapatrie. II est 
d pen pels de la grossene. d'ttn etourneau, a sur la 
tele et le deism du cou des plumes d'un jaune 
d o r ,  et sous le cou ι in dd'-'et d'un vert luisant. 
Son dos, ses ailes, sa poitrine et son vi/ifr« 
sont ifun brun roux. Mats le grand nom- 
bre de fines plumes, de couloirs blanche jaune ,  
et brunt qu’ il a atix cdlis ou flancs depuis l e- 
c banc rare des aihs jnsqut bien tut dessous de la 
queue 5111 en est distinguie , sont sur-tout re- 
marquables, tt donnent <1 foiseau un air magni- 
fique. Ces plumes lui servent <i planer longtems 
dans les airs, lorsqu'il. vo le ,  et c'est la ce qui 
a tlonne lieu «  la fable qu'il ne vivait qu'en 
Fair. C’est aussi pour ne pas endommager ses 
belles plumes en les empaquetant , que les In
diens covpent les ailes et les pattes aux oiseaux 
de paradis desseclUs. Elies ont sou vent un pied 
et demi de long, sin milieu de ces plumes il s'en 
trouve deux particulieres, qui sont plutdt deux 
tuyaux de plumes nudset de couleur noire, longs 
d'environ 2 pieds 9 pouces , dont l' extrlmite 
est revitue jusqtt'A la hauteur de 4 pouces de 
barbes brittantes et changeantes du vert au brun. 
L'oiseau se nourrit d'insictes, et sur-tout des 
grands papillons des hides orienlalesy quil [trend 
en planant dans fu ir.

F ig .  2,. L e  P r o m t r o f s .

Cet oiseou est naturel aux Indts orientates et 
sur-tout d la nouvelle Gurnet , et remarquabU 
par sa btauti et sa forme singuhlre. Il est un 
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παράδοξον αυτού μορφήν» κα: μεγαλήτεοον τής 
κίχλης. Φαίνεται ότι έχει τέσσαρας πτέρυγας* 
επειδή ανω τών πτερύγων του είναι ένας άωρό; 
πτερών ελικτών προς τα ανω, ως «λιακόν ριπιδιον, 
των οποίων αί άκραι είναι ςιλπνα! γχλανοπράσι- 
νοι , καθώς καί τά πτερά τ«ς κεφαλής κα! τον 
ςτήβους. Η ούράτου εχει χρώμα ςιλπνδν χαλυβο- 
γάλανον, κα: πτερά όοοφωτα, κα: μακοά εως 2 } 
πόδας. Αυτό ζεί εΐ< όρη υψηλά, κα: τρέφεται με 
μέλισσας κα: άλλα έντομα.

peu plus gros qu'ttne grlve et paralt avo ir qua- 
tre a i le s ; parccque ses ailes ont une. couche, de 
plumes recourbee en dessus it  fr is ie s , form ant n 
peu p rh  tine even ta il, el dont let extrim itis 
de mime que la  tile  et la poiirmo sont d'un 
b'eu-vert et luisantes. Sa queue est d’un bleu ca- 
Iqbe brillant, et composer de different eta get de 
plumes quiont jusqu’A ‘2  pieds et demi de longueur. 
Cet oiseau vit sur les hauler mont'agnes , it  sr 
nourrit d’abeilles et d'autres insides.

Eix. 3. Ο’ Πτηνορινοκερος.
Ουτος κα: ό Πιπεροφάγος είναι αξιοσημείωτοι, 

διά τα τερατώδη και παραδοξα αυτών ράμφη. 
Ο* Πτηνοοινόκερος ζεί εις την Αφρικήν, κα: τάς 
Μολουκικας νήσους, είναι διπλάσιος τής κορωνης, 
καί τρώγει οπωρικα, κα: μαλιςα μοσχοκαρυδα. 
Το οαυ.φος του είναι λεπτόν καί μεμβρανώδες, 
καί επ αυτου εχει τδ τερατώδες φύμα , ως τδ 
κερατον ο ρινοκερος. Οι εγκατοικοι τών τόπων 
ςκείνων τον τρώγουν.

Ειχ:. 4- Ο' Πιτίροφιιγός.
Ουτος ξεΓ κατά την μεσημβρινήν Αμερικήν, καί 

είναι διά τδ ραμςρος καί την γλώσσαν του τδ π«ρα- 
δοξότατον πττ.νον τον κόσμου. Κ χει μέγεθος 
περιςεράς, παχύ καί δυσκίνητο·/ σώμα , καί ραμ- 
ς,ος τερατώδες εως 6 δακτύλων , το οποίον υπερ
βαίνει τδκμισυ μήκος τον σώματος του, πλην είναι 
λεπτόν κα! ελαφρόν ώς μεμβ:ανα , ωφε δεν δΰνα* 
Tat νά τδ μεταχειρισΟή πρδς υπεράσπισίν του. 
Α*ντί γλώσστ.ς εχει ενα πτερόν μέ κανλδν καί τρί
χας. Τρέφεται μέ φοινικοβαλανονς καί π·περι" 
όΟεν Πιττίρο'ροιγο .̂

Fig. 3. Fe Calao.
Le C a l a o  et le T o u c a n  sont remarquables 

par leurs bees prodigirux et singuliert. C(t o i
seau , qui est encore une fois atissi gros qu une 
Corneille, vit en Afrique et dans les lies Moltiques, 
se nourrit des fruits des arbres principalement 
dr noix m ascades, a le bee fort mince et setn- 
blable n du parchemin et p ar  dessus une excroii- 
sance prodigiettse, qui ressemble d la corne d'tln 
Rhinoceros. On le mange duns ces contrees.

Fig. 4- f.e Toufatty on mange-poivre.
Tit an Sud de Γ Amerique, et est un des plus 

singulars otseaur qui existent, tant a cause de 
son bee ,  que par rapport d sa longue, L'oiseau  
mime est <) peu pres aussi grot qu une colombe, 
il a  le corps epais et pesant , mats son bee m on- 
strueux a souvent 6  pouces de long c. d. d. plus 
de la  demie longueur de tout l oiseau , est en mime 
terns aussi mince et aussi leger que du parche- 
min ;  de ton e  qui t  manque entterement de fo rce. 
L e Toucan a  dans le bee une veritable plume 
avec son tuyau et sa barbe, au lieu de langur. 
U se nourrit principalement des jeunes fru its du 
palm ier et de poivre, aussi lui d - t - o n  donne Iz 
nom de M a n g e  p o i v r e  par cette raison.
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Γ Α Λ Α Ι  Ε Τ Α Δ Ε Ι Σ  Κ Α Ι Δ Τ Σ ί Ι Δ Ε Γ Σ .

A? Γ α  λ α ! αυται ίύρι'σκονται μόνον κατα τους 
θερμούς τόπου;. Κιναι πολύ αξιοσημείωτοι, cri τι. 
νίς μεν άποττίμπουσι δριμεΐκν τινα ευωδίαν, αλλαι 
SI αηδή καi ποικίλην δυσωδίαν. Τα εφεξη; ζωχ 
ανοίγονται είς τούτο το γένος.

Ε ικ . i .  H* Ζ ι 6 φ η .
Αυτκ όνομάζε τ «  καί Μ σ χ ο γ « λ ή, πλί.ν dev 

ομοιάζει ποσώς μέ εκείνην. Zsi κατά την Αραβί
αν, τό Μαλάβκρ, τό Σιάμ καί τ «  Φιλιππίνας νη- 
σους. Ιί'χει . } ποδών μήκος, καί χρώμα μελανο- 
οα’.ον, καί τρέφεται μΙ μικρά ζώα, πτηνά, οψά- 
ρια, ρίζας κα: όπορικα. Τούτο ΤΟ ζωον αποδίδει 
τό είς τά φαρμα/οπωλεία μας πωλουμενον 7. ι £ ε- 
0 ι Ο ν, τό όποιον είναι απαλή τις, (ίουτυροειδ/* , 
κα: δριμέως ευωδιαζουσα υλη, βας*ζθμ.ένη υπο 
τινων πρός ευωδίαν. Ο λ1 ι αΰταΐ αί Γαλα! οχου- 
cw οπισδεν, μεταξύ t>; ουράς καί του αφεδρώνος, 
μίαν χύςην με <όμιον, όπου συναθροίζεται ϋλη τις 
ελαιώδης, εΓς τινας μεν ευώδης, ίίς αλλας δε δυ- 
σωδεςάτη, τήν οποίαν δύναται νά αποβαλλη ΤΟ 
ζώον. Η’ τοιαΰτη ύλη τός 7. ι ζ  ί 0 π ς είναι ευώ
δης, κα: ονομάζεται ΖιβεΟιον, τό οποίον πρώτον 
3?ναι λευκόν, έπειτα γίνεται υποκίτρινου, μετάταύ- 
τα αίΟόν, κα: ‘ τελευταΓον μελανόν. Η- οσμή του 
κατ αρχάς είναι δριμυτάτη κα: δυσυπόφορος, <·>ςβ 
προξενεί σχότωσιν κα! κεφαλαλγίαν · έπειτα όμως 
γίνεται λεπτότερα καί ηδυτέρα. Το καθαροίτατον 
καί καλλιςον ΖιβεΟιον φέρεται απο τής Ολλάνδας, 
ια: μάλι«τα τής "Λμτερδαμης " επειδή αύτου τρε- 
ρονται επ! τουτου πολλά! ΖιβεΟαι, «πο τάς οποί
ας εξαντλοΰσιν ανα τοεΐς ημέρας τό ΖιβέΟιον. Δεν 
πρεπει νά εχλαμβάνωμεν τό ΖιβεΟΐον αντί του μό
σχου- διότι εκείνος είναι παντελώς διάφορος, καί 
λαμβάνεται εκ Τίνος μικρας δορκάδος.

Ε ικ . 2 .  Η ' Peverror.
ΑΪίτη ζεΓ κατά την δυτικήν ’Ασίαν. Κ χε· τό 

ημισυ μέγεθος τής ζιέ'εΟης, χα! τρέφεται μ.Ι ποντι
κούς · όϋεν πολλοί τήν έχουν ήμερον είς τού; οί
κους.̂  Η' είς τόν κύςην αυτής συναγόμενη ύλη εί
ναι άοσμος, οΟεν κα! άχρηφος. Το δέρμα της ερ
γαζόμενον, μεταχειρίζεται ώς οΰτελες γουναρικού.

Ε ικ . J .  Ο ' Ί χ ν ε ύ ^ ο ν .
Κι>ί. 4- θ ’ M a y y o i/στης.

Ο Ιχ ν ευ μ .ω ν  διά τήν δυσώδη αυτού κόςην 
ανάγεται είς τοΰτο τό γένος των ζώων. ΖεΓ κατά

flueirry}Jft 11. — Τ. ί. ΛΥ. 4»

C I V E T T E S  Ε Τ  P U T O I S .

I j r  P u t o i t  η fit  nnturcl tjn au s puyi chattel·, 
il merit.· n^tre attention tant .! caused* sonpur- 
fum  penetrant, ψι'η cam e -ie I'odour detestable qne 
repjndent pltuiettn Λΐμ!,<·>· <U ces animattx. D ec' 
genre tout

F ig · τ. J m  Civette.
On I appelhit autrefois c h a t  m u s q u e ,  quoi- 

q u iln u it attcune retsemliLince avec lechut, Jl vit 
en Arabic, il.vn le M alabar, ά Statu et dans les ties 
Philippines; il vif long de deux puds et demi,de 
couleur gear et mtire, et tf nourrit de petits ani- 
maux, doiseaux, de poitiont, de racines et de fruits. 
Cst animal four m i <! nos pharmacies la c i v e t t e ,  
substance molle, semblable .! du beurre et d'une 
ad cur p f net rant e, qu’on emploie dans les parfttms. 
Tons les putois out sans la queue, an dessous de 
Faints, tine bourse formee par une petlicule,  avec  
une ouvrrture, dans la  quelle se ramasse cede  
matilre oncttieuse dont Fodeur est tanldt agriabte 
et tantdt detestable an supreme degri, et qne Fa- 
nisnal pent exprimer an dehors. Dans le c h a t  
m u s q u e  cel le  matiire est de bonne odeur et se 
nommt c i  v e t t e  ;  file est tFabord blanche, puis 
jauniitre et enfin brune ei mime noire. Son odeur 
est ex t rime merit forte et disagriabte dans les com
mencement, de sorte quelle cause des vertices et 
des maux de tile ,  mats d ie devient plus douce et 
plus agreable par la suite. L a Civette la plus pure 
et la  meiilettre vient de Uollande, el sur-tout 
d'Amsterdam, ou Fon nourrit ces tmimattx pour 
leur enlever hi civette tons les trots jours. 11 ne 
fau t pas confondre la  civette avec le muse, qui 
est tout autre chose, et provient (Fane espece de 
petit chevreuil.

F ig . 2 . L a  Genette.
L a  0  e n e 11 e se trouve u Foccident de Vsisie et 

en Espagne. Elle est de moitiiplus petite que la  Ci- 
velte , et se nourrit des sourris quelle prend, de 
sorte qu'on I’apprivoise souvent et la garde dans 
les maisons <! cet effet. Sa bourse co.itient une m a- 
liere dont Fodeur n'est ti la virile point d/sa- 
greable, mais si faible qu’on ne pent en fa ire att
ain  usage. Nos pelletiers travaillent sa p eau . 
comme une fourrure commune el de vil prix.

F i g .  3 .  V Ich n e u m o n .
F ig .  4. L e  M cm g o u ste.

L' Tc h n e tt m ο  n qu'on met pareillement ate 
nombre des putois a cause de sa bourse, vil »»



τόν v Αίγυπτον, οπού οί παλαιοί αΐτάς έγχάτακο» 
τον εΟεοποίτ,σαν ως εΰεργετπν τοΰ τόπον. Επειδό 
τρώγων αυγά κροκοδείλων, ποντικού?, οφεις, σαύ
ρας καί βατράχου:, ελαττώνει τά εκεΓ τοιαΰτα ε
πιβλαβή ζώα, τά πλπΟυνόμενα υπό των ε ττ,σίων 
πλπμύρων τον Νείλου. Ο: Παλαιό! ελεγον, OTt 
ό Ιχνευμων είναι εχθρό? (Java ττ.ιρορος τοΰ xpoxo- 
δείλ.ου ‘ επειδο κρύπτεται υπό ττ.ν άμμον, παρά 
τά? οχόκς τον Νείλου, χαΐ «νω κοιμάται ο κρο
κόδειλος χαοχων, εί^ερχεται εις το σώμα του, 
χαί χαΤατρωγει τό σκοτι χα! τα λοιπά αντοΰ εν- 
τόσδια. 0^.α αυτά όμως είναι μύθοι * επειδή ό 
ΐ ’χνευμον ελαττώνει μονον ττ.ν μεγάλτ.ν πολλα
πλασίασα των κροκοδείλων ’ διότι ανιχνευει τά 
υπό τον άμμον κρυμμένα αυγα των,  χα! τά κ«- 
τατρωγει. Αυτός λοιπόν εχει τρίχας χοιρε'ας* ε?- 

ναι ζώον πραοτατον, καί τόν έχουν ο:’ Αιγύπτιοι 
εις τα> οικίας των δια το'νς ποντικούς.

Καί ό Μ α γ γ ο υ π χ ς  είναι ενα τι είδος I- 
χνεύμονος. ΖεΓ εις τάν Πεγγάλτ.ν καί ττν Περσίαν, 
κα! τρώγει κυρίως ο^εις κχϊ τα αυγατων. Λυτός 
κατατρέχει καί αυτόν τον φαομαχερωτα τον υελο- 
ιρόρον οτιν, χα: παλαίει με αυτόν, χαί όταν δαγ- 
χασ6ί ΰπ εκείνου, μασσά χόρτα τινά καί ρίζας, 
χαί θεραπεύεται.

Ειχ. >· θ' Κοινζ’ηο.
Είχ. 6. Η' Σαπρογα.\η.

Α ί χυρίως Δ υ σ ώ δ ε ι ς  Γ α λ α ί  είναι δνω, ό 
Κ ο ά ζ π ς  ( ό  Μεζιχανις: Ο υ τ σ χο υ :'ε π ά  Τ λ ), 
χαί X κατά ττ.ν αρκτικήν Λμερικτ.ν Χ α  προ γ α 
λή. Α υτά ευρίσχονται μονον εις ττν Αμεριχτ,ν" 
είναι δέ αξιόλογα· διότι ύπερβαλλουσιν ολα τα 
λοιπά ζωα χατα τα παραδο^α όπλα, τα οποΓα 
προβάλλ.ουσιν εναντίον των ιδίων αυτών εχθρών. 
Ο ταν διώκωνΤαι υπό σχυλου τι ανθρώπου, καί οέν 
6έλουν να άπαλλαχθώσι με τον φυγπν, υπερασπί
ζονται , ραντίζοντες ευθύς χατ αυτών 6 βως ίο  
πά,χας μαχραν, μέρος τι τπς δυσώδους αυτών υ- 
λπς" τ αυτός 3 έ η υπέρμετρος δυσωδία χαταμο- 
λύνει τον αέρα σχεδόν έως :ο ο  ρ ίματα  ουτω, 
ωςε εμ.ποδίζεται r. διαπ/Ota του ανθρώπου, εΓτε 
τοΰ σκύλου, χαί αναγκαζόμενος, α·ρίνει τόν διωγ
μ ό ν , χαί πίπτων πρανές, κρύπτει ττ.ν μύττ.ν του 
εις τόν γϋν ,  δια νά μό πνιγπ υπο τός δυσωδίας, 

θ ' Κ ο ά ζ π ς έχει · 6 δάχτυλων μόχος, χαί χρώ-
. . .  > --------_ »  , .  ν- * ! _ ι  -------------,< β }

γου
τός χαπνοσακκούλας.

Egypte, ou Its anciens habitant lui rendaient de- 
j a  des honneurs d iv in s, comme an bienfaiteur de 
l /ur patrie ;  parceque comme il se nourrit des oeufs 
du crocod ile , de sourris, de serpens, de lizards <t 
de grenouilles ,  il dehvre I'Egyptc de ces flenux, 
gui i i  nmltiplienl d'ane manure incroyable par 
Its inondations annutlles du Nil. On racontait 
aneiennement que Γ Ichneumon, Vennemi mortel 
du Crocodile, se cach jit dans le sable sur les lords  
du N il, ft  que le crocodile etant end ormi la  
gueule ouvcrte, il vnfroii dans son corps et Itu man- 
geait le fo ie  et les entrailles, mais ce sont des f a 
bles : il emplche surtout la  trop grande multipli
cation du Crocodde en cherchant et man grant les 
oeufs que celui-ci depose dans le sable. Jt a plus 
de sous quede poils sur le corps ; et se laisse ai- 
sement apprivotsrr ;  on le trouve friquemntent 
dans les niaisons d/s Egyptiens , qui le gardent 
pour se preserver des sourris.

L e M a n g o u s t e  est aussi une esylce d’Ich. 
n/umon, inf au llengale et en 1‘erse et se nour
rit principalement de serpens et de /ears oeuf<.

Fig. $. Le Coase.
Fig. 6. Le putois raye on le Skunk.
Les' putois proprement dit on les A f o u f f / t -  

t e s, dont le C o a s e  ( no-nme au Alexique /’ b'z- 
q u i e p a t l )  et le S k u n k  de I’Amerique septen- 
trionale sont les deux princip.ilcs esplcrs, ne sc 
trouveut que dans l Anierique, et sont remarqua- 
bles par la manilre singuhere dont ils se dependent 
et gut leur est particulure. Lorsquils sont pour- 
suivis par tin chten on par tin homme, et quits 
ne veulent pas se sauver en prenant la fuite, ils 
se dependent a l'instant en lanqant a leur ennemi, 
u la distance de 9 on jo  aunts, une liqueur con- 
tenue dans leur bourse et si puante quelle empoi- 
sonne l a.r U 100 pas λ la ronde , et coupe telle- 
incut la respiration aux homines et aux chic ns, 
quits sont obliges de ( abanionncr et de nultre le 
nez en lerre pour ne pas etouper.

L e C o a s t  a  16 pouces de lo n g , est de cou- 
leur brun t, et vit dans les auties des rochers 
au Alexique. Le S k u n k  ha.ate le crcux des 
arbres de ( Anierique srptcntr lou jle  on se creuse 
des te r r ie s  en terre , el se nourrit de vo'atl'e. 
L<s s.iuvagcs mancent s.i >hair, et se font des 
bourses «  1 abac ae su p .au .
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Z a  A Φ Ο Λ Ι Δ Ω Τ Α .

Eix\ i. θ ' Ποτγγολίνος.

o  Π α γ γ ο λ ίν ο ς  είναι, καθώς καί οι Τάτοι, 
φολιδωτός προς ασφάλειαν του * επειδή ολον το 
σώμα του, εκτός τού λαιμοί», τής χοιλίας καί 
των ποδων, καλύπτεται με σκληοας, οξείας χαί 
χατα τα αχρα χοπτεράς φολίδας , τας οποίας διά
την υπερβολική'.• σκληρότητα ούτε τό βόλι δια-
περί. Ο"Τα» υπ:ο τίνος ένοχλήταί. ςερουμενος ύ-
περασπιςιχων ό·.ιύχων καί οδόν των. συσσπειροΰται
ευθύς άς σφαίριχ ,  καί περιτυλίττει:αι με την ο ν
ράν του. Κ πειδή δε ένω χείται ούτ ιος, '.νορΟωνον-
ται ολαι αί χαίττερα: φολίδες αυτόιύ, πληγώνεται
παν θηρευτικόν ζωον, όταν όρμήση χατ αυτού,
χωρίς νά τον β),άψη ουδοπωσοΰν. 1Τό μήκος του,
συμπεριλαμβανιίαενης κα: τής ούρας ,  είναι 4  όως
5 ποδων. ΖεΓ καθ ολους τους θερμούς τόπους
της ’Αφρικής καίί Ασίας. Τρέφεται,, καθώς ό μυρ-
μηχολίων ,  μλ μύρμηκας · «θάπτεται είς τον γην - 
είναι παντάπασιν άβλαβης ’ εχει φωτεινοαιΟον χρώ
μα, χαί ομοιάζει με πιτυοςρόβιλον (κουκουνάραν).

Oi Tarot, η Πολύγονοι.

Τούτο το γένος των ζείων εύρίσχεται χατά την 
μεσημβρινήν Αμεοιχην. Ο λον το σώμα αΰτων 
χαί η ουρά, εξαιρούμενης τής χοιλίας χαί των 
ποδων, είναι χεκαλυμμίνον ως ύπό Οώρακος ισχυ
ρού, με ωραιοτατας χαί ποικιλωτάς εξαγωνους, 
ή τετράγωνου; όςτεώδεις φολίδας. Διά να δύνων- 
ται δε νά κινωνται υπό τούτο τό σκληρόν χάλυμ. 
μ α , έχουν περί την οσφύν 3 ,  4» 6,  8, 9, 12 εως 
18 ζωνας, εί'τβ αρΟρα'οΟεν ωνομασΟησαν χαί Πο
λύ ζ  ω ν ο ι. Αυτοί κατασκευάζουν τάς φωλεάς των 
υπο την γην , χαί τρέφονται με γήινους χαί δεν- 
δρικούς καρπούς. Ε’πειδή αί ζωναι των είναι εύλυ- 
γιςοι, συσσπειρουνται ευκόλως , όταν αίφνιδίως 
ορμηση χατ αυτών θηρευτικόν τι ζωον, καί εν-

A N I M A U X  E N C U I R A S S E S .

F i g . ι. L e  P a n g o lin .

e P a n g o lin  est, conmie les A r  m o d ifie s  
ou T a t ous muni ά l exterieur d’une cuirasse* 
qui fait sa surete, II est eH(iin«ni<nt couvcrt, 
hors le dessous du cou, le ventre et les pattes, 
d'ecailles dares, tranchantes sur les hords et fort 
atvties. La durete de ses ecailles est telle, queller 
resistent mix coups de fusil. Cet animal qui ne 
pent se deffendre ni des griffes ni des dents, se 
roule en cas d’attaque, comme line boitle, entou- 
ree de sa longue queue. Toates set ecailles tran- 
chantes etant dressers lorqu'il est en cet it at,  les 
animaux de rapine qui veulent I'attaquer, se bles- 
sent, sans potivoir lui faire le motndre mat. 11 
a quatre i\ cinq piedt de longueur, sa queue y  
comprise, et vit slant toutes les contrees chaudes 
de ΓAfrique et de ΐ  Asie, II se nourrit de four- 
mis , comme le Tamanoir. Le Pangolin s'enfouit 
dans la lerre et est tout u fait innocent. Sa cou. 
leur est le brun clair, et il ressesable prhque & 
line pomme de pin.

A r m a d i l le s  o n  T a t o u s .

Ce sont tin genre d animaux particuliers;  qui 
ne vivent que dans l Ameriqtte meridional/. Us 
sont reconverts partout, ά texception de la queue, 
du ventre et des pattes, d'une cuirasse ipaisse 
composce d’ecailles osseusses, toutes quarries ou 
hexagonales et extrlmement bien figurees. Mats 
afin qu'ils puis sent se tnouvoir dans cette dure 
cuirasse, Us ont au milieu du corps, 3, 4, 6, 8,9, 
12  er mime 18 bandes, entre Itsquelles est une 
peau molle, et qui s’enchassent les unes dans les 
autres ;  ce qui leur a fait donner le nom d'a n i~ 
m aitx  Λ ban des, par les Allemands. Us vi
vent dans les terriers qu'ils se creusent sousterre 
et se nourrissent des fruits tic la terre et des ar-



θάπτονται ποος τούτο»? εντός ολίγου ύπό τάν γίν, 
βοτ.θούμενοι ύπό των μεγί^ων αΰτων ονύχων» Ε - 
χουν ι εως ι £ ποδός μήκος. Το κρέας των νέ
ων είναι νόμιμον * των δε παλαιών μυρίζει ως 
μόσχος. Είναι δειλότατοι χαΐ άχακοι ,  πλτ.ν πολ- 
λάκις ποο^ενούσιν εί« τούς κόπους χα! τάς φυτεί
ας μεγάλων φθοράν. Τα είδη αυτών είναι ποικίλα ' 
τα δε αζιολογωτερα τά εφεξής.

Εικ. 2. Τιχτος ο Τρίζονος.
Ε?ναι παχύς χα! σφαιροειδής , χα! ζεί μαλιςα 

χατα την Βρασιλίαν.

Εικ. 3· Τατος ό Ε'ζαΤονος.
Καί ούτος ομοίως ζε!- κατά τπ/ Βρασιλίαν , χα! 

τρώγει ώς έπ! τό πλεΓςον πεπονιά χα! πατατα, 
χαΐ γίνεται λιπαρωτατος.

Εικ. 4· Τατος ο E'flta£ ονος.
Ουτος είναι μικρός, ίχων μόλις 8 δακτύλων μήκος, 

καί σώμα κυλινδροειδές · ζιΓ δε έπ: τής Κ χνενχ,ς.

Εικ. $. Τατος 6 Ε’ννιαΓονος.
Ζ ίΐ  κατά τόν Κουϊάναν, χα:' εμφωλεύει εις τούς 

παραθαλασσίους λοφους.

Εικ. 6. Τούτος ο Δοοεκαξονος.
Ουτος ζεΓ κατά τό Μεξικό·/, χαΐ είναι μετα

ξύ των λοιπων ό δυσμορφώτατος. Ο! εμπρόσθια 
τερατώδεις όνυχες αυτού είναι δια τό σκάψιμο-/
επιττ.δειοι.

bres. Leurs bandes mobiles Feur donnent la  fa u t l  
te de se rou h r , lorsquun anima' vordce Us sur- 
prend <1 rim proviste ,· ils pntvtnt aussi A Faille de 
leurs longues griffes s'enfouir avec la plus grande 
facil.te  dans la terre, ce qui n ex ig e quune coupU 
de minutes .lls  sont longs d'un pied et deini. 
L eur chair est de bon godt lorsquils sont jeu -  
nes , mais elle a  un go(it de muse quand ils sont 
vieux. I l  sont timides et sans malice, mais cau- 
sent de grands Jom m ages dans les jardins et par- 
mi les plantes. II en existe plusieurs espcces, dont 
v o id  les principales.

Fig. 2. Le Tatou ά 3 bandes,
esi gros el presque ro n d , et vit sur-tout au  

Breul.

Fig. 3. Le Tatou a 6 bandes
vit pareillement an llr /s il, se nourrit prin- 

d p a ’ement de melons et de p a la tes , et devient 
tres gras.

Fig. 2. Le Tatou a 6 bandes a jlammes,
est p etit, n'a que 8 pouces de l ong,  est pres

que cylindrique, el vit dans ( lie  de Cayenne.

Fig. 5·. Le Tatou 'a 9 bandes.
y ,t  dans la  Guiane et crluse son terrier dans 

les monceaux de sable pris de la mtr.

Fig . 6. Le Tatou ά \z bandes.
y .t  au M exique; cest le plus laid de t ous , 

il a  aux pattes de devant des griffes prodigteu- 
sement lon gu es, dont il se sett μοιιτ creuser 
dans la terre.
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ΔΕΧΛΡΛ TAN ΘΕΡΜΛΝ ΤΟΠΑΝ.

Eix. i. To Mivyocyxmi.

Τ ό  δενδρον Μ α γ α γ χ ό ν ι φύεται st< την με
σημβρινήν ’a μερικήν , χαί μάλι<« κατά τάς νήσους 
Βαγαμίας. Etv«i περίφημον δια το ωραΓον αι’Οο- 
κοχχινον χαί εΰφίλβωτον J-υλον του, εχ του οκοίου 
κατασκευάζουν νυν είς την Αγγλίαν, τήν φράν- 
σαν, τήν Γερμανίαν, χαί ολπν σχεδόν τίν Κύρω 
την, τά ωραιότατα χα! πολυτιμότατα οίχιαχα 
σχεύη. Αυτό φυτρώνει επί κρημνών, οπού αν 
χαί thou ολίγη ή ίχμάς, πλήν αΰξανει ταχέως 
χαΐ ευςαβως, ωςε ή παχύ της του κορμού αυτου 
γίνεται κοινώς 4 ποδων ' α/ δ* ρίζαι ουτω παχεΓαι 
χαί δυναταί, ω<τβ διασχίζουν χαί τούς βράχους. 
Γεννα άν&η μιχρά χαί λευκά, χαί καρποφορεί ωοει
δή χαί ξυλώδη τινά λοβόν, οςτις διασχίζεται χά- 
7ω κατά το άχρον, χαί διασκορπίζονται οί ως φύλλα 
λεπτοί σπόροι του. Το Μ-αγαγχονεον £υλον απεκα- 
τέτη δια την Αγγλίαν, Ολλανδόν χαί Χαμβουρ- 
γην άξιόλογέν τι εμπορικόν άρΟρον. Ηίς την Αμε
ρικήν κατασκευάζουν £? αυτοϋ καί πλοΓα, χαί 
γίνονται διαρκεςιρα των δρυίνων.

Ιΰχ. 2. Το Β(3«σίλέΊθν Χρωμ«τα?ή/λον. 
(το Μπακείμι.)

Μεταξύ των Χοωματοξύλων δύω είναι τά πο- 
λυΟρυλλητα εΓδη , τά χαί διά το εμπόριον ά£ιο- 
λογότατα ,  ήτοι; τό Β ρ α σ ίλ ε ιο ν , ή Φ ε ρ- 
ν α μ π ο ύ χ ε ιο ν  ξ ύ λ ο ν , εκ του οποίου χατα* 
σκευάζεται βαφή χοχχίνη, χαί τό Κ α μ π ε χ ε  ι
όν £ ύ λ ο ν , εχ του οποίου κατασκευάζουν γα
λανήν , φαιάν, αι'Οήν καί άλλας βαφά>. Καί τά 
δύο δένδρα εύρίσχονται χατά την μεσημβρινήν 
Λ  μερικήν, χαί διαφέρουν ολίγον χατά τά φύλλα 
χαί τή> άναβλάφησιν επειδή τό μία Βρασίλειον

A R B R E S  D E S  P A T S  C H A U D S .

F i g .  ϊ . B o is  d 'A c a jo u  o u  k  M n ~  
h a g o n y .

arbre crolt dans Γ Amirique mir 'uVmnaL·, 
et sur-tout aux liet <?< Bahama. II est celibre Λ 
cause de sou bean bois iCun rouge bruit , qui <*it 
susceptible du plus beau po/i, et do it on fait 
actuellement let meubles les pint beaux et les plus 
prttcieux, e» Angleterre, en France, en AUemagne, 
et mime dans presqne toas les pays de lEurope, 
ll crolt sur Us rockers, et malgre le peu de 
nourrituie quit y trouve, son nccroissement est 
si prodigieux et si prompt, que son tronc a com- 
muniment 4 pieds de diamitre, et sts racims de- 
vunnent si grosses et si fortes quelles font fendre 
le roc. II porte une petite fieur blanche, a la quelle 
sticcide une capsule ovo'/de et ligneure qui contient 
la sentence, cette capsule s'ouvre par le bas pres 
du pedicule, et laisse tomber la sentence qui y est 
disposer par pet its feuillets. Le Alabagony que 
les franfais nomine 111 encore B o is  d’ . ic a jo  u 
fait actuellement tin article considerable de com. 
merce pour /’ AngUtterre, la Hollandi et Ham- 
hourg. On en fait mime des vaisseaux en Ame- 
rique, et il convient mieux a cet usage que It 
hois de chine.

F i g .  2. B o is  de B r is iU

Parmi tons les bois d’usage chez les teintu- 
riers,il en existe deux espices qui sont sur - rout 
renommies, et Us plus importantes an commerct: 
savoir U bois de Hr e s i l  ou Fern a m b o u c, 
dont on si sert pour teimlre en rouge, et le 
b o is dc Cam p ic  he ou bois b le u , qu on 
tmploie pour teindre en bleu, en gris , en brun 
etc. Ccs deux arbres croistent dans CAmerique 
miridionale et st ressemblent prisque enticement 
par Itur port et par Iturs fcuilla;  la seule dif- 

M



jyat μόνον λευχα άνθη, χαΐ K pctehov i λο£ούς' τό 
δΐ Καμτεχειον, ιχ'Λλ xoxxiva, χαΐ μιχρούς αί- 
6ούς λοβούς.

Το Β ρ α ο ί λ ε ι ο ν  Χ ο ω μ α τ ο δ ε ν δ ρ ο ν  Κιχ. 
2. ευδοκιμεί" μάλι^α χατά την Βραζιλίαν, τλ«- 
<τίον της ττόλεως φερναμτούχ, oOtv ω’νομάοΟη 
χαΐ φ ε ρ ν α μ ττο ύχ ει ο ν. Αυτό δεν άυζανει ΰ- 
τ ά ο  τούς 20 η 24· τόδας. Το ζύλον του είναι χόχ- 
χινον, χαΐ τέμττονται μεγάλοι δαυλοί αυτου ατό 
τής Λκταβόνος είς την Αγγλίαν, Ολλάνδαν, Χαμ- 
βούργτ.ν χ. τ. λ. χαϊ έχεΓ σχιζόμενοι είς μιχρά τμή
ματα, μεταχειρίζονται. Τ ό Κ α μ τ ε χ ε ι ο ν Χ ρ ω -  
μ α τ ό δ ε ν δ ρ ο ν  ομοιάζει χολύ με τό Βρασίλειον, 
χαΐ φύεται χατά τήν Καμτεχην, τληαίον του χον- 
δουρα χόλτου ,  χαΐ ετι εις τήν ΓιαμάΓχαν, χαΐ 
αλλα μέρη των δυηχων Ινδιών. Αυτό είναι μι. 
χρόν χαΐ τολύοζον δενδρον, μολες ίσον με δα» 
μασχηνίαν. Το έσωτεριχόν μέρος του ζυλου του 
είναι χόχχινον, χαΐ τούτο σχιζομενον τωλείται ,  
χαΐ ονομάζεται χοινως Χ ρ ω μ α τ ό ΐ - υ λ ο ν .  Ε ξ  
αύτοΰ γίνεται ή βά<πμος βαφή Των τλειοτερων 
μάλλινων υφασμάτων, εχτος Των χιτρίνων, τρα- 
σίνων χαΐ χοχχίνων.

ft'rence qui exist* entr'eux, est que le hois de 
bresil fo r te  une fleur blanche a la quelle succe- 
dent dts gousses vertes, tandis que la fleur du 
bois de campeche est rouge et reniplacee par une 
petite gousse brune.

Le b o i s  d e  B r t s i l  represente Fig. 1 . reussit 
le mieux an Bresil, et sur-tout pres ds F e  r n a m~ 
b o n e ,  vide du Bresil, d ou ce bois a  requ U 
nom de F e  r n a m b  o uc .  Cet arbre n'atteint 
gulres plus de 30 <1 2 > pieds de hauteur , sort 
bois est rouge, et vient par Lisbonne en Angle* 
terre , en Hollands, a  Hambourg e tc ., oh on le 
met en coupeaux. Le b o i s  de  C a m p e c h e ,  ou 
b o i s  b l e u  est un arbre fort semblable au pri- 
cedent, qui erdit ά Campeche danr la  baye du 
Honduras, de mime que dans la yam alque et let 
autres contries des hides occidentales;  cet arbre 
est petit et noueux, <i peu prlt aussi haut qu’ttn 
de nos pruniers. Le coeur de son bois est rouge, 
et e'est celui proprement dont on se sert 
dans la teinture, , apris Γavoir mis en coupeaux 
conntis vulgairement sous le nom de b o i s  d’/n- 
d e, et qu'on emploie pour dormer la pre'miire cou~ 
leur a  la pldpart des draps de laine, excepti 
eetix qui doivent tire teints en ja u n e , en vert 
et en rouge.
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ΦΤΤΛ ΤΑΝ ΘΕΡλϊΑΝ ΤΟΠΑΝ. 

Εικ. ι. Η* Β(χΐ(6«κίς.
Ε * ’κ του Βαμβακίου τάν χαλλιίργβιαν καί βργα- 
<π*ν τρέφονται ττολλά μιλιόνια ανθρώπων βίς ολα 
τά μβρη του Κοβμου. Τούτο βιναι ττροϊον φυτου 
τίνος, το or ο Γον γίν*ται «ίς όλους τούς Οβρμους 
τοπους. Η* ενταύθα «αριςανομβν» κοινή Βαμβά
κι ς ,  βιναι φυτόν βτήιτιον, εχον a cue 3  ποδων 
μήκος, τό όποΓον <τπ«ίρ6ται tjiv ανοιξιν,^ καθώς 
τ« γβννάματα, καί τό φΟινοπωρον βυλλβγβται, 
EfavOer βχβδόν, ώς μαλάχη, άνΟπ κίτρινα (Κικ. 
α .), τά όποΓα άφου λ it «'/θήτου ν, γίνονται χλομω- 
τβρα (Κιχ. β.). Μβτάταΰτα πβοιχλβίβται ό «τττόρο; 
του βίς γωνιαίου! λο€ου> (Κιχ. γ. χαί δ .), γβμα- 
τους μ ι πυκνόν, λεπτόν χαί λβυχόν ββιυν. Α Φθύ 
αΰτο: οΐ Χο£ο! ωριμάιτουν," ανοίγονται, χαί δια
σκορπίζονται of σπόροι (Ειχ. «.), χαί μβ tr.v βο» 
Οίΐαν των «ρίων φέρονται υπο του «βρο< βυχολωτβ- 
ρον. Κ τ?ός τής «τησίας Βαμβαχίδος «υριάχονται 
ίτ ι δύο β?δ«· τό Β χ μ 6  α χ ό δ β ν <$ρο ν ,  χαί ό 
Τ ρ α χ ύ ς  Β α μ β α χ ό β α μ ν ο ς *  χαίτόμβνγίνβ- 
ται χατα τάς ανατολιχάς Ινδία! * ο δβ Βαμβαχο- 
Οαμνος βίς τήν Λμβριχήν · χαί υψωνομβν* J  βω! 4 
πάχας, διαρχούσι χοονους πολού:. Το βμπό- 
ριον του Βαμβακιού eyivev *ίς πολλά γι·/η αξιολο- 
γώτατον, διά τά »ξ αυτού χατασκβυαζόμβνα πο- 
λυβιδίί υφασμαΤα, Οι Ον * χαρτόνια, μουσελίνια, 
νανχίνια χ. Τ. X. Η Αγγλία χατα τούτο υπβρεβά 
ολα τά λοιπά γίνη ,  διά τον εμπορικόν αυτής σύν
δεσμον μ* τάς ανατολιχάς Ινδία!, χαί τ/.ν «χραν 
τ(Χ(ΐοποίη<τιν των βαυτίς ίργοχείρων * επειδή cxif 
κλώθουν κατά τό παρόν τά ’Ινδικά Βαμβάκια μί 
τάς ΚλωΟομηχανάς τόσον λεπτά, ως β από ιόο 
δράμια χλώΟουσι o of θηλιάς ,  των όποιων έχάςη 
ίχ«ι 84°  πν,χων Αγγλικών μίχος · έπομβνως δε 
βιναι ολον τό ντμα σχεδόν ίσον με ι ου μίλια 
Αγγλικά.

prm u i 7. —

P L A N T E S  D E S  P A T S  C H A U D S . 

F i g .  1. L e  C o to n n ie r .

e C o to n  y dont la culture tt la main if oeu
vre nourrissent tant de millions de personnts dans 
toutes let μartie dn monde, provient d’tin arbuste, 
qui croft dans Its contrtes Us plus chaudes de. 
toutrs Its parties de la terre. Le C o t o n n i e r  or
dinaire repr/sente ici. Fig. 1 ., est une plante an- 
nuelle, de la hauteur de deux ou trots pied 1. On 
la seme au printems dans Its campagnes, <1 on 
la  coupe en autAmne. Sa fieur jaunt ressemble 
prisque d celle de la  mauve (F ig . a .) ,  mais die 
pil/tl en te fanant (Fig. h.). A  la fieur saccede 
une gousse quadrangulatre (Fig. c. et d.) rein· 
plie d in e  laine fin e , blanche et serrie, qui con- 
tient la  sentence ;  ces gausses s’entr’ ouvrent lors- 
qu riles son mdres, et laissent tombrr Us graines 
de sentence (Fig. r .), qui voltigent dans Pair et se 
re'pandtnt au loin, pur le moyen de la laine, dont 
elles sont pourvues. Outre cette espice de coton
nier annuel, il en exisie encore deux autres espl- 
ces, qui sont vivaces, savoir,  le C o t o n n ie r  i l i -  
v  /, qui croit aux lndiens orientates, et U C o t o n- 
n i e r έρ  ι n e u x, qu’on trouve en. Amirique. Ces 
deux plant es s'dlvent d la hauteur de 3  ou 4 a ti
nes et ifurvnt plusieurs a miles, L e  commerce du 
coton est de la dernilre importance pour plusieurs 
nations, t) cause des different es sortes i ’etoffes, qiton 
en fait, telles ‘ que sont p. e. Us Indiennes, Us 
Moussthnes, Us toilet de Nanking etc. L'ongle· 
terre Γίηιμοχίβ en ce point sur toutes Us autr.s 
nations, tant d cause des relations de commirce 
qui subsisient entre tile et Us Jndes orientates, 
que par rapport au haut degri de perfection, ou 
Us Anglais ont porte leurs manufactures de co
ton; a i r , par U moyen des machines, on file en 
AngUterre 205 tchevraux d'une settle hvtede co
ton des hides orientates, et ce fit est si fin ,  que celui 
qui fournit une livre, a  presque 100 milles if  An
gUterre ds long, chaque tcheveau contmant un fil 
de 840 aunes anglaises de longueur.



E n c . 2 . O ' T to O c v u v o r .

To φυτόν τον το φύεται κατά τΐν Κίναν xal 
Ιαπονίαν, τον οποίου τά φυγνά χα! ζαρωμένα 

φνλλα είναι το εις «μάς γνοφόν Τ ί V , λ ΤβαΓ. 
Τό ύψος αυτόν είναι σχεδόν ποδων 5 ' τά φύλλα 
φωτεινοποάσινα, σχεδόν χαθως τ?< βυσσινιάς, χαΐ 
τά α'/Ον, κόχκινα <>ς ρόδα. ΐίχει ενα ξυλολοίον αί· 
6ον, ο?τις όταν ωρ·μαση, ανοίγεται (Fix. αα.). Το 
Τε:’ εγινβ γνωφόν εις τούς Ευρωπαίους τον αί- 
«*να. Αυτό συλλέγεται τρεΓς φορά? τον χρόνον * 
Την μεν πρωτν·.·/ χατά τάί αργά? τϊ-.? ανοίξεως, 
ί'/ω υποφαίνονται τά πρώτα αν Τον φυ?.λα, τό ο- 
χοΓον είναι τό πολυτιμοτατον χα! εί? παντας ττε- 
ριπόόπτον Τε'ι'· τάν δε δεύτερα’/ μετά ενα μήνα* 
χα! ττν τρίτν.ν χα! τελευταία·/, τον Ιούλιον. Τα 
νεομαδπμενα πρασινχ φύλλα φρύγονται «si 
“ λακών σιδπρων, η κασσίτερων , καί ξεραίνονται 
κατ’ ολίγον επειτα εξαπλώνονται εις ψαΟας, χαΐ 
τρίβονται με τάςχεΐρας, χα! τότε είναι έτοιμα 
διά τό έμποριον. Το εμπορευόμενο·/ Τεί'είναι όνο 
ειδών ' Μαυρον ,  τό Κινεζιςί Τ  ε ε 4' ο ε ονομα
ζόμενο·/ , χα: Πρ άσ ι ν ο ν ,  τό Κινεζιςϊ Τ  ε ε 
χ α ν ( α ν γ χ .  ταντα οε παλιν διαιρούνται είς αλ- 
λα είόνι. ·Το εμπόριον τον Τε ίου είναι αξιολογω- 
τατον διά ττ/ Αγγλίαν, Ολλχνδαν. <f paveav, Ρ ωσ- 
σ'αν, Δανιμαρχίαν χα! Σίεχίαν- επειδο χατ έτος 
ιοερεται από τις Κίνα; εις τχ.ν Κνρωππν σχεδόν 8 
εως ρ μιλιονια όχαδες , τον οποίον τά ·’  σχεδόν 
φέρουν χαΐ έξοδεύουν οί ^Αγγλοι. Τό διά ξπρας 
από τλ; Κίνας εις τί.ν Ρωσσίαν οερόμενον Τεϊ 
ονομάζεται Ρ* ωβσι χόν ,  χα! τούτο είναι τό 
χάλλιφον.

Fig. 2. Le ThL
La Chine et le Japon sont la patrie d'une plante, 

(hut let fcttilUs dessechees et roulees nous sont con- 
miss sous le nom de Th e. Cette plante est tin ar- 
brissetniy qui s’Hive <1 la hauteur d‘environ 5 
yieds ; ses fcuilles sont <f tin vert clair <1 peu pres 
semblable ά cclles du cerxsier ;  sa fieur est rouge, 
prisque de la forme <f une rose ;  elle est rempla- 
cee par une capsule ligneuse, de couleur brunt, qui 
renferme la snnence , et s'ouvre iorsquelle est 
mdre {Fig. aa). Ce nr fut quail XV, sid le que le 
The fut connu des Europeens. On en fait trois re
coil <s par anne'e, savoir : la premiere de trls bonne 
heure, au commencement du printems, lorsque les 
feuilles commencent <1 pousser. Le The de cette 
recolte est le plus cher et le plus precieux ; la se
cond* a lieu un mois apris la prenulre; et la troi- 
t’hne au mois de Quillet. On desseche peud peu ces 
feutll/s au feu, sur des plateaux de fer ou <(itain ;  
puis on les met sur des nattes, et on les route ou les 
frise entre les mains, on les serre alors pour la 
vente. On commit dans le commlrce deux sortes 
principales de The", savoir le b run,  appelU T h i -  
B oh e. T h e  - B o e ,  Th i . I) o u , et le ve r t 
r.omme T h e H a y  s a n g ,  et cehii-ci se subdi
vise en plusieurs nut res sorrei de differentes qua- 
htes. Lt commerce du Thi est fort important pour 
CAnglcterre, la Hollande, la France, le Danemarc, 
la Sulde et la Russie ;  car on apporte chaque an- 
nee 18 ό oo millions de livret de Thlde la Chine 
en Europe, et VAngletere scute en consomme les 
Le Thi qui nous vient de la Chine par la Russie, 
se ηοπίΓπό T h e  de C a r a v a n  n e t ,  pareeque 
les Caravannes marchandes I'apportent. II passe 
pour le meilleur.
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Μ Ε Σ Η Μ Β Ρ Ι Ν Α  Ο Π Λ Ρ Ι Κ Α .

i \  1 ter η α β p t v a  'ο  π  ω ρ ι x ά ονομάζονται ye* 
v i λβπτοττρα τινα ef»Vn οπ/ορικων Των ©βομων 
τό π ω ν , τά οποΓα ίμποοβνονται κατα Τ ό  Κυρ»*· 
πην νβοχμά χαί ζηρά, οιον ‘ τά λιμάνια, τά  ν«. 
ράνζια ,  τά πορτογάλ λ s i*  ,  τά πΰχα ,  τ’ άμύγιΐχ· 
λ *  ,  « ί ςαφίδαι καί αλλα TOlxVTa.

Κ ι κ .  r .  Τ α  A m o v i a .

Η Π*ρ*·’α civat κνριωί η natpU iis' ΛeμovίaS. 
E  xsiDev »̂ e ΐφίοΟη sk  ΤΛ·/|ταλίαν, Ιαπανίαν, Πορ- 
τογαλλίνν χχί την μ ία rp.Cpr/vv Φραν/ταν, οπού 
«ν*ργ«Γται Six Των Λβμονίων ϊμ  πόρον άζιολογον 
μ«τά τ ί ς  <*ρχτιχ?ς Ευρώπης. Η- Λ#μ.ονία, οπού 
6υ3οχιμβΓ «ις τόπον υπχιίΐρον, γίνβται «χι&όν Γπο- 
μηχης (»f 3αμχ·τκην:αν μ β τρία ν · tivei οι*ιΟαλη», 
c/et λιυχα χαί ίύ»ο3$?ατχ άνθη, χαί μ,αχρο-:ρογ· 
γυλους χαί ιρωτίοοχιτρινους xapnovc. Τ ο  ώριμον 
Λ * μ  ο ν ι Ο V v/n  ,  χαθώ? παριςά'/£ τ«· χομμ ννον 
(Κιχ. a . ) ,  λίπτοτατην ψ ίχαν, χαί ζωμόν ττολΰν. 
Κ. χ της κίτρινης αυτου φλούδας χατχτχβυάζι ται 
τό evwSs? Λίμονόλαδον.

Εικ. 2. IT Κιτρκν.
I^Xit φύλλα χαί άνθη όμοια μ* της λιμονίαί · 

JtXiv μ:γαλητίρους ίχανως χαί πολυόζους_ χαρτιού?, 
οΐ οποΓοι, ω? βν τη ξ. Κιχ. φαίνβται, «χοοιτι λβυ- 
χην χαί παχύ τά την ψίχαν, χαί ζωμόν ολίγον. Δ ιά  
τοντο μ« ταχ«ιρίζονται μόνον την ψίχαν αύτω ν, 
την οποίαν βράζουν μ» ζάχαριν, χαί άφοΰ ξηραΟή, 
την πωλοΰσιν ,  όνομάζοντβ? αύτην Κ ι τ ρ ά τ ο ν .  
I I  Κιτριά «πιδίδβι μάλιςα χατά την Φλωο,ντίαν.

Εικ. 3· Tfv Ntpav^ia.
Η" Κ  e ρ α ν ζ  ί α ίχ α  παχύτβρα χαί αχοτβινοποά- 

ιτινα φύλλα ,  λ«·*χότορα χαί μικρό τ*οα άνθη άπό 
την λβμονίαν, μικρόν, ςοογγύλον χαί χιτρινοκόκ* 
χινον χαρπον, οςτις ίχβι πιχράν χαί άρωματι* 
χίν φλούδαν, χαΐ ζωμόν ξυνόν. Τ ά  Νίράνζι* μβ·

FRVJTSF.XQUIS DES FATS ΜΕ- 
IlIUIONAUX.

Ο / ι  co my rend commuuhntnt sous ce nem Its 
especes Its plus txctUtnUs des fruits, Ats pays 
chauds, cruds on ticket, do»t on fait un grand 
commerce en Europe ;  tcls tout, p. ex. Its Citrons, 
Its Oranges ordinairts, Its Oranges du Portugal, 
Us Fig tits, Us Amandea, Us Kanins de classe etc.

Fig. r  Le Citron.
I.a Perse tit lapatrie du C i t  r o u te  r, <jui pasta 

de hi et1 Unite, en Espagne, en Portugal et dans la 
partie meridionals de la France. IS liaise, la Sidle, 
I F.spagne, U Portugal et la France font avec Us 
pays du Nord de I'F.urope un commerce considerable 
de Cittons. Le Citronier, dans Utlieuxoh it crott 
en pleine campagne, est <5 (>en prh de la hauteur d un 
prunier mediocre. Sesfeuilles sont toujours vertes; 
d porte une fleur blanche d'une odeur suave,  « la 
quelle succide un fruit oblong d’ltn jassiie clair. I.e 
C i i r o n  parvenu 1) saparfaiie maturite, <1 coinnie 
It fait voirsa coupe [F ig . ./), une putpe blanche Iris 
mince, et contitnt braiicoup de jus. On fait du jaune 
de son ecorce /’£  s s e nee  d e c i t r o n ,  dont 
todeur est tr)s deliciettse,

Fig. 2. La Cedrat.
La feuille et la fleur du C id r a t  ressemblent A 

cetles du Citronier, mats son fruit est beaucoup 
plus gros et noueux. Ce fruit, comme It montre sa 
coupe {F ig . b.) a une pulpe blanche fort ipaisse et 
pen de sue. Aussi est-ce de la pulpe qu on fa il le 
principal usage. On la confit fraiche avec du sucre, 
et la vend seche sous le non» de C it r o n a t .  Cet 
arbrt croll sur-tout aux environs de Florence.

Fig. 3. V  Orange.
L 'O r a n g e r  a la feuille plus Ipaisse et d'un 

vert plus fonce que le Citronier: sa fleur, qui est 
blanche, est aussi plus petite que cells de cet ar
ise.; son fruit est petit, rond, uni, et d'un jaune 
rouge; I'icorce en est amire et aromatique, et le



ταχειρίζοντα». ώί έπί τό πλειξον «ίς τά φαγία, 
Τα ζαχαρωτά καί τά φαρμακοπωλεΓα.

Εικ. 4· Τα Πορτογαλλπατ.

Το Π 0 ρ τ ο γ'α λλ ε t 0 ν δεν είν at άλλο, είρό 
γ λ υ κ υ  ν s ρ α ν ζ ι ,  τρωγομενον ωμόν, καθώς καί 
τά λοιπά οπωρικά. Ef/ει ζωμόν πθλύν κα: νοφι- 
μοτάτην γλυκεία·/ γευσιν. Είναι J αχίδον 5(ττλά<ιι
όν τοΰ πικρού νερανζίου. Ε χ ίΐ ωσαύτως κοκκινο· 
χίτρινον χρώμα, καί εσωθεν κίτρινο·/ κρέας κα! ζω- 
μ.όν. Εικ. ν. Τά φύλλα καί τα άνθη ττς ΤΙορτογαλ. 
λείας είναι ορ,οια με της νερανζίας, a: οποίαι 
εξανθούσιν ομοίως, καί Τινες διτνεκως · ωςε πολλακις 
έχουν εν ταυτω ανθκ, άωρους κα! ωρίμους καρ
πούς. Τα καλλις·α Πορτογάλλεια γίνονται καΤα 
την Ποοτογαλλίαν.

Εικ. Τ<ν Συκητ.
To σ ύ κ ο ν είναι τό οπωρικόν τός κοινός κα! εις 

ημάς γνωςίς Συκ/χ, η τις φυτρώνει παμ.πληθως 
*ΐ; ολους τούς θερμούς τόκους. Το ξυλον «ντο; 
είναι σπογγοειδές καί άπχλον καί τά α/θη τοσον 
δυσορατα , <.<ε δεν δυναται να τά ανακ,αλυψη τις. 
Ο νέος αντο; καρπός προβαίνει ευθύς εξ ενός φύ
τρου ττς φλούδας, όςΤις όταν ωριμ,αση, γίνεται με- 
λανοκόκκινος, καί εχει εσωθεν πολλούς λετττο'ύς 
σπορους Εικ. ό. κα! γεύσιν γλυκύτατη·/. Τα Σύ
κα ξηραίνονται εις τον ήλιον, καί ούτως τα εμ
πορεύονται. Τάπλειότερα φέρονται από ττς Σμύρ
νης, της ’Ισπανίας καί Πορτογαλλίας.

Εικ. 5. Τα ’Λια;γ6αλα.
Το ’Α μ υ γ δ α λ ο ν  είναι τό ακοόδρυον ενός 

δένδρου μικρού, όμοιου με την ροδακινιάν κατά 
τά φύλλα καί τό μεγεθος. Τα ανθτ, του είναι κόκ
κινα F-ΐκ. ε. ο δε καρπός φωτεινοπράσινος, όςτις 
εχει εξωθεν ενα ξηρόν καί πράσινον ελυτρον, καί 
εσωθεν ενα μακρόν άκρόδρυον Εικ. ζ ., όπου κρύπτε
ται ό σπόρος του τό Αμύγδαλο·/ Εικ. η. τ ’ *Α- 
μ ύ γ δ α λ α  εί'/at Γ λ υ κ ά  καί Πι κρά*  έκφέρον- 
ται δε τά κάλλιφα άπό της 'Ισπανίας ,  της με
σημβρινός Φράνσας καί τός Σικελίας, και είναι 
άξιόλογον εμπορικόν άρθρον.

jus, qu il contient, εεί oigre. On Pemploic freqtiem- 
ment dans Us cuisines; chez Us confiseurs el dans 
Us pharmacies.

Jig . 4 . VOrange de Portugal, ou la 
Pom me de Sina.

Ce fruit n'est autre chose que Γ O r a n g e  
d o u c e ,  qu'on pent manger comine tout autre 
f r u it ; elle est tres sitcculente et ιΓun gofit donx 
et agreable. S.s grosseur est prisque double de 
celte de / Orange amere, <5 la quelle elle ressemble 
par la couUur, et sa pulpe et son sue sont jait- 
n itres , comme U fa it voir la coupe de ce fru it  
(Fig. c.). Ses feu illes et ses fleurs sont semtdables 
Λ celles de Γorange, avec la quelle elle a en outre 
de commun, qu'on voif souvent des fea rs , et des 
fruits verts et mil's sur U mime arbre. Les meil· 
[eures nous viennent du Portugal.

F ig .  5. L a  f i g u e .
J .a  F ig  lie  est le fruit d’un arbre connit et 

mime assez commun parnii nous. H crolt en abon . 
dance dans tous Us pays chauds. Son boss est ten- 
dr e et spongteux. La p.eur du fig wee est si bien 
cachte , qu tl est impossible de la decouvrir. Le 
jeune fru it sort immedustement d'un noeud de fc -  
corce,et acquiert en milnssant une coulettr violette 
brurulire ; tl est remph dr quantite de petites g'ai- 
nes moelleuses ; son goflt est extrimement doux. 
On seche les Figues au Soled pour en faire com. 
m l'ce ; dies viennent pour let plfipart de Smirne, 
de I’Espagne et du Portugal.

Fig. 6 . VAmande.
V  Am  a n d  e est 'une noix qui vient stir tin pe

tit abre, dont le port, Us feudles et Us fleurs res- 
semblent beaucoup au Picker, Sa fi,ur rouge (Fig. 
e.) est remplacee par un fru it d'un vert clair,  dont 
la partie exterieure est une pulpe verte et fertile, 
contenant une noix oblongue ( F tg .f.) dans la quelle 
se troav el /jmande ou noyau .Fig. g .). 11 y a des 
A m  a  t i des  d o u c e  s et des A m a n d e  s a m i -  
res .  Les medicares viennent de Plispagne, de la 
France meridionals et de la Sidle, et fon t un ar
ticle considerable du comniirce.
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O K m  ΕΙΔΗ ΚΕΡΚΟΠΙΘΗΚΩ.Ν.

Ο ! Πίθηκοι, ώ? πρΟείπομεν εν τΰ  8 πίναχι, δι- 
αιοούνται κοινώ? εΐ? τρία γενικά εί'δη - >) εΐ? Λ ου- 
ρονς, 2) Β ρ α χυ  ο ύρ ο υ ? , εΓτ* Παπιόν*?, χ«2 
.3) 8ΐ5 Μ α χ ρ ο ο ύ ρ ο υ ? , ή Κ ε ρ κ ο π 10 ήχους

Eijc. 1. Ο' ΜαλμΛμούκ.
Ουτος ζείχατά την Πεγγάλην. εχει εως J*· πο- 

δό? μήχο? · περιπατεΓ ω? επί το πλείςον, χαθώ? 
όλοι σχεδόν ο ί KepxortOnxoi ,  με τ« τεσσαρα , 
χαί ημερώνεται αχοπω?.

Εικ. 2. Ο' Κυνομολγος.
Τούτο το είδο? των Πιθήκων ζεί εί? μεγάλοι? 

αγελας κατα Τα δυτικά παοαΟχλασσια τή? Αφρι
κή? ’ είναι ϊσομέγεΟε? μ» τον μαλμπρούκ, χαΐ βλά
πτει πολύ too? όρυζοφόρου; καί κεγχροφόρου? α
γρούς των Νίγρων. Αυτοί είναι αςειότατοι, χα! 
φωνάζουν ά α ! Κ νώ την νύχτα αναπαύονται εί? 
τα δάση, διορίζουν έχ τού πλήθους των σκοπού?, 
ο! οποίοι αγρυπνούσι, St α νά μηνυωσιν εί? αυτου? 
7οι? ενεδρα? των εχθρών εάν όμως εύοεΟώσι χοι- 
μωμενοι, ή αμελοίίντε? τό ίδιον αύτών χοέο?, θα
νατώνονται υπό των άλλων. Οί Νίγοοι τού? θη
ρεύουν με βρόχου? καί τόξα ,' και τρώγουν τό 
χρεα? των βρασμένου μέ ρύζι, ή καπνιςόν.

Εικ. 3- Η5 νΛρτεμις.
Ουτο? διαιταται κατά τό Κογγο, καί είναι σχε

δόν ισομεγέθη? με γάτον μεγάλου. ’Αγαπά τα' 
καρύδια καί τά? γλυκά? ρίζα? · ημερώνεται εύκολώ- 
τατα- παίζει χκαταπαύςω? μόνο?, ή με αλλα ζώα, 
η παιδία, χαί κινείται την ημέράν αδιακόπω?. Η.' 
συνήθη; φωνή του είναι Κ ρ εκ .

Ειχ\ 4· Ο' Κη6ος.
Ο Κ ή β Ο ? εύρίσχεται κατά την Βαρέαρίαν, χαί 

τινα μέρη Της μεσημβρινή; ’Ασία;. Είναι r J- πόδο?.

Qtui.irtifidts. 13. — Τ. I. Λν «

ίΐσ ίτ  SORTES DE GUENONS.

1  adeja etc dit (Tab. 8-), qu on divise ordinaire-
ment Us singesen troirespei:es principalis, savoir:
1 )  en S i : 1 g e s , qui sont sians queue, 2 ) en II a-
bo u in s . qui nont qtCunc queue courte, 3 )  en
G u in o n s, qui ont la  queue longue. On a  don-
ne quelques rspices de Singes et de Babou'ms,  au
dit No. et vo id  different es sortes de G u e n o n s
ά longue queue.

Fig. ι. Le Malbrouck.
Le M a lb r o  u ck  est naturel au Bengal/; il it 

<5 pen prh un pied et detni de longueur, et marche 
la pl/lpart dit tenis u quatre, eomme prisque ton- 
tes lei Guenons.  11 use facile de I'apprivoiser.

Fig. 2. Le Macaque.
Ces Guenons vivent en troupes sur les cite 1 oc

cidentals de ΓAfrique. lilies sont de la taille du 
Malbrouck, of font de grands digdts dans les 
champs de riz et de. millet des Nitres. Les A la- 
C aq ties sont fort drdles ;  leur cri ordinaire est 
h a h !  h a h !  Borsqitils vont fourrager, ou lors- 
que. pendant la  nuit Us reposent dans les forits, Us 
out gran l  soin de placer des sentinelles,  qui les aver- 
tissent de I’approche de t'ennemi;  et qu’ ils punissent 
de mort, quand elles dorment ou manquent ά leur 
devoir. Les Nlgres lA^rennent au facet, ou les 
tuent Λ coup de fu sil, parcequ'ils en mangent la 
chair cuite avec du riz, ou enfumee.

Fig. 3. La Diane.
La D ia n e  vit au Congo est tl pen pris de la 

grandeur <fun gros chat. Elle aime les noixet Us 
racines sucrees ;  it  sc laisse aisement apprivoiser ; 
elle jotie continuellement settle du avec d'autres 
animaux, et mime avec Us enfans, et est sans 
ctsst en mouvement pendant lc jour. Son cri ordi
naire est, G r e k !

Fig. 4. La M6ne.
L a  M i n e  est originate de Barbaric et de 

quelques contrics miridi'onaUs de VAsiey elle a



ύψτλός, κα: ττολύ r μέρος καί ευδίδακτος. Tpiiyet, 
εκτός της συνήθους τροφςς των Πιθήκων, καί κρέ
ας βραφόν, μύρμηκας, αράχνας χα! κανθάρους, 
κα: υποφέρει την ψύχραν, λαΟως χα! ό κοινός 
ΠίΟπζ.

Ειχ. s'· Ο' Κ«ίος.
Ουτος όνομάζεται χα: Κ ο χ χ t ν ό 0 ο ι £. Ε  χει 

ι ‘ ποδός ύψος, καί_ζε'.' μαλτςα κατά τή,ν Σενε
γάλην εις πολυαρίθμους αγελας.

Ειχ. 6 . Ο' ΤίϊλίΥΛοινος.
Ουτος έχει μόνον ενός ποδός ύψος, είναι α γι

ότατος ,  χαί ζεΓ κατά τάς ανατολικά? Ινδίας.

Ειχ. 7· θ' Koc.XAirpiyoc.
Ουτος ονομάζεται κα: Π ρ α σ ι ν ο τ ρ ι χ ο ς *  ε

πειδή, εχει σχεδόν καθ’ ολον τό σώμα τρίχας πρα- 
σίνας. Αυτοί ζωσιν εις μεγαλας αγελας επί τής 
’Αφρικής, περί τό Πράσινον άκρωτήριον. Καθηνται 
επί των δένδρων ούτως νσυχως, ωςε φαίνονται 
δυσχελως * διότι τό χοωμα των ομοιάζει με τό 
των φύλλων. Τρέφονται δε ιός εττϊ| τό πλείςον με 
•οττωριχά.

Ειχ. 8· Lf Mouorax.
Τούτου ό προσωπικός χρωματισμός είναι αλλό

κοτος ,  τό ύψος ι ποδός, καί ζεΓ ώς επί το πλεΓ- 
ζον εν τη Γχουϊνεα.

a  un pud el demi de hauteur, et tst d’une nature! 
doux et docile. Elle mtinge, outre la nourriture 
ordinaire aux singer, de la chair cuite, des fou r- 
mis, des araignees, des scarabees ;  et supports le 
fro id , aussi bien que le singe ordinaire.

Fig. s'. Le Patas.
Cette Guenon, nutrement dite s i n g e  r o i i ^v ,  

a  un pied et demi de long, et vit sur-tout au Se
negal; ou on la trouve en grander troupes.

Fig. 6. Le Taiapoin.
Cet anim al n a  quun  p ied  de haut, il esl fo rt  

dr6 le et originaire des Juries orientules.

Fig. j .  Le CaJlitriche.
On Fappelle aussi s i n g e  v e r t , parceque son 

corps est prhque allurem en t garni de poils d'un 
jaune verdAlrt, el se trouve en Afrique et au Cap 
vert. Les C a l l i t r i c h e s  vivent en troupes, et se 
tiennent sur les arbres, ou ils sont ti tranquilles 
qu'on a peine Λ les decottvrir,  la oouleur de letir 
corps e'tant presque la mime, que cdle des feuilles 
Jit te riourrissent principulement de fruits,

Ftg. 8. Le Moustac.
L e M o u s t a c  a la  face  fo rt  singulurement 

marquee. 11 a  un pied de hauteur et vit sur-tout 
dans la  Guinie.
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Θ Η Ρ Ι Α  Θ Λ Λ A X Σ I Λ.

Ε ιχ .  ι .  Ο ' Κ οτρχπτρΙίϊς.

Ο  κ « ? χ « | ρ: ας είναι ό φοίεβώτ ατο< θηρευ-
τιχός ιχθύς τ/ς θαλασσής * επειδή κ*';«διώκει καί
χατατρώγει ο,ι ι τύχη. Ενεδρεύει δέ ώς έπΐ τό
πλεΡτον τους α·νθρώπους, καί διά το;ϋτο ακολου-
θεί πάντοτε τά πλοία * ω<ςε άν πέσι1 τις ναύτης
κατά δυςυχίαν εις Την θάλασσαν, ϊη θελήστ. νά
κολύμβηση, yivεταί άφεύχτως (ίορά Τ»3υ Κ*ρχαρί_
ου. Αυτός δια»ταται εις όλας τά; θα).άσσας, χα{
ευρίσκεται 15 εως β,φ ,  ενίοτε δέ χ<χί ,3°  πόδας
•ιακρο;. Το χρώμα τον είναι φωτειυόφαιον, χαί 
το 5epji.cc σκληρό τατον, ex τον οποίου κατασκευ
άζουν χατ* την Νορέεγίαν σχευά; ίππιχάς, 401 δέ 
Ισλανδοί εμίαδας.' Το χάσμα του είναι μεγα 
χαί τρομερόν, χ*! οπλισμενον μέ ή σειράς πριο
νοειδών χα! οξέων οδόν των. Λ  ντο; aXtsveTat με 
ογχισρα μεγαλα καί •rep;-'», δεμένα ε?ς ά/.ύσους ,  
x«l δολωμένα ,μί κρέας δυσώδες, to όποιο/ αυ
τός «ίσθα/εται 1 εως '2 μίλι* μαχρόθεν. To κρέας 
του είναι φαγώσιμου.

l-i>c. 2. Η' Zuyaiva, η Σφυρό ΐί>;φ<ϊλος.
θ ' Ιχθύς ουτος διακοίνεται τών λοιπών δια του 

τερατώδους σφυροειδους αυτού σχήματος. Η’ άμ. 
φοτερομοχπς αυτου κεφαλή Ιχεt χατά τάς άχρας 
δυο προπεπτωχότα όμματα · έμπροσθεν ένα 
χοίλον καί λεπτόν χείλος ,  χα! υποκάτω «να 
με γάλον χασμα , βΐς σχήμα διχοτόμου σελήνης ,  
οπλισμένου, καθώς του χαοχαρίου, με 4 σειράς 
πριονωδών όδοντων ,  ως ή Ειχ. «. παριςάνει. όθεν 
δεν είναι όλιγώτερον θηρευτικός χαί ολέθριος εΓς 
τους ανθρώπους από τον καρχαρίαν. Αυτός ζε ί 
εν τη Μεσογεί<)> θαλάσση* καί πλησίον της ’Αμε
ρικής ,, χαί γίνεται ισομεγέθης με τον καρχαρίαν. 
Η ράχη του φαίνεται μελανόφαιος, καί ή κοιλία 
υπόλευκος* το δέρμα του «Γναι σκληρότατοι», καί 
το κρέας τραχύ, δυσώδες καί άβρωτον.
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G R A N D S  P O I S S O N S  Q U I  V I -  

V E N T  D E  R A P I N E .

F ig *  i. L e  g r a n d  R e q u in .

U poisson est iin ties plus terrildes habitant de
la mer.; cat‘ 1! atiaque et devote tout ce qu'il
peut at trape,"■  ¥ ■ 1 sur-tout les hommes,. et suit
toujour s Us vain,■ aux, des orte, que ,i 

nber. ou i 'U
un ma-

ielot a le m•alheur d'en to, veut se
haigner dans la  :mer,  it est siU de d, venir la
prole du R e q am. Les stlUmamh Vappellenl pour
cette raison le  -M a n g e a r d ' horn  in e s. Cet.
animal vit dans toiifr.r Us m en , il a qurlqne
foU  .3 , T.5 et mini\ e '  pieds ·le longueur. Sa cou-
Uur est d'un gris- clair ,  et de sa peau ,, qui est
extrimement rude , on pre’pare ur cuir. dont les
Norve'g tens font des harnois pour Us die vatix, et
les hlaiutais des s<auliers. II a la  gueule vaste et
terrible ; am >ie de six rang/,is de dents aigttn en
forme de Sex On.U prend avecdegrands 1‘roi'Aetf,
attache 1; <i lies chai.ties de fer, auxqiuls on nnet de la
chair pourrie. </u'il sent 11 la distance iThm et mimt 
ile deux nullis. S.i chair est mange able.

F i g .  2. L e  M a r i e a u .
I.a  figure particultere de cepoiston, qui ressemble 

a uu M a  r t e a 11,■ It distingue de. tous Us autre/. 
Sa tite allongee des deux cotes, <) Vextremite des- 
qttels sont places de gros xjeu.x sail Ians, est pour- 
vue i\ sa partie anterieure d’ttne espece de rebord 
on llvre cave ct mince,  et au dessous d'tine asset 
grande gtieuU en demie tune, munie, comme celle 
du Requin, de quatre rang/es de dents aiguts en 
Scie, comme le mo lit re la  F ig, a. De Id vient 
qu'il nest pas moitis vora^e que U Requin. 11 est 
aussi dangereux que ce dernier,  sur - tout aux 
homines, 11 vit dans la M er M/diterranic et dans 
les eaux de VAmtrique, et egale le Requin en gran
deur. II est d'un gris sale sur le dos, et blanchdtre 
sous le ventre;  sa peau est fort ru le, sa chair cori- 
ace et de mauvais gotit;  on nepeut la  manger.

N



Etx. 3. O' Πρίστις.
Κα! ο Π p : ς  ι ς ε?ναι ομοίως θηρευτικός ι’χίύς* 

διαιταται 5ε κατά τά πέλαγη των θερμών κα! ψυ
χρών κλιμάτων , καί eyn  μήκος μετά τον ποίονος 
τον 15 ποδων. Κίνα’. πραοινομ.ελανος, ό 5ε Γριών 
αντοΰ αίθός, οςτις, ως ή Κιχ. C. δνλοπΟ'εΓ, είναι 
εκτασις τον κοίλου αυτοΰ κρανίου, καί εχει εφ ε- 
κνςν.ς πλευράς 2ί> εως 3 °  όξέα καί ΰτχυρα οδον- 
?ι*. Με αυτά τά ο δόντια α/τιπολεμεϊ τους εχθρούς 
του , κα: εν ταυτύί πληγώνει τ *  λοιπά οψάρια, καί 
ουτω τά καταδαμαζει.

Ειχ. 4· θ' ΕιΟίητς.

θ' Ξ ιφ ία ς  εΰρίακεται κατά την Μετογειον 
καί Βαλτικήν Οαλαμμαν, καί κατα τον Ειρηνικόν 
ωκεανόν. Εχει ι ς «ως 2ο ποδων μ.ίκος ,  καί αλι* 
ευεται ουχνα , μαλι-ςα 5έ πλησίον τής Χικελίας 
καί Καλαβρίας * επειδή τό κρέας του είναι καί 
νεοχμόν καί ταριχευτόν νοοιμωτατον. Κα! αυτός 
είναι θηρευτικός, πλη.ν τρώγει καί Οαλαοοια φυ
τά. Τό ξίφος του γίνεται πο> λαν.ς 4 εως 6 πο
ιας μακρον, είναι ανω καί κάτω λεϊΌν, α' δυο 
πλευραί του κοπτερα!, κα! ό άκρα αμΟ.εΐα, καί 
τό μεταχειρίζεται κα*(ως καί ο πρίςις τον πρίον* 
του. Η' κεφάλι·., τό ξίφος καί ή ράχη του είναι 
χαλυ£ογαλανα* ή δέ κοιλία λευκή , καί αργυρο
χόους. Αυτοί πάντοτε ιτυμπλεουοιν άνά δυω, αρμένι
κος κα! θηλυκός. Το δέρμα Των είναι απαλόν κα: 
λ,είον, καί |αποπέμπε·. τί,ν νύκτα λάμψιν φωσφο- 
ρΟίΐδπ.

F g  3 ϊ·α $cte'
La Sat, qni vit jtarei’lement de rapine, se trottve 

dans Its mtrs des Zones tor rides ct glaciates, et ,) 
>5 pi‘ds de longueur, y compris son antie. La 
coulettr de son corps est d'un vert noirdtre, mats 
sa scie est brune. Cette scie, eomme le fait voir la 
Fig. b. nest que le prolongement dt Tos superieur 
de la tite; elle est garnie de deux cotes de 26 Λ 
,30 dents fortes et aigucs, qta servent ύ /’animal 
pour se defendre, on pour hlesser d'autres pots- 
sons et t'en saisir.

Ftg. 4. L ’Espadon.
(c« (Empereur.)

L’Emptreur, qni se trouve dans la Mer 
Ale’diterarie'e de mime que dans les Mers Bal'.ique 
et pacifiqtie, parvient ionvrnf <1 la grandeur de 
1 on 20 pttds, et on le piehe frequemmeut ett 
Sictle et dans la C.ilabre; parceqtle sa chair est 
bonne <« manger, fraiche on saUe. Quoiqtt il se 
nottrrisse de rapine, il mange cependant des plan- 
tes marines. Son F.spade qtti a qttelquefois 4 et 
mime 6 puds de longueur, r>r applntte en dessus 
et en dessotts, et tranchante de deux cotes ; la 
pointe en est arrontlte. II se sert de ctlte arme 
au mime usage que la Scie de la sienne. La cou- 
leur de sa tite, de son espade et de son tlos est le 
bleu-culyle ou tTacier, mats son ventre est blanc 
et argente. L'Empereur ne se trouve jam ais settl, 
mats toujours accompagne de sa femelle. Sa peau 
est douce et unie, et brtlle pendant la nu.it d tuie 
lumurc phosphorique.
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& /· </<?«■ ΠΤΗΝΑ Τ II Σ
Oisiaux. 8. -  r. I. IVr. So-

Κ Ι Ν Α Σ .  O I S E A V X  D E  L A  C H I N E

H  Κίνα μεταξύ των άλλων 
των , εχει καί Πτηνά ώραιότατι 
είναι τά Οαυμασιωτατα.

ον πραγμά- 
εφεξής είδη

- L J a  Cfilne "a, par mi router Us autres raretlt 
qu’elte renferme, de tris beaux oiseaux. Les sui- 
vans se distinguent ά cet igard (Tunc manure 
tout «ί fa it particuliUe,

Ο’ X pm οφίχσι ίχνος.
Ε«Κ. ι .  <> Αρορνικόί. ΕιΚ. 2. 6  Θηλί'Χός. 

θ ’ Αρσενικός Χρυ<*0 φ α σ ια ν ό ς  Stα τα η οι- 
χίλα, καί ανθήρα αύτού χρώματα συναριΟμβΐται 
μεταξύ των ωραιότατων πτηνών, Ο δε Θηλυκό» 
«ίναι μόνον αίΟός βιος τούς .5 ,  ή <· χρόνους «πα 
γεννήσεως* πλην προβαίνω ν εις την ηλικίαν, y.ve. 
ται σχεδόν καί αυτός 'ενίοτε ούτω καλλι'χρους, 
καθώς ό άοσ ενικός. Ο Χρυ'τοφ ασιανός είναι ολί
γον μικρότερος του Γερμανικού φασιανού, χαί υ
ποφέρει βύχόλωί τό Ευρωπαϊκόν κλίμα' Ο0ε ν τρέ
φονται πολλοί εί» τούς ορνιθώνας των πλουσίων 
Ευρωπαίων avSsc.iv. Προς τουτοις αυτός είναι και 
μακρόβιος· επειδή ί,'εΓ ι_5 εως 2ο χρόνου;.

θ ’ %λ(3γυρο<|>ασι<χνος.
Εικ. 3· <* Ασθενικός. Ειΐί. 4· <> β η λ ν κ ό ί. 

θ ' Α ρ γ υ ρ ο φ α σ ια ν ό ς  eivat πολύ μεγαλητε- 
ρος τον χρυσοφασιανού ,  χα! διαφέρει ωσαύτως ο 
αρσενικός του θηλυκού χατα τα χρώματα, καθώς και 
ό χρυσοφασιανόί. Ο*λη ή ράχη καίr ουρά τού Αρσε
νικού καλύπτεται με λευκά, αργυοοχροα καί ςιλπνα 
πτερά, θ'λόφος, ό λαιμός χαί ή κοιλία του είναι με
λανό γάλανα· τό Si περί τά ομμ.ατα αυτού δέρμα, 
τό ράμφος καί οί ποδες, πορφυρά. Ο Θηλυκός εκ του 
εναντίου εχειχρωμα αΐΟόν, καί επάνω αυτου χρω
ματισμόν λεπτόν. Καί ό ’Αργυροφασιανός διαρκεΓ 
ομοίως εις τούς της Ευρώπης ορνιθώνας ,  καθώς 
καί ό χρυσοφασιανςς , καί είναι πολύ 0*ρραλαιο- 
τερος, καί δεν αποφεύγει, καθώς εκεΡνΟς, τους 
ανθρώπους- μάλιςηχ δε οργίζεται καί ορμ* γενναί
ος εναντίον τών εισερχόμενων είς τούς ορνιθώνας.

Fig. ι ,  Le Faisan dori de la Chine. 
Fig. 2. La Fat sane.

J .t  f a i s a n  < iore est im des plus beaux of- 
stanx Λ cause de la magnificence de ses eouleurs; 
mats dans les 5  on 6 premiirer annees de sa vie, 
1 1 taisane est H'une couleur brune miUe de gris; 
quoad file vieilht, tile acquiert crpendant d'missi 
hell.s eouleurs qtte U mdle. L t  Faisan (lore est 
phis petit que le Faisan d' Ailemagne,  et s'acco- 
mode fort bien dn climat de ΓEurope: aussi U 
tronve-l-on frequemment dans Us menageries des 
grands seigneurs, II dure longtems, et parvient 
d tdge de 15 ou 20 a ns.

Ftg. 3 .  Le Faisan blanc de la Chine. 
Fig. 4 . La Fats am.

Le F a is a n  b l a n c  est beaucoup plus gros 
que U Faisan dorl;  et le mdle dijjere out ant de 
lit Faisanepar le beauti de ses eouleurs, que le Ftsi- 
san dori difjtre de la sienne ό cet e’gard, Le dot 
11 la queue du male sont reconverts deplumes blan
ches argentees et brill-antes,  sa houpe, son con 
et son ventre sont (Tun bleu noirdtre , et la  peau 
qui entoure ses yeux est couleur de pourpre,  de 
mime que son bee et ses pattes. L a  Faisane au con
tra c t est d'une couleur brune, couleur sur couleur 
et bien nuanee. Le Faisan blanc est aussi durable 
dans Us menageries de nos climats que le Faisan 
dori; mats il n'est pas si sauvage, ni si cra in tf 
que ce dernier, qui se cache 1) Capproche des horn- 
mes. L e  Faisan blanc est au contraire colirique, 
et attaque courageusement Us penonnes qui <Q- 
trent dans Us minageries,
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θ' Ταοφασιανο'ς.
Ε ικ . S· ό  * Α ρσενικοί. Ε ικ . 6. ό Θ ηλυκό?.

Καί τούτο τό ωραιότατο·/ πτηνόν ευρίσχεται 
ομοίως εις την Κίναν. Είναι μέσον του τρ<ω χαί 
του φασιανού * «λην δεν ύ*αγεται ούτε εις τό 
ενα, ούτε εις τό άλλο γένος. Αυτό? έχει σώμα με- 
γαλητερον του φασιανού, και ονομάζεται καί 
Δ ί π λ η κ τ ρ ο ς ,  δι* τά χατά του; ποδας του 
αρσενικού δυο πλήκτρα. Το χοωμα του είναι κα
ίω? του σαμουριού. Επάνω τής ράχη?, των πτε
ρύγων χαΐ τη? ούρα? έχει πολλούς ωραίου? γαλα
νού? χαί πρασίνου? ««ςεαίσχους ώς ό Ταω» ’ πλήν 
δεν αναπτερώνει χυχλιχως την ουράν του ως εκείνος. 
Of Κινέζοι συνετίζουν χοινως να τού; φυλάττωσι, 
εις τού? κήπους χα: τα αγροτιχα αυτών παλατια, 
διά τον ώραΓον αυτών χρωματισμόν.

F i g .  5 . V E p e r o i m ie r  d e  la  C hine. 

F i g .  6 . S a  F e m e lle .

Ctt oiseau magnifique,  egalement originate 
de la Chine,  tient le milieu entre le Paon et le 
Eaisan, sans lire  toutefois de la race d'aucun 
de ces deux oiseaux. 11 est plus grand que le 
Faison ,  ft se nomme E p e r o n n i e r ,  A cause 
du double eperon 011 Ergot,  que le mille a  A 
chaque pane. Sa couloir brune ressemble « celle 
de la  mart re Z ibeline;  son dos, ses a ties et sa 
queue sont mirailles d'yeux du plus bel azur, et 
du plus beau vert. 11 ne fait point la roue avec 
sa queue comine le Paon,  mais les Chinois le 
nourrissent dans tears jardins et leurs maisons 
de campagne,  a cause de la  magnificence de 
ses couleurs.
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αύτές Τάζεις. 39»

T a b l e  ties Μ a t i t l e s .

Tab. 6. Le Mnhagony, on Dots A)Acajou. 
L t Bo is de Bresil 45.

Tab. 7. Le Cotonier: Le The 46.
Tab. 8. L i Citron. L i Qdrat. U  Orange. 

La Porr.me de Sara. La Fr/ju. LAmande 47.

VI. C o q u i l l  a g e  s..
Tab. t. L i NautiU. La vraie Coquille a 

prrles. Le Burgan d'Allemagne. Nacre de perle 
>S.

V I I .  C o r a  n x.

Tab. 1. Corail /lierreux rouge. Corail cor- 
neux noir. Corail pierrettx blanc ordinaire. Foil- 
gite g 'is  21.

V I I I .  A  in p  h i  b i e r-
Tab. j. I.r Lion marin vela, l.e L ion ma

ria hue, VHippopotami. L'O.trs marin. L t Chun 
marin 20.

Tab. 2. l.e Crocodile da Nil 2 :. '
Tab. 3 . Tortues. La Tortue avcc de faucon. 

La Tortue de terre 23.
Tab. 4. L i z a r d s .  Le Ligtun. L i Chame

leon. L a  Salamandre 24.
Tab. $. S e r p e n s .  Le Serpent u Sonnette. 

Le Mural ou Serpent d’eau 29.

IX . M  e t a 11 x.
Tab. 1. L 'Or. L Argent. Le Cuivrt. L’ £- 

tain 1 1 .  '
Tab. 2. L i Plomb. Le Fer. Le Mercure Le 

Bismuts. VAntimoine 12 .

X. A r c h i t e c t u r e .
L'Origine de l ’Architecture et de ses 5  Or- 

drts 39.


